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DIV GRUPA D.0.0,, druflvo & ogranitensm odgovernosiu kofe je canovano i ko posidje
wukladno zekonima Republike Hrvatske, upisano u sudski regiatar Trgovadkog suda u Zagrebu
podl matiénim brojem subjekta 080127338, osooni identifikacies bre 33300765814, sa
wedidiern na adrasl Babesica 10VA,, 10430 Samobor, Republika Hrvatska, kao zajmeprimsce
(Zajmoprimac®);

FUROPSKA BANKA ZA OBNOVU | RAZVOJ, oa sjaditem na adresi One Exchenge Square,
Londan EC2A 2UN, Ujediniena Kraljewina, kao glevni organzaior (EBOR").

ADDIKO BANK D.D,, hanka koga je propisno osravana | posluje sukladno zakonima Republke
Hrvatalio, sa sjedidtem ng sdresl Slavonaxs avenlja 6, 10000 Zagreb, Republika Hrvatska,
vpsany v sudaki registar Trgovadkog cuda u Zagrebu pod matdnem brojem subjekta
(80072083, ceobni identificaciekl tro] 14038333877 (Addiko Bark®, zajedne 8 EBOR-om
Jxvemd zomodavel™y,

ADDIKO BANK D.D., tanka kojaje propisno oenovana § posluje sukladne zakonma Republie
Hrvalshe, sa sjedidtam na sdres Slavona<s avenlja 8, 10000 Zagrob, Republika Hrvatska,
vupsano u sudski registar Trgovatkog suda u Zagrebu pod metiénim brojem subjekia
0B0072083, oscbni identificacisk broj 14036333577, kao povjerenik oslalih Strana kojo vide
tnenclianje (.Povjerenik lindje financiranja®), |

ADDIKO BANK D.D.. tenkis kojs j& propesno ceaavana i posiuje sukledno zekonma Republhe
Hivalshe, s8 sjediftam na adres Slavons<a avenija 0, 10000 Zagreb, Republiha Hrvatska,
upludaie U sudski registar Trgovalkog suda u Zagrebu pod maliCnin Leojem subjekta
0BI07 2083, osobnl identifikaclisk broj 14036332877, kao povjersnik Instrumenti Dsiguranga
oplalih Strana koe vrie financiranje {,Povjerenik instrumenta oslguranja’).

'Ooowm SE kako sijedi;



CLANAK 1,
DEFINICLE | TUMASENJE

Delinicije
U avam Ugovons

LPovezano drubtvo” madi U cdnasu na bilo koju osobu, Drusitvo kéer te csoba ili Haolding
cmmummmmmmuﬂwmmm

.WIomiumnm’znﬁMMIMedemdmmlmmc
Nmmymwmllmmhiuwm Povieranik inija
ﬂnmcmhlmnthmmmoﬁwmiall@uodmmrnMuWMMh
Clanke 11.5 (Nawnadia za povereniva).

mowumwzmmmMmmuma oko daluns
WUWdeWWIMIwuﬁnﬂmmﬂ
prndmnmemuaamu.smdnmnmadom).

Omjor pokrida zajma imovinom” znadi:

{#)  ukupna fer r2ikna vrijadnost ocredene imovine koki Eine nekrelnine, kako ja podrobnije
navedeno u Prlogu 8. (Nelretnine pod hipatekom) | Priogy 9 {Zalorena dugolraing
kmm)koh]eodwulnMZaimMUddmswmoWl
Wmomm..MbMuanWomni
vrjednosti; u odnosu ne

(b} Liampni Nepotmiceni iznos Zaims.

Mgovor o ustupanju® znadi ugovor ko je sustinski u obiky navedenom u Prilogu 8, (Obrazac
Wommnillblokoiundmgommoko}cmwsedoﬁ&almupunqlpvﬁnuu
unuglasis.

Mgovor o ustupanju potrafivanja po osiguranju’ znati Instrument na temelju kojeg
mmmuwmhmmmmmmmmm
momwﬁamnommho*\uzvnoaﬁna,memmuhbw{o.
MWiW&auMuwmlhmﬂmkMum
Mdu@wuwmbwmmom obnove ili zamjena ovih polica
Oegrenja. 2ajedno sa svim cbaviestima, potvreiama, suglasnostima i bilo kojim povezanim
dmmmm.uwuulumqemkqlwWWazqmdm.

JRovizord" znadi arudtvo neovisnh radunovoda koje ufiva dobar ugled u cijelom svijetu to koje
flerkon 20.6 (Ratimovodstvo).
Lviablenje” zneli svako cvisdtenje, suglasnost, nedenja, megistraciy, podiesak, sporazum,

Jvncbifle2niéiu oviens mdu.hnw.o&brm.mmmmmoahhohnooduo
Kefeg Driavnag fijeta. bez obzira je Ii ishodano i uskradens iziitim djelovanjem ill s¢ smatra

<nedifid polprai>



Ishedenim il uskratenim usljed propusta da se dielue u bilo kojem odredenom vremenskom
razdobliu, kao | sva odobrenja il suglasnost poduzeda, vjerovrike i imatelia udjela

JRazdoblje raspoloZivosti® znsdx:

(a) u odnosy na Zajam 1. frane, razdoblie od i vidjuluué datum sklapanja ovoeg Ugovera
dao 31, proginca 2014,;

()] u odnosu na Zagam 2. trante, razdoblie od | ukdiuduiue datum sklapanjs ovog Ugovora
do 30 lipnja 2044 ; §

() u ednosu na Zajam 3. trande, razdoblje od | ukljuluud datum skiapanjs ovog Ugovara
do datuma kojl je nastupio jedan (1) mjesec prije Keajnjeg daluma ofplate.

Raspolotiva rezervirana sredstva” znall, u odnosu na Zsjam, Rezendrana sredstva
ocredsnag Zajmodavea u sklopu tng Zajma, umar{ano 7a:

@ kznos njagoveg utasdta u svir nepadmirenim Koridtenjima u ckviru tog Zajma, i

(i3] u odnosu na bilo koje pradinZena KoriStanje, znos njegovog uledia u bio kejem
drugom Koridtenju u okviru tog Zajma koje treba provest na (i prije predicdencg
Datuma keriStena,

Raspologivi zajam” 2nadi, u odnosy na Zajam, trenuini ukupni iznos Raspalodivih rezerviranih
sradstava svakog Zajmooavea u skiopy 109 Zayma.

AWC omjor utinkovitosti® znack

(a) Kratkoro®aa imovina manus Novac, umsnjeno 7a () Kratkerctne obveze minus
Kratkorofne financijske obveze minus CPLTD <Kratkrarodni dio dugoroinog duga?; u
odnasu na

) KratkoroZne prihcde,

JMjsnice” zradi propisno potpisane | priwadens bjanko mienice s Klauzulom bez prave na
prigover” koje je Zajmoprimac (2dso u korst Powjersnika instumerta osiguranja u skladu s
hevatskim zakonima zajedno & odgovarajutom izjavom koja je u pogledu cblika | sadriaja
zadovoljavajude za Zajmedavce.

Trodkov! prijevremeane otplate™ znadi Znos (ako postojf) za kojl

® kamata koju je Zajmodavac trabao priniti za razdoblje od datuma pamitka cjelokupns
Ik ela njegovog uickca u Zsjrnu il Nepladenom iznosu do posfjednjeg dane tekucey
Karmnatnog rezgobije u oonosu rd ' Zejem & Neplacani iznos, da je pomfeni iznos
gavnics ill Nepladeri iznos placen na zadng can 0] Kamatnog razcobljs

premasuje:




() lznos keji bi ta) Zajmodavac mogao dobk ulcgom iznose kojl je jodnak kznosu glavnices
ili Neplatanom iznoeu, koji je an primio, na polog kod odredene vedecs barée na
Relevantrom medubankarskom U2iEty za razdotie koje pocinge na Redni dan nakon
primitka Znosa davnice 1) Nommaamzmmmuammnm
Kemalneg razdobla

mmu‘mmmmmwapmmimmwm:auoum
Repubiike Hovatske, upisano u sudski registar Trgovatkog suda u Spiu pot maticrum brogem
subjekla 050175040, osobni Ilentifikacijskl brej 18556905582 sa sjeastem na adresi Put
Supavis 21, 21000 Spit. Repubiika Hrvatska

yBrodoaplit grupa® zrats Brodosplil 4.0, | njegova Drudtva xier|

Radnl dan* zradi dan (os=m subote Il nedelic) na %o su banke cptends ctvorens za
podovmjonldu.omnnumlm.iummumm)lmmmmlmm.
oura, bilo kol TARGET dan,

Poslowni plan” znald fnanciske prajexciis koje s2 odnose na poslovanje Zymoprmea koe j@
lzradla upravs  Zajmoprimoa, ukjuSUG  profokcie kKjutnih pokazalels  uspjesnoati
Zajmoprmea u abllau | sa sacrZajem kojl 0 zadovoljavagut za Zajmodaves

JNovac® znal, u bilo kojem trenutku, novac U blagajni i v bancl koji je (u potonjem saaju)
mmuomr.emmnwmumm@lmmman
zmapvqmqulmeﬁnmmeulmmmbmhMi
cdman dostupan za olplstu i prijevremenuy otplatu Finandijskeg duga.

Miaganja ekvivalentna noveu' zrad svako uaganje u kratkoraéna dkvine tisne
mmmmmwimmmammmwumwmmmm
hajs su zadovojevaluts ra Povjerenika inije fnanciranja, & u svekom slubajy keje su lako
mmalwmmupmmmlmmummlﬁiMwm
vrijognost,

Novianl tok raspolotiv za otplatu duga™ znadi, % kraju bilo kejeg razdodlje {izradunato u
skincu 8 MSFlem na razinl Zajmopamea na 23MOSAN0] o5NV]);

(@) Madwkkm*nwmﬁuwmm;ummm

(b) mvh-&muﬂmmdﬂokojumquﬁjekmmmm.nm
i ulaganje u dugotrajnu Imovinu koja se ne finsncira DugoroZnim dugom.

JNovtanl tok iz poslovnit aktivnostl® znagi, na Kraju bilo kejeg razdoblja:
1 zbrof

“NECHNT pofNsT=



[ nato prihoda naken oporezivanja za to razdobie;
(i) amortzacia 2a to razdoblje;
(1) nenovianh izdatakes u tom razdobiu;

(v)  svakog smanjenja obrineg kapilala od podetka do kraja tog razdoblia. i

v bez dvostrukog chralunavana, kamala, rodkova rezerviranh sredsieva fe
drugin naknada i izdateka platenh U vezi 8 Fnanciskim dugom tijekom tog
razdobla (U svakom sldau, u mien U kel se klasificka kao novtanl tek &2
posiavnin ekbvnost) umanjand za

L] svako povedanje cbrineg kapdala od podetke do kraje tog rezdobija al

©) ne uzimajuds u obzir bilo koju lzvanrednu stavku koja predstavija dobit | uzimaudi u
obzr sve izvanradne gubike kejl pradstavijaju gubitie,

utvrdens v skiadu s MSFl-jem na razini Zajmopnmca na samostsino) osnov.

Povelja o osnivanju” zneds, U odnosu na bile koju tvrtky, drutvo, partnerstvo, poduzeds i
drugi subjekt, njegovu povelju ¢ centvangy, osnivalkl ki, statul | praviinike, memarandum |
drufitven) ugovor i sbéru tspravu

L Razdoblje prije godisnjice sklapanja Ugovora™ 2naci razdoti|e od uzasiopnin Cetrmaest (14)
kalendarskih dana neposredno prje svake odt 1, 2, 3 4 1 5 gedidnjice catuma skiapanjs ovog
Unovora 12 prye Krajngeg datuma otpiale.

JRezervirana sredstva’ znad Rezervirana sradstva po 1. transl, Rezanirana sredsiva pe 2.
trandi i Rezenirana sredstva po 3. frans,

JPotvrda 0 sukladnost™ 2nadi potvrda koa je sublinskl u colku navedenom v Prilogu 7.
{Obvazac potwde o sukfacnost). Gl su otk | sadi2aj zedoveljaveus 28 Fovierenika linlje
financiranja.

Akeijski plan korporativnog upravijanja znadi akciski plan zraden u svihu poboldanja
Kerporalivnog upravijanja Grups kako je usuglasanc zmadu EBOR-a | Zamoprimea | navedeno
u Pricgu 17. (Akejsh plan korporstivnog upravijanya),

LCPLTD" mad chveze Zajmoprimea u cdnosuy na dugorolng Financijshl dug iskjutujud dug
Wil proiziazl 1z blo koje cbveze profucsigurana u pegledu [ametava,  dospijetem u roku od
dvanaest (12) mjesec

Kratkotrajna imovina  znall Irmovina Zajmoprimes: (8) za ko se olekuje da oo se realizimti
il koja se dr2i radi prodae ili powosnje v vobilajenom ljeku postavnog cikiusa Zajmopdimea,
(b) koia se ardi prvenstvenc rad tigovanjs il 8e diZi watkoretno te za xoju se olekue da e se
raalizirati U roku od dvanaest (12) mieszat od datuma bliance, #1 (¢) ko je Novac il imovina
Xofu Ging Ulaganys ekvivalentna noveu &{a upolreba nie ogranicena.

st potpis



HKratkoroéne financijske obveza® znodi otveze Zeimoprimea u odnosy ne Financiski dug
isljulujuli dug kaj proiziazi @ bilo koe obwveze profucsigurania u sogledu [amslave, §
dospijetam u roku od dvanaest (12) mjaseci,

JKratkorodne cbveze® znadi obeeze Zajmeprimea: (1) z8 hoje se olekupe da & bitl pedmirene
u vobiisjencm tjeku posiovrog clkdusa Zajmoprmca, & () koje trebaju Sl padmirens U roku
od dvanaest (12) mjesec od datuna biance.

Omjor keatkoroZnih staviki® znali
(=) Kratkotrajna imovira, u odnosu ra
{b) Kratkoredne chveza.

JKratkoroCni prihedi® zra prhodi Zajmopimea koji su ostvaren u razdobiju od dvanses:
{12) mieseci prig daluma zratuna,

Zaduinica® zradl svaku od zaduZrica koju e Zajmoprimac izdao u korist Povjerenica
Insirumenta osiguranja sukladno hrvatskom Ovrdnom zakonu iz 2012. godine, s emjanama i
dopunama. koje j& ovierena kao ovring isprava od strane hruatskog javnog béjesnika, na
temedu koje Zaimoprimac pristaje o ovrhu nad svojim bankcunim raZunima te izravri prijencs
navca kai podiieZe oves Fowgraniky inatrumenta csiguranja kao sredstvo osigurania za
otplalu Zajma 1 svih kamata, zatemih kamate, naknada, pristojti i dodatnih obveza placenjs
Zeimopnmes koja su dospela, U ekla®u s ovm Ugeverom, koje ¢a zaduinios po obliku |
sadriaju bt zacoveljavajude za Zajmodavee.

Oug” znall u odrosu na bilo koju osobu, sva obuvere te osobs, bllo da su nestale kao
omnulmmnhezahﬂrajuniudm.buwéo.mmemmrvcm.mpbcanjel
otplatu nowea, ukBudujodic

(c) Franclisk dug:

(d) ave nosae koje takva osoba plata temefiem fnancljskog najma if skinih arantmang
tijpkam nfihovih doténih razdobl|a;

{e) Nbbﬁkrmodobmbkvq«dwdobmmumlm]ubbkq‘mmp
na rete i drugog stitnog arandmana; |

n mm«aMMhMUMUkwurﬁhmmmahmm
nadudna&nmdaﬁmhlaodmmnuwamlhobvmmumm u
kojo] su cagurane bio kojim ZalaZnim pravom na imavinu o viasniitvu 18 ceobe bez
Mmleibmobammehiimtﬂnoooammuplmuvlhm

Omjer pokrita otplate duga® znadi, uotnosy na bdo koje razdoblie od dvenaest (12) meseci
koje prethodi datumu raduna, rezultal dobiven cielenem

(a} NevZanog boka raspoloZivog za ofplatu duga zs to razdoblje od dvanaest (12) miezed
koga prethodi catumu izratuna s



{b) ukupnim iznasom:

(0 plaéanja glavrice {isciutujuci sva placanie koja dospjavaiu U okviru bilo kojeg
prekoraZenia |1 revolving finje financrana kop s dostupnl 2a ponovno
poviadenfe u sidadu s nfihovim uvelima) | blio cakvog refnanciranja 2ajma;

(8 kamata | napiata po rezerviranim sredstvima e ostalih naknada | izdataka
(iskijutijusd jadnotratne naknade i [zdatke),

kojl coggljevaju i postaju pletivi u odnosu na Zajam i bilo koj drug Financijski dug Zajmoprimca
{samosialno) tiekom tog razdobie od dvanaest (12} mjesesi. Podrazumijeva s¢ da se nijedan
Dug kol proizaz: 2 bdo koje obveze protucsiguranja u vaz g jamstvom nede uzeti u cbzr u
Finsnciskom dugu Zajmoprimea [samostalhne) aka takvo jamsivo nije akdvieno,

Nelspunjavanje obveza® zrali Dogadaj kajim je Ugovar prakaden il bilo kop dogadsj i
ckonosl navedans u Sanku 21. (Dogadey kopma ja Ugovor prakr$an) koja b nakon isteka
razcobla podeks, uz davanje obavijesti. donoenia bilo kakve odiuke u sklacu s Dokumentima
o finendranjy, ili uz bilo ko kombinacije blo epa od gore navedenog, predstavijaia Dogeds
kojim jo Ugover prekrien,

LStopa 2atexnih kamata® znadi 2 % god&nje povrh mar2e 23 Zajam plus trodak financiranja
daspialih | nedladenh nosa kol se placaju Povjereniku linfe inancitanjs za Zamodsves.

_Propisani zahtjevi uspjetnostl’ znadi Zahtjeve uspjesnosti 1 do 8 | 10 (L kako je po¥rebno.
avadl od invih Zahtjevs uspiednosti) Zahdjeva uspjeinesti 2 svibrga 2014, 1 Koyi 8¢ odnose na
BHCE-ovu Polithy 2aklite okoliga | soclalnu palitiu iz svibeja 2014,

Mlutn) poremadala’ znadi jedno Il sve od sljiededec

n nacsan poremeds olatmih il komunikaciskih sustava i znafaan poremedta) na
finencjsiim ir2istima koja su, u svakom sludau, potrebna da bi se izvrdila pladanja u
vazl a8 Zajmom (il kako U se Lransskaje predvidene Dokumentima o financiranju
pravele), pn femu ze poremeca) nisu odgovorne Ugavorme strane, nili je poremeda)
pad kontrolomn o koje od Ugovornih strana: il

) pojave bk kojeg drugog dogadaja koj Ima za poshed'cu poremeda; (tehniZke prirode
N tokav kojl jo povezan sa sustavom) fizrice (i plainog promets Ugovorna strane koji
tu @ Hla xojoj dragu Ugovorras stranu aprisdava da

] irvriava svole obveza pladanja sukladno Dokumentima o financiranjy; ili

(i) komunicka 5 <rugm Ugovorrim  sianama  sukladno Dokumentima o
fnanciranju,

20 %0 (u cba sluiaja) nje odgoverna nlitf j= o pod kontrolom Ugovome strane na e
poskvanje poremedal whjele.

DIV deudtva” znad

neitki polpisi>
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(a) DIV BETORSXI PRAGOVI DOO SVR LG, druétvo 5 ogranitenom odgovernosiu koje
|8 osnovano | poshje sukisdno zakonima Republike Srbjje, upisano u Regestar

lrgmwdhd:mavapﬁAgmcilumeglmmdanMbrmm
20760596, o sjedistem na adres| Dusana Trivuncs 1, Swiljig, Republka Srivga,

(b) MIN DIV SVRLNG AD, dioniéko drulitvo kojs je osnovana i posluje sukladno zakonime
Republixe Srbje. upisano u Regstar trgovatkih drustava pel Agencil za priredne
registra pod matidnin brojem subjeta 07106948, sa sjedistem na sdresi Dulana
Trivurca 1, Swifjg, Republiks Sebije; |

() DIV D.0.0,, drultvo 3 ogranidenom adgovornodtu koje je asnovano | posiuje sukladno
zakonima Bosne | Hercegovine, upksanc u Sudskl registar Opeinskog suda u Sarajevy
pad  mastnim  brojem  subjekta  65-01-0362-14, osobni identdikaciski  broj
4200977520000, sa sjedittem na acdresl Brace Multa 20, Sarajevo-Novi Grad,
Saraevo Cio, Boenai Hercegovina,

.EBﬂDA'xmﬂ.mNokojemdch@eodmlnz)mpuquepmdmuwna
u cdnosu na Zemapnimcs, nelo priked Zajmonmes pripremien U skiadu 8 MSFHem prije bilo
xakvog rmznmueuﬁnuammnamwimﬂ). amerizadiu i sve

kamate nasiale u vezl s bk kefim Cugom, ka0 je normalizirano izvanredaim nenovianim
stavkama

LOvrdna radnja” cmd kodSlenje svit pravs, praviin lijekova. ovisst il diskrecekih prava
mwmud«uusm“maomwum;mmlmmmm

Provedbena politika | postupcl' znati EBCR-ova Provedbana politéa | postupci od 4,
kstopada 2017,

Aummnmmlmnmmm'mwm mjera ublazavara |
pobolitana miste ckolida i drulitvene zajecnice kofl utwduie kritorile ehololke i drubtvene
ueinkowkcetl, standarde, politke. postupke, prakse, kagitsina Jispanja | esporede provedbe,
ukdudujud miere 23 postizanje | odravonje uskisdenost! & Propisanm zahljevima uspjednast|
18 1 10, &ijo Je kopife piloena kao Prikog 13. (Akofsi plan 2adiie okol$a | drutivene
zofedincs), bududi da se takev plan moZe s viemena na vigeme mijenjati w2 prethodnu pleany
suglesnost EBOR-2 u sdadu s Hankom 20.3 (Akciski plan zaltits ckolifa | druftvene
zapEnica).

Okofisnl | socljalni zakon" znaZi bio ko primjeniivi zakon il propls kop as odnasi na:

fd)  onedibtenjo i zefitu okolits, ukljutuut povezane zakcne M propise koji 2 odnose
ne pratup jevnost! informaciama | sudjelovanje u donoanju odiuka;

(@) rod i uvjoto zapodiavanjs;

n =5l na rady

@ jamo zdravie, sigumant | zastiu;
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) auvloMone naroda,

) kutumnu basting, il

)] presel enge Il eknnomekn rasslavens osoha

.Okolisno i socijaino pitanje* znals bilo koje pitanje koje je predmetom bilo kojeg Okelignog |
sosijainog zskona, bilo kojeg Propisancg zahfeva uspjesnost fi Akdishop plana zadtile okolda
| druftvens zejednice

JProcijenjeni trodkovi Projekta’ znedl usupne procyenene frodsove Projekla kake je
navedeno u &lsnku 17.13 (Procifenyen trofkovi projedia) koje Ca s vremena na vrjeme
odobravatl Povjerenik linge financranja wimajudi u obzir prijedioge keje mu Zajmoprmac
podnese.

LEUR® i jeuro’ znatt jadinstvena valulna jedinica DrZava dlanica eurczone.
LEURIBOR" znati:
(@) pomijenjivo Sredstvo zratuna, i

b) (=<0 Sradstvo izzatuna nij2 ostupno za relevantne Kamatno razcoble) ariimeticka
sredina stopa (zackruZenih na vetu vrijednost na éetin decimale) kako su dostavjene
Povjeraniku lirije financrania na njegoy zehtev koje su Referentne banke kotrale u
odnesy na vodeds banks na eurcpskom medubankarskom UZ$ty,

ako B prema ovel definicgi [EURIBORA® EURIBOR biy ispod nule, smeatrat ¢e se da je
EURIBOR jednak nul,

Dogada) kojim Je Ugovor prekeden’ znalt svaki dogadaj i ckolnos! nevedena kao takva U
Slanku 21 (Dogoeday koime js prefrien Ugovor).

Jzvanredne stavka® znali sve ureine, jednokratng, lzuzetne savke i stavke koje se ne
ponavijaju te koje predstadiau dobitke i gubitie ukljutyud one nestale po:

(a) restrukturivangy  akWenosti subjekla | uacanju svih rezerviranja 2@ trofkove
restrukturiranga;

®) ctudenyu, revalorizaci. ofpisu N umanjeny vrijednoss dugotrane imavine (Il biio kojam
ukidanju otpisa diela 8 umanyenja vriednosti, |

(c) ctudengu amovine povezane & abustavijenim poslevanjem,

JPostojeda zadudenost koja se refinancira® zradl Finencyskl dug Zejmoprimea kaso je
podrobno navadeno u Prilogy 18, (Posiolecs zadulencss kofa se refinancira) Koy se refnancira
u skladu s odrecama cvog Ugovora.
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JLostojeda jomatva® 2na& Jamanvo Zagrobatke banke, Jamstvo Vensto Banke | Jamsive
HEBOR-0, kiko jo navedano u Prilogu 14, (Jameva).

LDntum roskida postojetin jamstava™ znadi detum ra koji Fovjeranik i ratrumenta osigurana
zapnimi zextavolievaluti dokez ¢ raskidu Posiojodin jamatavas.

Postojell instrumont osiguranfa” 2nall, U odnosy na nekrelnnu navedenu u Prilogu 8.
(Nakralnine pod hpolokern), dugotrajm imovinu navedenu u Prilogu 9. (Za'a2ena dugorajns
imoving) | police calgurana navedens u Prilogu 10, (Potce OSIGUIArYS), aviko Zaa2N0 pravo
ned tom nelretinom. dugolrajiom imovinom | palicama osiguranfa kojs osigurava bio ko
Postoledu zeduZenost koa se reflirancica, ukjutyudl, bez ogranitenja, ustupanie Hivinkulaciu
bilo koje palice osigurana ko s ravedena u Pribbgu 10, (Poics osigerana). Kao i sve
Navedens wsirumente ceiguranja u Prilogu 15, (Postofeda zadviencst kaja se refinancirs),

Ured za finlje financiranja® zeadl wed Ili urede © kopma j@ Zapnodavas obaviestio
Fovierenike linije inancirania u pisanom obliku na il prije dtuma na koj postane Zajmodavac
(I, nakan fog daturma, pisanom sbavijest koja sa Salje namange pet (5) Radnih dana unaprijed)
wpnuwummmmmmwmmmmumu.

.Dopisi 0 naknadama” zradi Dopis 0 naknadi 2a pavjerenka, Dopxs © naknad) 28 mobdzaciu,
Dw(soWlumdem.DmlsomnManmdopﬂoMu
pogbm%walwmmecn?mwkimtmmuwgmlt

Uplsalk FINA-e" znali upsnic sudekih | Javnobijeznigkih osigurana UaZbing vierovnika na
pokretnim stvanma | oravima kojl ved Financiska agencija, pravia oscba koju |@ canovala
Reputiika Hivalska na temelju Zakona o financskoj agencii.

HMeajnjl datum otplate” zoac, za sve Trante, Datum placanja kamate kojl pada na @
heposredno nakon Seste godidnjice datuma sklapanja Ugovora o zajmu.

Dokumenti o financiranju’ zned svaki od siedecin Sparazuma | dokumenata u oblky 1 sa
vadeZojem kojl jo zaduovoiavaiut 2a Zajmodavee:

(w) ovsy Ugovor;

) Dokumontl o instrumentima osiguranje,
e} Nednparomiki ugaver,

{d)  Dopisi ¢ naknadama;

(a) Degis s infarmaciame; |

n bilo koji drugl dokument edreden kao takav od strane Povjerenica inije financiranja |
Zajmoprmcea,

Strana koja wrél financiranje™ znadi Povierenik linfje financiranja, Povierenk nstrumenta
osiguranja il Zajmodavac,

<nedith polpist>
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JFinancijskl dug’ znad dug:

(3) za ili u 2amjery za pozajmien novac Il koji proiziad &z bio koje weddne Inije ili
financiskog aran2mana;

{b} koi proidazi 2 bilo kojeg kapitainog najma;

{© kog proiziazi [z zaduZnics, cbveznica, mienica, potwda o dugu, zaymoeva, komercgainh
zapisa il crugih vrieanosnih papira, bilo kakvog akoepta B dokumentamog akreditva
ili bilo kojeg potradivanj keje je prodane ik diskontranog. osm onih baz prava na
koriStenje dodainih prawnih sredstavs,

(d)  koj prolziazi iz bio koje obvere profucsiguranja u ved $ jamstvom, obveznicom,
standby i dokumentamim akreditivom i 583 kajim drugim instrumentom koji je izdala
banka i Snanciiska Frstitacia; i

(e} koi proizkazl iz blo kop druge transekcye koja, u skiade s MSFHjem (ako e
prmjengivo), Ima komarcijaln udinek pazaimijvanja.

JFinanclska tzvjesca” znadi financiska izvijesda (UdjuCuudi bitancy, racun dotdl | gubftia,
izviesée o promiename kapitala, Zvjestal © noveanom toku | biljeske, koja sadr?e saletak
znatajnih ratunovodstvenih politika | drugs objasnjanja) pripremiens u skiadu s MSFijem,

JFinancijska godina® 2nadi razdoblje koje polinje svake godine 1. sijeCoje | zeveSave nakon
31. prosinca, I neko drugo razcoblie Koje Zajmoprimac mole, u prethodny suplasnost
Povierenika Inije financiranjs, § viemena na wijeme odadii kao ouralunsku godinu

Zajrmopaimca.

Plan financiranja” znali slan financranja Projekta keko je nevedenc u dacku 17.14 {Plan
franciravya).

JPrvi datum otplate® znedi 15 svibnja 2019, godine.

Driavno tijelo” znati viads hilo koje driave [l bio koje njezine pobtitke jedinice, bilo drzawne,
regionaine Il lokaine, | bila koja agencija tijelo, grana viasli, odje, regulatomo tijelo. sud,
sredibinja banka @ drug subjekt kol vrd lzvrline, zakonodavne, sudske, porazne, regulstome
ii administrativne oviasti il linkcie drzave § furkeije srodnie omma drave. i bilo koja njegova
jedinice (Udiutujudi sve radnacionalna tjels), I svi dufnoenici povjeranic | predstawnici
svakog 08 prethodno navedenih tyela.

LGrupa’ 22 cada znadi Zajmoprimac | njegova Drudtva kfen

Jamstvo HBOR<a" znafi suduZnidiva koje Zamaprimac preuzims na temefu Ugovora o zamu
ke KK 17/17 od 11. kolavoza 2017, godne kol je skiopfan izmedu Hrvalske benke za ocbnavu
i razwel (HBOR") kao zammodavea druitva Polar Expeditions Inc. kao zejmopfimea,
Zegmoprimea kao sudugnika |, drubtva Brodosplit-Holdng d.o.o. kao suculnika il | druditva
Brodosplit-Plovidoa d.d. kao zalaineg dulrika u ukupnom Znosu od 37 147 838,168 FUR plus
kemate, naknads | crugl znosi pletivi po navedenam Ugavoru o zajmu br. KK 17/17. zajedno

<nsoiki polpisi>
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sa $vim zadunicama, potwdama © dugu | cstalom zalodenom imovinom kao oglguranje
traZbina kaje je Zajmoprmac dao HBOR.u kao sudulnik susdadno gore navedencm Ugovory
0 zajmu be. KK 1717 (kakn j navedano u Prilogu 14, (Jamatva)).

JPismo namjere HBOR-2" znall plsmo namjere kojm se HBOR obuezuje | potvriuje da e
raskdnutl Jamstvo HBOR-a.

JHolding drultvo” znat, u odnosu na neku osobu, bilo koja druga osoba koia je Drudtvo kéer
te osobe.

HRK 2radi hivatska kuna, zekonski vaZeda valuta Republike Hrvatske,

MSFT" znal Meadunarodni siandardi Snancijskog (zviedtavania koje je objavio i usvojio Odbor
za medunarodne ratunovodstyens standande,

JNoezavisnd procjenitel) vrijednosti' znudi profesionain progjenited] wrijednosti kojeg menvje
Povierenk linfje financrania u ime Zajmodavaca,

Meduvjerovnitkl ugovor' znali ugovor skiopjen na datum I oko datuma skizpanfa ovog
Ugovera @medu Zajmodavaca, Poverenike linje financrana | Povjerenika Instrumenta
OBIgUIaINa,

Datum utvrdivana kamata® znad Dan kotaclje.

JDatum pladana kamata® rna&

(a) svald 15. svibojn i 15 Menogubioquqodw.podmdcbmdn.tobiblow
Dummmpnmtn&oudaoadankoiﬁpﬂmmmmww
kamata mianja se u gljadadi Radn dan u istam kalendarskom muesecu i, ako ne posiol
WRaMdmumommmm,Mnlmkojmndmm
tom datumu i

(b) Kregnji datum olpinte,

JKamatno razdoblje® znadi, u odnosu na Zajam, sveko razdoblje cdredano u skiadu ¢ Harkom
9. {(Kamatna rezdobifs) |, u adnosu na Neplaten iznos, svako razdoble cdredons v sidadu s
Aarkom 8.3 (Zatezne kamale).

Zajmodavel” rmadl

(a) oilo koji kzvorry zeimodavas, i

(o) bila koja banka il inznciska institucia koja je postala Ugovornom stranom u skiady &
Slankom 22. (Fromgene Zaimodavacs),

kof v svakom sludaju nisu prestall Bti Ugovome strane u sklacy 5 uvjetma ovog Ugovera,

.Dopls s Informaciama” znadi dopls kajl Zaimoprimac gale Zzvormim zajmodaveima ko)l sadr2i
Zajmoprimteve izaws U vez sa evim znalajnim injervcama u vez: s kortenjem Zajma,

<nediika polpisi>
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organizaciom, statusom, poslovanjem, vezama, obvezama | imownom Zamoprimes | drugim
pitanfima vezanim uz ansakcie predvidena ovim Ugovorom, kao | sve izmjene N dopune
ladvom dopisu kope su prilvalill 12vorni zajmodave,

Omjor financijsko poluga® rnat:

)] Ukupni neto dug, u odnosu na

(o) EBIMTDA

Otveze’ mali vkuone obveze Zegmegrimeca kako su navedene u njegovol biland

Zalazno prava” znab bilo koja hipoleka, zalog leret, privilegije, priordsl, oplerecenje,
ustupanje, zaloZno pravo, prigbef ill druge osiguranje raZbina bilo koje vrste, & bllo kofi drugi
ugavor ili dogover kojl Ima utinek davanja Instrumenta csiguranja za il u pogladu bile koje
sadainje & budude imovine, piihoda B prava Il blo kakvog odvajanja W drugog
preferenclialnog aranZmana L pegledu navedencg, ukiueyué bl koje adre@vanie primatela
iaplata zbog gubfteka Il korisnka, W by koji slitan aranémen u ckviru bilo koje police
OSGUIBNE,

Zajam' znad Zaam 1. tranBe, Zajam 2. tranfe | Zagam 3. tranfe

JDugoroéni dug” zrad, ad bilo kojeg datuma u cdnosu na bilo koju osabu bilo kofi Inanciski
dug (osim Zayme) te oscbe, & djeli iznos il dio, ill konadno platane, dospjeva vise od jedne
gadine nakan takvog datuma

Ugovoer o zalogu poslovnih udjela veiinskeg viasnika™ znal Instrument{c) ma temelu
koeg(ih) g. Tomislav Debeljzk dage 2mcg U kors! Povjerenika instrumenta ssiguranja za
Zagmodaves koj Gne svi [2danl posiovi udell Zajmoprimea u vissnitlve g Tomislava
Debeleka, u obliku | 38 sadr2ajem keji su zadoveljavajuii za Zamocaves.

LObveznl trofak” znadi godilingi postotak koji izratunava Povieranlk linlje financiranjs u sklacu
s Prlogom 4. {fzracun Obveznili trodkova)

Mar2a® znadi 3,50 % godidnje pije Datuma raskida Posioedch amsiave.

Nekon Datuma raskida Postojech jamstava i od datuma prmitka Pobvroe o sukiadnosh za
dotignu Financisku godinu, gore nevedena Nara prilagoCava s ra goddnp| razini keko bi
odoverala godidnjem postotku koyi je navedsan isprad raspona u kojem bl se nalazio Oinjer
fnancijske poluge u tablici u nastaviu:

Mar2a (% |
Omer financljske poluge __fodisnje)
Veti od 3,50:1,00 4.00 % .
Men]| I jednak 3.50:1,00, 8l vedi od 300102 350% |
Rean)| il jecanak 3.00:1.00, sl ved od 250 1,00 300 %
Manjl Il jedrak 2 50:1,00, ali vedi od 2,00 1,00 250 %
‘Manjl il jednak 2.00% l
| 2,00:1,00

</oditid potpiat-
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mmmmmnmmmmﬁem@mmzwmmunom.
Za finencijgbu godinu koja zavriava na dan 31, prosinca 2018, Marza ce se amanjiti na 3,00
% godifne u shiady 3 Omjerom financiiske poluge za 2017, godnuy

Naken pojave bito kejeg Dogadaja kofim je Ugavor prekeien, MacZa £a se automatskl povecan
u&b&nﬁbodwauo&»wmwzumammwmwwamagoreum
gornje) granc marke kako je ulvrdeno tjekom posljednjeg podignjeq wstrana.

Siutaf poromadaja na trilEty” ims znadenje koje je ulwdeso u stavku (3} Sanks 102
{Poremeda) no tr2iE],

Znatajan nepovoljan utinak” zradi Znadaan nepovollen wlinek na;

(a}  =poscbnost Zajmoprmes da kvril Vil ispuni bilo koju od avegih oovera suklagno bilo
hﬁmbokumaboﬁmmkm)ul»bibkojan%mwmopmﬁ@ukomn
Lyaverna strang, Wil

() ;nvaimmlﬁemmmmhmdrmjouwzublokqmmvumam
oslguranja suklacho bilo kgem Dokumentu ¢ Inatrumentine osigurania; Vil

(c) Cielotvornost, zekonitost valjanost, provedbu i provedivest, preenstvens red |
obvezujutu priradu txlo kojeg Dokumenta o financiranju (udjuujudt biko kogi Instrument
osiguranga ko je dodjeljen Il koji te se dodjeliti) # bilo kojea Dokuments o projekty, i
zakonska prave | pravne Hekove smb)ownﬁnmnmaumdnowokqem
Dokumentu o financiranu; Il

(@ spmhnoulmwuneadawmdemwmhohktmm&nm
Dokumentima o finansiranjy (I Dakumentima o projektu, Vili

(@) pasicvanie, imovinu, stanje (firanclisie # drugo) i zglade Zaymopeimea.

JDopis o naknadi za mobilizaciju® znadi dopis datiran na datum ovog Ugovora ill oko detums
wvog Umakojiummw&mlmuwuwmmmn
mobilizaciu navedanuy u Sanku 11.4 (Maknada za mobiiizecyu),

-Ugovor o hipotec!” znadi instrument na ternelju kejeg Zapmoprimae etaviia hipoteku u korist
Poerenika nstrumenta osiguranja 28 Zajmodavee na adradenu Imavinu koju Sne nekretrine
kako je podeabinje navedeno u Prilogu &. (Mearafnine pod hipabekom), koji ée Ugovor o hipoleci
P abliku | sadr2aju bt zacovoljavajudbi za Zajmodaveo

Ugovor o zalogu pokretnina® znali hstrument na temedy kojeg Zapmoprimac daje zalog u
konst Povierentka instrumenta csiguranja 2a Zaymodavce koji 2in odradena opremu keko je
podrotniie navedena u Prilogu 9. [Zalo¥ana dugodrafna imoving), keji ée Ugovor © zalogu
pokreinina bill po obliku 1 sadr2au zadovolavajutl za Zamodaves,

Jzvorma financijska lzviedéa® zmedi revidirana.  konsolidrana financijeka  izvjedda
Zajmoorimea za Financijeku godinu koja je zawrSla na dan 31 prosinca 2018,

“nedulii potpis>
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Drzava élanica eurozone” 2nali svaka dr2ava Clanica Europske unije koja uvede il je uvela
2uro 3o svoiu zakonsku valulu v skladu sa zakonodavsivom Europske unije kope se odnosi na
Ekonomsku | monetarnu unij.

Ugovoma strana” znadi Ugoverna srana u avom Ugovoru,

JDopusteni kapitaini izdatel’ znali kapitaini zdatci 2a finencirane ulagana kopa se cdnose
na pobaljtane encrgatske uiirkoviost | Wlaganja u opremu.

.Plan Dopustenih kapitainih zdataka® znadi plan za potrebe opisivanja Dopustenh kapilalnh
izdMaka,

,Deopustent dug” Ima znatenje koje je utvrdenc u Sanku 20,16 (Framcysid dag)

Zabranjena praksa’ ronst Prinutng praksa, Koluzivna praksa, Keruptivna praksa, Prijevara
praksy, Ziouporaba resursa tanska il imovine banaka, Cpsiruicijska praksa i Krada, kake je
svaki od owih pejmova definiran u Provedbeno| politici | postupama.

JProjekt” znadi: (a) refinancranie Posiojece zadutenast koja se refinancia, daga je kjuina
svrha postizanje pasiowne ucinkowitost kroz restrukturiranje bilance, vkfjuduud smanjenje
broja vieravnika, uskiadivanje cijera | pogodbi (b) inanciranje Dopustenin kapksinih izdataka;
| (c) caiquravane revolving Inije 2ajma, primilc od koje ¢ se korstiti zs financiranje poireda
za obrinim kapitalom.

Dokumnenti o projekty’ znaci:
(@) Poslovnl ptan; |
)  Lvoma fnendisks ievesta,

Kvallficirani zajmodavac” znadi EBOR I, u bilo kojem trenuthu, banka ili financifsia institucia
Keia:

(a) ima prevo primali isplate od Zegmopnmcea baz kakvog Ocbitka porezs na temelju toga
$w ima poskownicu U drZavi koja je potpisnica ugovora o izbjegavanju dvostrukog
oporezlvanja s Repubikom Hrvatskom, bez obzim na to podiije2e li dobit u odnosu na
placanje kamata porezu po odbitku u drZavi u kojoj je ta dobit cstvarens; 0

b) kaja ima poslovricu u Republici Hrvalsko),

,Dan kotacfje™ znadi, u cdnosyu na bilo Koje razdoble za keje s¢ uvrdule kamatna stopa, dva
{2) Radna dana prije prvog cana tog razdoblje, osim ako 3¢ Zidna prakse ne razlikuje ne
Relevantnom medubanksrsikom r2idty, u kejem shutau Dan pomade odreduye Pavierenik Inje
fnancrania u skiadu s wZEnom praksom ne Relevaninom medubankarskom 2ty (ako
vodets banka na Relevaninom medubsnkarskom UZisiu obidro daps kotacis na vige od |ednog
dana, Dan pooude b &2 posliedn) od th dana)

<neitkl polpisi>
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JReferentne banke™ znadi glavmi ured Deutscho Bank AG | Commerzbank AG u Frankfurtu na
Mani e Citibank u Lendonu, #i druge barke koje maze imenavati Poviersnik linje tnencirania
nakon savjetovania sa Zamoprimeem,

JRelevantno medubankarsko trzidte” znall ewropsko medubankarsko trziste,

~Datum otplate” 2nacl Prvi catum ciplate | svako Catum placanjs kamate koji paca naken Pryog
datuma otplate do | ukljutujuci Krajnjl datum otplate,

Jzjave koje se ponavijaju” znali svaka od izjava navedenth u Sancima 17.1 (Status na datum
sidapenja ovog Ugovora) (osim Clanka 17.1(e)), 17.2 (Imunttet) 17.3 (Obvezujuce chveze), 17.4
(Nepostojanse sukoba s drugim oovezema), 17.5 (Ovissé | ovisllenja), 176 {Vajanos! |
prinvatliivost u svoysive dofaza), 17.7 (Odbitak porezs), 17.8 (Mjerodavino pravo | izurSenje),
1190 (Nepastgiame nepovaimh poshedica), 17.11 (Nepostoanye krfenia Ugovera), 17.15
(Fmancirsia @vesin) (osm Slanke 17.15(a) | Sarka 17.15b)), 17.16 (Par passy rangvanje
pevevistva), 17.17 (Neposiojanje postupake koff su u tieku i kofi su mogud), 17 18 (Podtivanje
zakong), 17.18 (Uskiadenast & okoliénim | socifalnim zakonima), 17.20 (instnimant osiyurania)
i17.27 {Porezi).

Lestupnik® znali bik koji delegat, agent, rukovoditel, sdmnitrator, imenovana owaba,
odvjelnik, fiduciar §i skrbnik

Sredstvo izraduna® znadi medubankarska ponudena stopa u valdi eurs kojom upravia
Europskl Institut za tr2dta nevea (i bile koje druga osoba koja prauzima upravianja tom
mpom)zarelevmmmzdoueko}e]epmm(meubkakmm.wmg
raduna 1l ponovneg odjavijvania od strane acminisiraiona) na etranicl EURIBORD1 zaslkona
Thomson Reuters @i bilo kojoj 2amyensko) stranksi Thomson Reutars koja prikazufe tu stopu) il
na odgavarsjicol stranicl drugog informacijskog serviea koji 5 vremena na vrpeme objaviuje (e
stopu umjesto Thamson Rsutersa Ako takva stranica 8 sards prestane bitl dostupan,
Pavierenik linje financkanja mo2e ocredti drugu stranicu & servis kojl prikezuje relovantnu
atopes nakon savjelovanja sa Zajmopimeem | Zajmodaycima Ako s& Sredstve izratuna ne
sojavi na referaninoj stranici tijekom razdobla jednekog trajanju relevaninog razdoblja, af se
slope popive s referening stranidl | ze razdoblje koje je krace cd relevaninog razcoblja | za
razdoblie koje jo du2e o¢ trajanja lakvog relevantnog razdeblja, stopa Sredstva zraduia je
sopa (zeckmilena na vecu vijednost, ako je potrebro, na Cetiri decimale) ko bi bila
primgeajiva za razdoble jednako waani takvog relevaninog rezdoblja kako je odredeno
Kofigenjem pravocrine Interpolacije upudivanjem na Sredstvo izretuna koje se pojavijue na
referentnoj s¥anci za razdoblje koje je sjedede po redu od razdobifa kratih od irafanja tacvog
rdeveninog razdobija | Sredstvo zraduna koje se pojavijue na raterentna) stranici za razdoblje
kofe ja sljadete po redu od razdoblie duZin od trajanjs takvog resvaninos razdoblja

Jnstrument osiguranja” zna2i Zalo2na prava koja su zasnovana, 2& koja e izjavieno da ce
nzasnwdlumnmlwdwubwummuslehdusbblvo'mod
Dokumenats o instrumentima osiguranja U swhu osigurania pladania svih znosa kol e duguu
Stranama koje wia financirenje sukladng Cokumeantima o financiranju

Dokumenti o instrumentima osiguranja‘ znai,

<nelik polpisi>
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(a) Ugovar o hipoteci,

(5 Ugavar o zalogu pokretring,

() Ugovari o zalogu posiovrih udela,

© Ligavar o zalogu posiovnn udiels veéinskeg viasalka;
(e) Ugovor o ustupaniu potrazivanja o osiguranju,

Y] Mienice (Zagnoprimac G izdali pat (5) Mpenica), |

(g) Zadutnics (Zamoprimac &a izdati dvije (2) ZaduZnice),

| ostall sporazumi ili inslrumenti koie 8 vremena na viiema mogu eklopii Zaymoprimac |
Povierenik Inslrumenta osigurenja.

Jmateljl udjela’ ima znaenie koje je utvrdeno u dlanky 171 (Slalus na detun skiapanja ovog
Ugavora).

Ugavor o zalogu poslovnih udjela” znali instrumentie) na temelju kojeg Zajmeprimac daje
zalog svh posiownih udjela u DIV druftvima koje dridi Zajmoprimas, v korist Povierenia
instrumenta csiguranja za Zamodavee, U obliku | 52 sadrZsjern Kofi su zedovolavepus 23
Zsimodasce.

Dopis 0 sporednom poslovanju’ znadi svako dopis ill dopisl kojma se Zajmoprimac
cbvezuje chaviati plalne transakcije prako transakcijskog ratuna otvorenog ked Povierenia
linijs financirarga v sklacu s uvjatma definiranim u tom konkretnom dopisu #i dopisima,

JPodredeni dug” znali necsigurani dug Zajmoprimea kof je u potpurosti podreden placanjs
svih iznosa plativh Zajmodaveima o skladu $ Dokumentima o financiranu il nekim crugim
instrumentom pod wvjelima kojl su zedovoljavajuti za Povierenka linfje financimnja. Radi
izbjegavanja sumnje, takav dug ukljudie sve zamove Imateda udjela Zameoprdmeu na datum
sklapanja ovog Lgovera,

Drudtve kéer' znadi u odnosu na bilo koji subjeki, bilo koji drugi subjeka &ji kapial je, u znosu
od 50 %, Zravro il neizrawno, U vissnidtvu tog subjekta Ik bio koji drugl subjekt koji na drugl
nadin kontrolira ta) subjek?.

TARGET2' znadl Trargeuropskl automalizkan sustav ekspresnih novianth transakcya u
reanom vremenu na cruto nadely, koji korish edinstvenu zajednitku platiormu | kog j@ pokmenut
12 19, studenog 2007,

_TARGET dan” znadi svaxl dan rma kof je TARGET2 otvoren 2a provedou pistnih ransakeija u
auruL

Porez” nadl svak porez, prstgbs ramet, carina ill drugo davenje il odtitak sliche wrste
{UKljutUjti Sve Kazna il kamale koje se pladaju u vezi ¢ noplacanjem ili kelnjenjem u plataniu
15tih)

<aediiiv popis>



Jorezni kredit” ima znatenio koje je utwideno u Slanky 12.1 (Baso i2nos porazs).

.Odbitak poreza® znadl odbitak od ¥ radr2avanje platana za I zbog poreza sukdadno
Ookumentu o financiranu,

Platanje poreza® ima znaZenie koje je uvideno u Slanky 12.1 (Brto 1Z008 POrers).
JArada® znadi otudivane imoving Crugs osche,
JUkupna imovina® znali ukupna Imovine Zajmoprimca KEko jo navadena u njegove] bilanct

JUkupna rezervirana srodstva’ znatl uupni lzncs Rezervieanih sredstava od 20,000,000
EJR na datum sklapenjs ovog Ugovora.

Mkupni noto dug” znali u bilo kojem trenuku, ukupni Znos Financljskog duge Zamoprimea
iskljufiuad Dugho‘ppmlazitzbiotopoomprdmdg.mjau pogedy jamstya, umanjeno
7a Navac | Ulagangs aledvalartna nave.

Zajam 1, trande” ima maderje ko jo utwdeno u Hanky 2,1 (Zegum)

Rezervirana sredstva 1. trande” madi

(@  Rznos naveden nesuprot naziva lzvomih zagmodevacs pod naslovom Rezervirans
srecsiva Zajma 1. tranBe, Prilog 1. (fxvomi zeimodave);

1)) uMmmbbmmZﬂm.hmubwmum
Zamne 1.Mkopwmuprmmuﬂadnowom09wm

ako Ih rije otkazeo, smango il prenio sukladno ovom Ugovoru.
wZajam 2, trande" ima zratan)s Xoe ja uvrdeno u danku 2.1 (Zafsm)
wRezervirana sredstvae 2. trange” znadl:

(=) ZNnos navedan nesuprol naziva kxvorth rajmodavaca pod naslovom Rezendrana
sradshva Zajma 2. ranke, Prilog 1. (f2vomi zaimodavey);

) uoamumbbkoiogdmooozqmod-mmwokomnmiuuhmau
Zajma 2. trande koja su mu prenesens sukladno ovem Ugevanu,

ako Ih nije otkazas, smanyio Ul prenka sukiadng avern Ugovony.
wZajam 3, trande" ima znadenje koje jo ulvrGzno u Sank 2.1 (Zajam)
wRezervrana sredstva 3. tranSe” 2nati:

(e} 2105 naveden nasuprot naziva Lvornih zajmocavaca pod naslovom Rezendrang
sredstva Zeyme 3. rande, Prilog 1. {lzvowni zaymodavel);

<neditks poipisi>
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b) u odnosu na bilo kopg drugog Zajmodsvea, iznoe bilo kejin Rezenviranih sredstava
Zagma 3 tranés koja su mu prenesena suldadne ovom Ugaveony,

#%0 ih nje ctkezao, smanjio B renio sukladno avom Ugovaoru,

JTranke" znadi bilo 5o o Zajma 1. rande, Za|ma 2. trante | Zama 3. rande.

Transakcijski radun® 2nati ratun u HRK/EUR kof se vodi (i ¢e s2 voditl u Ime Zagmoprimca
W kojl ¢e voditl Zgimoprimao, zasetno za svaku od Tranga, kod Povierenika inje Snanciranja
o &4 de se pojedincstima Pavjeranik lirije financranja obavijestii raken datuma sklapanja
ovng Ligovera u skladu s Priogom 2 (Preduvyet).

JPotvrda o prijenosu’ nali potyrda koja je sudtinski u obliku navedenom u Priloge 5.
{Obrazac potvwde o prionost) i u bdo kojem drugom obliku u pogledu kejeg su se Povjeran
Injje Snanciranja | Zaymoprmac usuglasill,

,Datum prijenosa” znadi, u odnosu na ustupanjz Ill prjencs;

E)] predioZeni Datum prijencsa naveden u relevantnoam Ugovoru o ustupenju il Potvrdi o

priencsu; |
i) datum na koji Povierenix Injje financiranja polpise relevantni Ugovor o ustupanju ik
Palvrdu ¢ prijanceu.
ovigno b tame Ata nastupl Kasnije.

Neplaéeni iznos” znadi bilo kojl dospjell | plativi znos, koji Zajmaprimac nij platio, sukiadno
Dokumenima o financiranju,

Koristenje™ znadi kondtenje Zajma
,Datum kortétenja’ zna&i catum Koridtenga, koji e deturn na ko se vrii Kanbtenje Zajma

Zahtjey 7a koristenjem’ znal obavijest koja j2 sustinskl u oblixu navederom u Prilogu 3,
(Zahijev 28 kordleniem).

Jzvjedée o procjeni weijednosti’ znal lzvjiedle 0 procjen: vrijadnost koje je zradio Neovisni
procjenitell vnjednosti na rodak Zagnoprimea.

Veneto Banka d.d.” znad banks koja je osnovana | koja posiuje sukdadno zakonima Republike
Hevatske, upisana u sudski registar Trgovackog suda u Zagrebu pod mastnim rojem subjelts
080003326, csabni identifikacijsk broj 81712716292, sa sjedistam na acesi Dyaskanievi 58,
10000 Zagreb, Republiika Hivatska.

AJamstvo Veneto Banke® znadi sclidamo jamstvo koe Zajmoprimac preuzims temeljen
Ugovora o izdavanfs jamstva br. 8570-57-2014 od 11, prosinca 2014, godivw, koj su sklopil
Venato Banka d.d. ¥a0 banka keja daje jamatve, Brodosplil-Brovogradisdle specianin objeksta
d.0.0. kao davalsl nalega, Brodosplit 0.0, kao jamac piatac 1 VR zaloZn! tuznik 1, Dream One.
Shippng Inc. kao jamac platac 2 iili zalcZni du2nik 2 te Zajmoprimac k20 [amac platac 3, u
ukupnom Znosu od 31.657 540 HRK, uvetano za kamate, naknade i druge iznose plative po
gore navedenom Ugovory o izdavanju |amstva by, S570-57-2014, zajedno sa svm



TN

zadurcama, potvrdama o duge i drugom zakEsnom Imovirem kao osigwrange traZbina koje
2 Zgymoprimae dao Vensto Banci dd. kao jamac plata; prema gore navedenom Ugavoru ©
izdavani jamstva be. 8570.67-2014 (Kako je navedenc u Frilogu 14, {Vamstva)).

JPlovila® xna3i (i) powiio koje je kzgradio Brodospit dd, za Kupca Polar Expeditions BV,
Marialovi otoc! (Nov 484) (Hordiug’); (i) plovil koje je kzgradio Brodospiit-Brocdegradiliste
epeciakih objekata doo. za kupcan Republku Hevassky — Ministarstvo obrane (.Obana
ophodaa plovila™); i (i) plovilo koje s 2gradic Brodosplit-Bredogractisie specialngh objekata
do.0. z2 kupoa Swr Clhopers Lid, Banami (Nov 483) (,Plavilo Star Clipparsa”).

Latum isporuke plovila® znadi datum na koji je wvano od plovin isporuteno dolitnoen kupou,
578 koj se, u skadu 8 relevantnen ugovorima © Zgradn) plovila, predvida da de bl () za
Honcius: 15, svibaja 2019 godine; (i) 2a Obaina ophodna plovita: 31. prosincs 2018 gedire; |
{#) xa Plovilo Star Clippersa: 31. proginca 2018, goding,

Zagrebadka banka d.d." znoli banka kaja je propisio osnovena poaluje sukdadno zakonima
Republike Hrvatske, upisana u sudskl registar Trgovackog sudia u Zagrabu pod matdnim
brojem subjekta OB0000014, cscbil identificacyski brof §2963223473, sa sjedittem na adres!
Trg bans Josipa Jelatica 10, 10000 Zagreb. Repubika Hrvateka

wlametvo Zagrobacke Banke" znati suduni$tvo koje Zzjmoprimac preLzima na temefu
Ugowors o kratkorodnom zajmu u strano valuli br, 3260071622 od afigka 2018. godine, kojl su
summmmuu.mmmwud.mummuimx
ko suduZnik | | Brodesplit-Brodogradhste speciainih objekata do.o. kao suduinik Il u
ukupnam iznosy od 33.000,000 EUR, uvedano za kamate, naknace | druge plative iznose
sukdadno gore navedenam Ugaveru o zajmu by, 3260071622, zajedno sa svim zaduZnicama,
pmnaodmloowmzmmmmmodguﬂemumkojebhﬁmpim

dao Zagrebalko) Banci d.d k20 swduZnk sukladno gore navedenom Ugoviry o zajmu by,
3260071622,

JMHipoteka Zagrebatke Banke" znadi repateka upisara pod brojem Z-5530v2016 u korist
Zegrebatke banke dd na nekretiini u viasnigtvy Zgjmepfimea koje | upsana u zemiSnim
krjigama Opcinskeq suda u Sibeniku — Staha sluéba u Kninu, u zemigncknjiznom ulou br.
4220, 447¢€ 1 4266, kamstarska opcina Kninsko Polie, v iznosy gavnice oc 56,792.084 28 HRK,
uvatanc za sporedna polraZivaria kako su navedena u zemljiSnodna2nim uofcima

<neditll potpist>
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Tumadenje

(a)

Osim ake 3¢ ne vtvrdl suprotno, sveko upudivanie u ovorm Ugovoru na!

"

()
(i)

v

(v

{vid)

(&)

{x)

JJPovjerenika linfje financiranja®, Povjerenika instrumenta osiguranja®,
oilo koju . Stranu koja vedi financiranje®, blo kojeg Zajmodaves” il bilo koju
JUgovornu stranu” bemadit {o me lako da ukjuluje njegove'ijezine pawne
shednke, dozvoljene primatclie usiupana | dazvolene primatelje;

JAmovina® uldjuéaye sadadnju | buducy iImoviny, prihcde | prava bilo koje vrste;

Jordrola® (ukljutujud, s korelativaim znacenpma, 2raze Kontroliren od
strana” | ,pod zalednitkom kantrclom 57), kako sa kodsti u odnasu na bilo koju
osobu, nali posjedovanie, ravn il maizravno, odast usmjeravanja ili
uzrckovanis usmesavana  upravijarfa | poltika takve osobe, bilo kroz
viasnistvo nad ugjelima 3 pravom giasa, ugoverom il na nekl drugl nading

JDokument o financiran)u® i tio hoji drugl sporazum ili inslrument upuduje
na taj] Dokument o finendranju & drog: sporazum il insumeant keko Je
izmijenjen, ustuplen, depunjen, prodiran 1§ profidéen

ZaduZenost u<juluje svaku cbvezy (bilo da je nasiala kao glavnica Il kao
famstve) za placane i otplatu novea, sadasnju i buducu, stvamu il
potencijainu,

Joscba’ je svakl pojedirac, tvrtka, trgovatko drufivo, viada, drava Il egencija
arzeve, il oilo ko@a usruga, trust, zajednidki pathvat, konzorcl il artastvo (bez
obZira ima li IF nema zasebnu pravnu osobnost),

propis’ udjuiupe propes, pravilo. sluZbenu direkiivu, zahtjev i smemicu (bez
obzka naju B snagu zakonz] bio koeg dr2avnog, medudrZaviog
nadnacionainog hjela, agencie. ministarstva §i bilo kojeg reguiatornog,
samereguiaternog i drugog tijeda Bi organzacije;

zakon® znati bk koj zakon (ukjudupudi bio kae obvtajno prava) | bla ko
sporszum, ustay, zakonodavie aki, dekret, normativnl ski, praviko, propés,
presudy, naredbu, nalog. zebranu, odluku, dodjelu i drugu rakonsku ili
administ-ativnu mjery, (i sudsku Il arditraZna oduka u bilo kojoj nadleznesti
Koja ima snagy zakona, ill u pegledy koje je uskadenost s istom U skladu s
opdom prakeam u takvol nadieZrost,

zakonska odedla znall ta odredbe z8eono s zmjenama iste i ta odredba
Kako j@ zamijenjara novem ocredoom. |

vrijeme je vmpeme u Landonu,

Naslovi Claraka, Kleuzuia | prdogs slufe samo radi lakisg snalaienja.

<nodliki potoisi>
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24

(0) Osmokoumumm.zmkmamgubiomm
Dokumentu o fnanciranju il u bilo kojoj ozavijesti danoj suklacno i u vezi s bib kojim

Dolcumentom o fnanciranju istovietno je znadenju tog Zraza u overn Ugovoru,

(d) Osim a%o se ne nevodi dugadie, ,mjesec” il mjosecl e razdote koje podinje
Jednog dana u Kslerisrsiom mYesscl | zawrSsva na nurnericki cdgevarajuéi dan
sjaceceg kalencarskog mjesacs, ili kalendarskog mjeseca u kojem zewriava, uz
Hjedode Zuzetke:

] amnmvnmwgwauuammmmn.womammﬁm
Radnag dana u 1om kalendarskom mjesecu (ako postol) il na neposredno
prefhodni Racni dan (ako ne postoji):

n 2K0 u M kakendarskom mjeseou ne pesta numericki cdgovarajudi dan na koy
‘azdoble zavrsava, 1o ée razdoblje zawvrEli posljednjeg Radnog dana u lom
<alendarskom mjesecy; |

(L] 9€2 cbzira na gore navedenl stavak (i), razdoblje koje podinje pasfednjeg
Raanegﬂnauhlondarﬂmlﬁmzmﬂamqm»Rmcamu
sljedetem kalendarskom mjesecu il xalendarskom mjssecy u kojem zavrgava,
ovisno o slulaju,

(6]  Neispunjavanje coveza (asim Dogadaja koim je Ugover prokrien) se .nastavlia® sko
rije ispravijena il ako se od toga nije odustalo, a Dogadaj kojim je Ugovor prekrtien se
Jnastavija® ako se od njega nije odustalo,

FPrava tredh strana

Osoba keja nije Ugovorna sirana nema pravo tamefiem Zakona o ugovornem pravima trech
08003 Iz 1966, godne ostvarvad Il uZivatl korist od bilo kejeg uvieta avog Ugovors,



2.4

CLANAK 2,
ZAJAM

Zajam

U sklactu s uvietima ovog Ugovora, Zajmodawa Zamoprmeu stavljsjus na raspolaganie Zajam,
dugorolnu Enju financirania po 23jmu L Ukupriom 2oy glavnice do 30.000.000 EUR, koji s2

sasofl od:

(a) 1. trarde u ukupnom Enosu glavnice do 20 000 000 EUR (,Zajam 1. trange®),
(b) 2 trande u ukupnom Znosu glavnice do 5.000.000 EUR (Zajam 2. tran$e”™):i
(c) 3. trande u vkupnom Znosu glavnice do 5.000.000 EUR { Zajam 3. transe”),
Prava i cvezs Strana koje vrbe financiranje

(a) Obveze svake Shrane koja ws! fnandranje suklaono Dokumentima o Bnanciranju su
pojednatne. Propust odredene Strane koja vrdi financiranja da ispuni svoje cbvezs
sukladno Dokumentima o fingnciranu ne uljede na cbveze bile kojs druge Ugovome
slrane sukladno Dokumentima o financiranju. Njecna Strana koa wili inanclkanje rije
odgovorna za obveze bilo koje duge Strane koja wil financlanje sukladno
Doleumentima o fingncranju.

) Prava svaka Stranc kola vrd financiranje suklatno il 1 vez s Dokumentima o
financiranju su zasebna i neovisna prava, B avaki dug Zajmoprimea Keoji proiziazi iz
Dokumenata o financiranju u odnosu na Strany keja vrEi financrange bit te 2asedan |
neovisan dug

©) Ugovoma prava u kerist Pesjerenika imstrumenta osigurarna koji djehgs kao nomnaani
sahidarni vierownik s crugm Stranama kofe vrde financirane (oam U njegovy iskjudvy
worist) suldadno bilo Xofern Dokumentu o finsncraniu il U skiadu s nim, kao | sva prava
koia po sif zakona pripadaju Povijeranicu nstrumenta osiourania na temelu foga Sto je
u pogedu Instruments osigurania 2a njegovu su viasting kocist i za konst drugih Strans
xoje vréa financlranje.

(%)) Sve abveze za koe je utvrdeno da Ge ih Zaymoprimac preuzeti u smisku placana bo
xoleg duga koji proiziezi iz Dokumnenata o inanciranju predetavijaju jadinstvenu obvezu
Zzmopamea i dug Zejmopnmes u adnosu na Povierenika Instrumenta osigurana kao
sokdarnog vieromiku sa Stranama keoje wrde [financiranje, &fo je osigurano
Inetrumentom osiguranja. zajedno sa svim izjavama | jamstvima za koje je wtvrdena da
th Zajmoprimas doje u koret Poverenika instrumenta osiguranja keo solidemag
vierownia sa Stranama koje vrie financikanje.

&) Strana koga vrél ingncirangs mo2a, oam ako je drugadije navedeno u Dokumentime o
finandiranju, zasebno kovisth eveja prava sukladno Dokumentima o financiranyu



CLANAK 3,
SVRHA

i Svrha
Zaymoprimec ¢ kersthi sve iznose pozamijens u okvins Zajma kako sijadr

() Zajam 1. yanSe se ispladue na bankowne ratune odgovarajucih kreditnih linga
koje se refinanciraju. Kjuina swha refnanciranja Postojete zadulenoss keje
sa refinancirs je postizanje peelomna udinkovitesti kroz restrukiunranie bilance,
ukljulupud smanjenje broja vieromika, uskladivane cijena | pogodbi,

(i Zajam 2. trande se isplatuje na Transekcijski radun Zajmopimca za
financirane Dopudtenih kapdainih zdataks, |

(I Zajam 3. tronde se ispleduje na Transakcijski radam Zamopenca za
finencrane Zaymoprmdevih patreba za ohrinim kapalom.

Nastavro na navedenc, (znosi na Transakciskim ralunima ispiaduu se s
Transalcjskih ratuna nekon prethodnog supofpisivanie oviadlenja od strane

52 Nadzor

Mijedna Strana koja vri fnanciranje nje cbvezna radzirati il provieravati primjenu bilo koleg
znesa pozajmijenog sukksdno ovom Ugovoru
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CLANAK 4.
UVJETI KORISTENJA

Rezolutivni uvieti 2a Zajam

Pavjerenk lirge firancinanja ¢e u rokovima navadenim u Sancima 20.1(c) | 20.8{e} dooiti dokaz
da je Zajmoprimac spunio svoje obveze prema navedenim Elancma 20,1(¢) | 20.8(e).

Ako se ove obveze ne epune i ako se od nfin ne odustane, sve Zsjmodavieve cbveze
sukladno cvom Ugoworu bit ée u potpunosti otkezane | svadene na rulu; pot wvjetom da éa
Zajroodarci definiivnp zadrZati sve naknads | Irodkove koje im Zajmopeimac plati,

Potetnl preduvieti za Zajam

Zeimoprimac ne mozZe dostaviti Zahljev za koristemem u odnosu na Zajam sko Povjerenik linija
financiranja nije zaprimio sve dokuments i ostale dokaze navedens u Prilogu 2. (Pracuvjan) u
oblku | sa sadr2ajem 2adovclavajuGm 23 Povieranika linle finandrania. Povjerenik linga
financiranja de obawesit Zajmoprimea | Zajmodavee odman nakon &l zagrimi navedens
dokumerte | ostale dokaze.

Pototi preduviel za Zajem 2. trande zsjma

Zamoprimas ne mofe dostavit Zarfjev 2a koritenjem u cdnesu na Zajam 2. trande ako
Povierenik Bnije financiranza nije zaprimio Plan Dopustenih kapdalnih izdalaka i sve dokumente
| ostaie dokaze navadane U Prilogu 2. (Praduvjel) u obliku 1 sa sadr2ajem zadoveljavajuGm
zo Povierenika Erije firanciranja. Povjerenik linle financiranja ¢e obaviestti Zajmoprimea i
Zaynudayee odmah nakon 510 zapam: ravedone dokumanie | osia'e dokaze

Dedjn|l praduvjeti

2ajmodavci ta biti obwezni prickZavet se danka 5.4 ((/0eSde 28imodavaca) samo ako na datum
Zultjeva za keeldteniem | na precloZzen Datum konéana:

(a) Povjerenik Inge financrania je zaprimio uredne popunjen Zvornl Zahjev za
kordtenjem od Zajmoprimca koj je potpisac Clan Upravnog odbora Zajmoprime,

(b} nikakve Nelspunjavane chvezs
( se ne nastavije il

(H nje naminowno i rmzumno vercjatng da & ce dogoditl kso rexuitat
predicdenoy Koastenja. prema razumnom midffenju  Povjerenika linie
financiranja (rakon 8o je zatralio upute Zajmodsvea v shladu 3 Claskom

24.6(3)).

(<) izjave hoje Zegmoprimec dege v Dokumentims o projektu | Dokumentima o fimancranu
su stnite, léna | potpune U svim 2natajnim ascekiima to ne dovede u zabludu

“neldithi polpisi>



4.6

a6

{c}

0

(9

(h]

@

)

Wi Ligovor|, dokumenti i instrumenti dostavien Povjereniku linije financiranja sukacnn
Hanku 4.2 (Poceinl produviot 2a Zajom) | Clarku 4.3 (Fosetnt preduvieti 7o Zaam 2
tranie) (xof se mogu izmijeniti | dopunai & preinadtt raken prvog Korétenia u skiadu
8 njibovim uvjetima & kako je dopusteno ovim Ugovorom, I kake j@ na drugl natin
odobreno od streve Povjerenika licke inancranja) su u puno) shazi | peaizvede puni
uinak te su bezuvietni (osim ko oval Ugover postane bezuvietnim, 840 je Lo uviet bilo
kujeg Lakvag Ugovora, dokumenta il nstrumenta);

prema razumnom misjerju Povisrentka linis fnancirania, nije dodlo co znalajnin
negadiih promjena U poglecu Projekta il Zajmopimea koji bi dovel, il 2a koje s2
maZe razumno ooskvatl de ce cowest do Znatajnog nepavolineg utinka;

Zajrnmpotwommlt&melmgwmemm, dostavio jé sve patrebne
Informaciie te Je a2uran u pogledy placanja svih dospjelh izrosa sukladno
Dokumentima ¢ financiraniy,

anoQMwmprﬁmaodKodMapwebmumwmucMuaﬂ&ﬂfu).
& Povjerenik linije financrania (e primio dokaze kojl su zadovoljavajuci za Zajmadavas
° prediofenc) uporabl primiteka od Koridtenia, kako Povierenik Inije tnancicanja to
make razumno zahtijevati

Koridlerye nede rezulticati krisnjom Povefie o csnivanju Zaymoprimea it bilo kojeg
ugm-nuMMummkopgpMotoodrihmmlihoﬁmjebhmo
wmm.ummowmumkmmmmubkopod
r§i;

mulwmpmnupwmmmmmwm
WmmopdoMM)mmUmUamlwmm
mawlmwmm

Povjerenk Infje firarciranfa ¢o zaprmill [za ratun Zajmodavaca) isplatu svih zosa
koff 3¢ duguiu Zajmodavcima suklaono Dokumentima o fnanciranju, ukljutifud sve
naknade | trofkove opisane u clarku 11, {Naknade) | Sanku 16 (TroSkovi | izdated),

pravo Zgimeprimea da podnese Zanlov za koriStenjem nge priviemeno obustavieno
 otkezano od strane bilo kojeg Zajmodavea,

Povjeronik Bnije fnandranja ¢o zapdmi sve druge cokumente | pravra misjenja koje
Povjerenik linije financiraria mose razumne zstraZit,

Utetto EBOR-a

ZummmmmmdMﬂWnkmwm.mmlmpﬂoumg
Kondlena, uleSda EBOR-a u Zamu kofl jo staviion na respolagarye Zajmoprimou premasuje

50 %

“nacitk potpisls
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CLANAK 8§,
KORISTENJE

Podnosenje Zahtjeva Za korsienjem

Zajmoprimac mole iskoristiti Zagam destevijanjem Povjereriku limig financiranie progisno
Ispunjencg Zahtjeva za koriSlenjem najkasnije do .30 sab (wigeme u Zagreby) Sus1 (8) Radnih
dana prije predio2enog Dotuma korlsten)s Il u krecem roku u pogladu kojeg su 58 Povierand

Ing2 financiranja (postupajudi prema vpulama Zajmodavaca) | Zajmoprimac uauglasill,
Ispunjavanie Zahtjeva za konstenjem

Sveki Zahgjev z8 korestenjem je neopoziv te se nede smaltrati propsnc Ispuryenim osm ako

ia) peodioZeni Datum koridtena je Hadn dan unuiar Razdobja rospolodivosti;

(b) Iznos Koridtenja u sMadu je & tlankom 8.3 (Valuta | znos),

() predinZaent znos re Uzrokue keienje odredbl ix Sanka 2.1 (Zaam) Hl Elanka 3. (Swha);

() Kamatno razdoblje je u skiadu & dlankom 9. (Kematna razdobia).

(e) u Zahtjews je navedeno kai ¢e sa Zajmovi kordstti | v Koju swhy,

Valuta | iznoe

(a) Valuta naveocena u Zahjevs za koridtenyem mora bitl EUR

(b} lznos evakog predioZenog KoriStenja (osim Koristonja cielokupnog neisplatenag
iznosa Zajma) ne smije b ved od iznosa Raspolozivog z&ma te ne smij2 biti mang od
4,000,000 EUR ( Minimainl iznos koristenja’).

(o) Usupni broj Kordilenia ne smie biti vacl od (1) Setirl (4) u svihu refinenciranja Postojede
zadu2enost koja se refinancira i (i) detifi {4) u svrhu Fnancirarje Dopustersh kaplialnih
izdataka,

Uteice Zapmodavaca

(a) Ako su uvjeli navieden u avom Ugovoru ispunieni te podiijeZuci odredbama & Clanka
62(b), svaki Zajmodavac e svoje utelde u Zajmu winiti raspolaZivm do Deluma
koridlena putem svog Ureda za inije financranja

0} Iznos utelés svakog Zagmodavea U Zajmu bit e jecnak omjeru njegovih Raspoiadivih
rezemviran®y sredstava u odnosu na RaspoloZid zajam neposredno prije davana
Zajma.

() Povjerenik linge financiranja ¢e chavijesttl svakog Zajmedavea ¢ Znosu svog

odgovarajuceg wiesta v Zajmu do 1500 salf (vrijame u Zagrebu) Sest (8) radnih dana
prije predic2encqg Datuma condtenja,

<HOCIN potpiai>



Otkealvenjs Rezendranin sradstava

U skladu 5 uvjetima ovog Ugovors, Rezervrana sredstv koja u tom trenutku nisu iscorEtena
bit ¢o odmall otkazera N3 kaju Razooblja raspoio2ivost

<necithi polpise>
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CLANAK 8,
OTPLATA

Otplata Zajma 1. tranke | Zajra 2, trante

Podevii na | od Pryvag datume otplete, Zsjmoprimac ¢e otplatitt Zaam 1. trande | Zajam 2.
vanie u 17 rata u s<dadu g terminskim planom ctplate koji slijedi u nastavki:

RN i SO A T
15, svitiya 2018, 0.09
15. studenog 2018, 2.08
15. svibrja 2020. 0,09
15. studenag 2020. 2,09
15. svibnja 2021. 808
15, studenog 2021. 9,09
15, svibnja 2022, 808
15. studenog 2022 9,00
15. svibnja 2023, 800
15, studenog 2023. 9,090
15. svibaja 2024, 810
Owplata Zagma 3. trange
(@  Zsjmoprimac ce otplatiti Zajam 3. rarde na posfednii dan risgovoy Kametiog
razdotija,
®) Ns dovoded] u pitanje obveze Zajmoprimea prema gore navedenom stavias (3):

10} ako s¢ Zejmoprimcu staviia na raspolaganje fedan Ii vide Zsjmova 3. rande

{A) Istog dana kode Zsjmoprimac tebs oiplatti Zajam 3, tranfe koji
dospjeva;

@) u svrhu refinanciranja Zajma 3. trande kol dospieva i

(i) akn |& omar ulakéa svakog Zamedavea u Zaymu 3. trande koji dospiieva u
odnosu na iznos log Zajms 3 trande jednak omjery sudjelovania tog

i polisl
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a5

al

Zajmodavea u novim Zajmovima 3. trande U odnosy na ukupni 2nos tih novin
Zajmova 3, rznde,

mxmmms.ammmzmmmmwmu
Inlje firancirarja o odredsi suarotnof evame u dotiénom Zahtjovu z3 koriBtenjem,
Mtatéesehodasopﬂnlerﬂemiummwmwms. Vrange koji dospljova,
Ho rezillire obnovom takvog Za|na na bezgotovinskog oo

Smanjene Zajma 3, trande

Zajmoptimac s obvezuje da sedamdeset posto (70 %) raspoloZivog znosa u ckvinu uupnih
Rezervirarsh eredstava po 3, trandi nade bitl nopodmirens, niti isplacene ljekom Razcobya prije
godidnpce sklapanja Ugovora,

U slutajy da se Dogadyj kojm o Ugever prekiien dogedi | da traje (ukfjucujudi poawu
Zracajnog nepevelineg ulinka), Zajmodavel, uz sva druga Prava koje imaju sukiadno avormn
Ugovary {esobito njibova prava iz Hanka 21.(Dogwm;'oUgovarm3m;,Mpm
otcazatl il smenjiti (ukljulujuli progladavanjem nepcdmirencg zara dospielim | plativim) bie
koji nepedmireni Zajam 3. franSe naken svakcg Razdob§a prije godigjice eklapanja Ugovora.

Peduzamost Datuma otpiate & Datumima pladanja kamata

Nemjera je da se Dstumi otplate podudareju s Datumiena piacen)s kamata, Ako se, cear za
pofrebe ovog Canka 6.4, Do koji Datum placania kamate ne podudare s odgovarajudim
Datumom ofpiale, tada ce se 13) Datum otplate promienit tako da se podudara & takvim
Datumom platania kamats,

Panowno pozagmivanie
Zamoprimac no amija ponsvna pozajmiti bia kgi do Zajma 1, vanse il Zajma 2. ranse Koji

jo otpladen, Bilo keji dio Zajma 2. trande kofi jo ololaten moze 5€ ponowno pozajmitl u skiadu s
avim Ugovoram,



CLANAK 7.
PRIJEVREMENA OTPLATA, OTKAZIVANJE | PRIVREMENA OBUSTAVA

71 Donrovo§na prievremena ciplata Zaejma

AkO Zaymoprimac dostan Povisrendos linje finsnciranja peathodnu obavijest nagmanje trideset
(30) kslendarekih dana (Il u kacem roku, kako s8 Zajmodavcl mogu o tome dogoveril)
unapijec, Zajmoprimac mate u dllo koje vrjema (Ete se il Zgma 1, rande | Zgma 2. trande,
naxkon poeliednieq dana Razcobla mspokzivost I, axo je ranje, dana kada je RespoloZivi
zalam nula (0)) otplatiti cied I bila ko)l dlo Zajma, pod uvjelom da,

{al u siag dislomiéne prigviemene oplale Zajma, @nos takvo prijevremens otplass
neta b manji od 2.000.000 EUR 18 ce biti cjelobrojyd videkratnik £00.000 EUR, au
odnosi na Zajam 1. trande | Zajam 2. trande, odnoskt &2 6 na nepodmirene rate otplate
Zajma 1. franée i Zajma 2. trante obmutim redoslijedom dospijeca; |

{b) u shidaju prgevremene otplate Zajma 1. rande | Zayma 2. Yanie, Zgmoprimac ¢e ra
dan prievemens olplate platiti Povjeraniku linje financizania (za radun Zzjmodavaca)
naknadu 2a pejevremenu ofplany jadnaky sljededemn posiotku iznosa glavnice Zapma
1. rande §i Zajma 2. trande koji se prijevremeno otplatuje:

Catum prijevremeana otplate Postotak
Py lateku B prije istaka dvadesst Setir (24) mjeseca od datuma skiapanja ovog 15%
Ugovarn

Nakon ‘stoka dvadesel 2etrl (24) mieseca od datuma sklapanjs ovog Ugovora 0.75%

1.2 Privramena obustava il otkszivarje Rezerviranh sredstava

(al S vemena ra wijeme, tile koji Zajmodavac moze, slanjem obavijest! Zaynoprimou,
obustaviti il ponigte pravo Zajmeprimea na koriStenje cislokupneg il bilo kojeg dijela
Zama

._ :-: () @0 peve KonSterje nife izviSwno U roku od tn (3) mjeseca nakon potpisiana
BT ovog Ugovars,

i ako se dogodio | ako s¢ Dogadaj koim je Ugovor peekren neslavia; i

)] aboVUOOmemEBOR-eoduaumom&mm&
Sporazums o osnivang Ewropske banke za obaovu | razve), da bl pristup
Republike Hrvatske resursima EBOR-a trebalo obustavili i ra drugi nadn

() Nekon 3te dotitnd Zajmodavac izda tekvu obavijest, prave Zajmoprimes na Keridlene
¢e 38 priviemono obustaviti i ponistitl keko je navedsno u obavijestl, Koristenje prava
na priviemenu obustavu od strane bile kojeg Zajmodavca ne sprietava nijednog
Zajmodavea da koris¥ svoje prave na otkazivanje kako je predvideno y ovom Sanku
7.2, bio Iz Istog W drugog razicga, te nede ogranicili bily koja druge prava bilo kojeg
Zajmodavea sudadno Dokumentima o financiranju,

3 “nadithi polpiar
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A

A

{c)

Smalrat de se da [@ Zajncprimac otkazao oilo Kof 1znos tada Raspolaziveg zajma na
pasedny dan refeventinog Razdobia raspoloZvost |, prema tome: (i) neiskertena
Rezanvirana sredstva po 1. trandi bt ce ooman otkazane ne kraju Razdoblja
raspolodivosti 1. wante, (i) neiskoristena Rezervirane sredstva po 2. Trandi Lt ce
odmeh okazana na kusju Razdobfa raspoloZivosti 2 trange | (W) naiskonstens
RcanrmmmPoa.MiﬂtamahMmmkmuRazm
raspaloZivest 3. anie.

Obvezna peijevromena otptata u slutaju nezakonitosti

Ao u bilo kojo| misredavo) nediznosli postane nezakonito da Zamodavac izvrSava bllo ko
0d svoph obveza kako je predvideno ovim Ugavorom il da Inancirs W cdrava evoje utedda u

Zanu:

{a

(b}

(<)

wcom«mwmmmmmmmaom

zato;

nakon &to Fovjerenk Invje financiranfa sbavijest Zajmoprimea, Rezervicana srodstva
109 Zajmodaviea bt 68 odmah ctkszana; i

mmechMMuZﬁmummem
razdoblia koje je nastupiic M&onttojanikhn)aMn&mjaMesﬁo
Zajmoprimea Ik, ko nastupd ranije, na datum ko) je Zasimodavac naves U ohavijest
dostavijenoj Povjerarsiu inje Snanciranja {kofl ne nastupa ranlje od posljednies dana
bilo kojeg primjenjivog razdobla podeka koje je dopulteno zakensm ill, ako se re
prmjenjuie obvezno razdoble poleka, na dan kojl nastugss najmane pel (5) Radnih
dana od datuma takve obavijesti).

Prava 3 otplstu | otkazivanje u odnosi na jednog Zaimodavea

(a

()

{<}

AkD,
m bilo koj iznos koji Zajmoarimac placa bilo kojem Znjmodavcy 28 kojg se
Zantjeva da so poveca sukladno darku 12.1(e); il

(i} ako bio keji Zajmodavac potraduje cbedtedenje od Zamoprimea sukladno
Sanku 12.1 (Bruto iznos poreza) il tlanku 13.1 (Povedan trodhov),

Zajmopamac mode, Bok rije okolnast koja davoct 4o 2ahljeva za to poveéane
il obedtecenie, dall Povareniks linje financiranja obavijest o ctkazivanu
Rezervicanih sradstsva tog Zajmodavea | njegovol namjeri da osigura otplaiy
whadca tog Zejmodavza u Zapn

Po pimiku obeviiest iz gore ravedency stavka {8), Rerervesna sradstva tog
Zajmodavca Ge se odmah smanjiti na nubu [0).

wammmmmmmmzmu

M&oMWuMuemmm(a}a. ako je o ranija, na
dabum naveden od strane Zamoprimea u tof chavijeshi), Zajmopaimsc Ge otplatt

<neditl polpisi>
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7.5

7.6

uladée tog Zajmodavea u Zagry 3 svim kamatama i cstafim obradunalim iznosima
su<adno Dokumentima ¢ financiran|u

Ogranidania

(@)

(®)

(ch

(9

(2

U]

(5

Svaka obavijest o otkazivaniu Il prijevremenaj ofplad kolu iz bilo ko Ugovoma
strana sukigdno ovom Zanku 7. bit ée necpoziva te ¢e u nf. osim ake se u ovom
Ugovoru ne utvrdi supretro, bl naveden datem & daturmne na koje 86 doligho
otkazivanje @ pryevremena otplata visi, kao i znos tog otkazivanja ill prijevremens
olplate,

QOsim ako je drugadie predviderwy v ovom Slanku 7., svaka prjevremena ciplata
sudadno overm Ugovery zwvrsit ¢e se na Delum piatenjs kamata 2sjednd s
akumuiiranim kamatama na Znos prievremens otplats . podiye2uc! svim Trodkovima
prieviemene oiplste, bez promije il kazne, a1 na dovodeds | pitanje natiade za
prilevremanu olplalu navedene u tanku 7.1 (Dodrovaing prijgwemana olplata zajma),

Zajmaprimac ne smije ponovne pozagniti bilo koji dio Zajma 1. rande i Zepna 2, vanie
kali e prievremens ciplacen ll je otpladen, Osim ako se u ovom Upovoeu ne ubvrdi
suprono, bile kojl dio Zajma 3. tranée koji je prijevremenc ofpladen il je otpladen ma2e
s€ ponovNo pozaimiti u skiadu s uvietima ovoq Ugevera,

Zajmoprimac nede ctplatti 8l prgevrameno ofplatit cieli & tilo keji dio Zajma, nii &
ctkazati eva ili bile koji dio Rezerviranih sredsiava osim u wijeme | na nedn zrilito
predviden ovim Ugovorom.

Nijedan @nos Ukupnih rézerviranih eradstava koja eu otkazana sukladno ovom
Ugovoru ne ma2e s& naknadno uspostavit

Ao Povierenik linje fnanciranja zaprimi obavijest sukladng evom Sanku /., odmah o
proshjedis kopij te obavijesli Zagnoprmeu 1) Zaymodaveu na Kojeg se odnosi oviene
© sluaju

Axo je clelokupno (i dio uCeSca O koeg Zsymodaves u Zemw olpladenc @

prijevremena olpladene te nie aspeloivg za ponowio povialane (caim gelovanim
u skladu s Hankom 4.4 (Daf preduvel)), Znos Rezefviranin sredstave 109
Zajmodavea {jednak iznosu sudelovanga ko se otpiatule |l prgsvramenc otplacuje) u
cdnosu na ta) Zajam smatrat Ge se otkazanim na datum ofplate ili prjevwramens olplate,

Provadba prijovremenin otolata

Svaha prijevienmena olplats Zajma v skadu s ankom 7 1 (Ocbrovafna prjevremena ofpista
Zafma) pravodl 58 razrmemo uGediu svakeg Zaimodaves u tom Zajmu

<nedit polplsi>
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CLANAK 8.
KAMATE

Qbratun kemata

Kamatna stepa na zajam za svako kamatno razdoblje je gadidnii postotak Kop je zheoj:

() Marie;

(v) Sestomjesednog EURIBOR-a; |
(=) Obveznog lroska, ako pasto)l.
Platanie kamata

hmm&MMWMZﬁmmMmemmm

Zueezne kamale

(@

)

©

Ao Zeimoprimac ne plati blo kof iznoe koji mara platiti sukiadne odradenom
Dokumentu o finencraniu na njegov daum dospijeda. kamata &a s obrsdunavat na
dospjeimocoddnumadowdoludmmwdamw piatanja (i prijo |
nekon presuce) po Stepi zaternih kamata (podiis2uel etavku (0)). Zamoprimac ée
coman plalli sve kamate koje se obrafunavaju eukladno ovom Slanku 8.3 na zahljev
Povierenika linfle financiranja | za ratun Zajmedavaca.

Akouuokqldxudilmmmmmpodquokumnmhinammc
doeﬁomdankojmebbudﬂidmmmmmuo&loﬂmmmt

(i} trajanje prvog Kamatnog razdoblia za taj dospiell | epladen iznas bt (8 jecdnaka
neisteklom dijelu tekuteg Kamatnog rezdoblja koje s& odnosi na Zajam; i

(il kamains stopa koa sa primenjuie na dospjel lmos tijskom tog prwog Kamatnog
rezgohlja tt &2 Zateana stopa.

mmm(amuwmm)mwmumqmmumma
mspmnuﬁa&imﬂmmhmsvdcogkamgmwkojon
mmlamdimms.uuca«wmommtpm

Obavijest 0 karramim stopama

Paviaranik nijc fnancirenja ¢z obaviestit Zemaodavos | Zajmoprimea o odrafivaniu kamalne
slope sukladno ovom Ugovoru &m je lo razumng Zvedivo na Datm ocredvanja kamata,

<neciki polpisi>



Dy _.yﬂ"_ v

CLANAK 9.
KAMATNA RAZDOBLJA

o1 Trajane
{a) Zegam ima uzastopna Kamaing razdoblja
(b} Kamatno razdoble u odnosu na Zajam bit e razdoblje koje poline na (| udjutujudcl)
Datum koriétenja Zayma | zayréava (all ne ukljuduud) sliededi Datum padanjs kamata
I svako sljededa razdobije od pribZno Seat (6) myesect «oje padinie na (| ukfudujud)
Datum placanja kameta | 2avriava (ali ne ukjuujudi) slieced Datum pladania kamata.
9.2 Konsolidacha Zaimeova
Ak s€ cva il vige Kamatnih razaobija

(a) odnose na neloliko zajmova u okvirl (i) Zajma 1. ranse il Zajma 2. trande, # (i)
Zajma 3. trande; i ako

] Zawdavau na st catum,

ti zajmoni e o konsolidirali u, te e se tretiratl kac, jedan iznos Zarme na posljednj den Kamatnog
razdobija.

ar <nodithi polpisi>



CLANAK 10,
PROMUENE OBRACUNA KAMATA

10,7 Nedoslatak ketacla

U sidady 8 Clankom 102 (Poremecaj na ir2ittu), ako se EURIBOR adredue u odnosu ne
Referontng banke ak Refarerina banka ne osigura kotaciu do 1150 sati na Dan kotacie zs
relavaning Kamano razdoblje. primgenjvi EURIBOR bit &9 utwrden na temely kotacijs
preastalih Referantnih banaka,

10,2 Poremedal na ¥Zidtlu

(=)

()

Ao so dogodl Slulsj poremedaja na wiilty u vezi 8 billo kojim Kamatnim razdobljem,
tada €2 kamatna stopa na udio svakog Zeimodavea u 2ajmu 24 to Kamatno razdobie
kil godisnyl postotak kai je zbrof:

U]
o

(i)

pamjenjive Mar?e;

mmoquwumﬂmmmmmummmamj-
wmwuwumsmmm-wmammm
ko@ Ce bii one koja kso godini postolak izrazava trofkove finarciranja
uMMMthWkWMWimumm“Ml

osim u odnesu na EBOR, Obveznog roska, ako postoj, kojl j& peimjanjiv na
ulests tog Zajmodavea u Zeimu,

U ovom Ugovoru , Skuéa] poremecaja ra triiéty” znadi

@

W

v Il oko 11:30 sati na Dan kotache za relevantno Kamatno razdoblje Sredztvo
izraCuna nije dostupro te niedna il samo jedra od Referentrih banska ne
dostavi siopu Poviereniku fnje firanciranja radi uvrtivanja EURIBOR-a ze
releventng Kamaino razdoblje; il

prije kraja radnog dana u Bruxelesy na Dan kolacje za relevantne Kamatne
razdcblje, Povjerenk finlje finencirania primi obavijest cd Zajmodavca &
Zajmodavace da b njegov & njihov trodak doblvanja cdgovarzjutih depozita
na Relevarinom medubankarakom 2ty bie ves od EURIBOR-a.

100 Aemativna osnova kamata il finarcranja

(@)

(L)

MMwWMamuﬁm.anmmm
Zajmoprimac 1o rahtijevay, Fovjeranik linije financiranfa | Zajpnoprimae ée zapodeti
pregovare (u razcoblu od najvife tridcesst (30) kalendarskih dang] s cillem postizanga
dnoovoraozmuojocmviuomavﬂekammaope.

Svaka altermnativia osnova J00ovorena 1 skiady § gore ravedentm stavkom {a) bit ce,
uz prethodni pristanak evih Zajmodavaca | Zajmoprimea, obvezujuca 2a sve Ugovome

srane,

<nedikl polpisi>
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Trotkow prijevremene olplate

(a)

(b}

Zajmopnmac ¢e. u ok od tri {3) Radna dans od zahtjeve kel preda Strana koje wisi
financiranje, platiti tof Stranl koja wii Snanciranie njezine Treskove prjeviemens
opiate koff se mogu pripisati gelokupnom il bile kojem dyelu Zayra Il Nepiabanom
iznosu koji Zajmoprimas placa ne dan koji ngs zadnji dan Kematneg razdcbija za iy
Zajam & Neptacani znoe.

Svaki Zagmodavas ¢a, &m (e o razumno izvedivo, nakon zahljeva Povierenika inije
financiranja, dostaviti potwrdu kefa potwrdule 2nos réegovih TroSkove prgevremene
ofplate za bilo keje Kamatro razdobje o kujem isli nastsju

<nelith polpist>
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CLANAK 11.
NAKNADE

Naknada 23 ovaranie linije fnanciranja

(a) Tijekom Razdobin raspolodvosn Zajmopomac de plalis Porjeraricy Inije financirarja
(28 ralun Zajmodavecs) naknacu za otvaranje linfle Anancrania po stopl od 0,5 %
godiSnje na znis RaspaloZivog zaima. Tijekom Razdotija prife godéinfce sklapana
Ugovera, Zaimoorimac neée platti nikakvu naknadu z2 otvaranye inlje financicenja za
Zajam 3, frande,

(b) Naknm“ommnmrmdameemousanmwhdamuaa'\odd:tuna
sklapanja ovog Ugovees,

Obratunata naknada za otvaranje linjje Manciariawmaunamqumm
brcja dana koji su protekdt u refevaninom razdoblia | godin od 380 dana, te se mora
puu»mommmmmmmpmmmmhmmdase
kamate ne piatap na tsj datum), posjednjeq dana Razdobla raspolaivost |, ako se
maudMLumummimRmmmwdui&og
Zajmodavea u vriems kada ofkazivange stupi na gnagu Naknada za olvaranje linie
Wamawuumlﬁ.uhmmmsasmwnumm.ukumkoi
protuvrednosti odgovaraudeg iznesa u eurima po srednjem fedsju Hrvateke narodnae
banke na dalum platanja,

Provizijs na podetku financrana

{a) Zajmoprimac Ca platitl Povjerenicu Inje fancranja (za ratun Zajmodavaca) naknadu
Za aran2man jednaku 0,80 % Rezerviranin sradatava svakog Zzjmodavea.

() Nmzammaucumlnmmuﬁe&mmuﬁmm
v kunskoj proturijednosti odgovarajudeg 2nose u eunma po srednjem tedaju Hrvalske
namdnebﬂmnadmnum\ja.uodnosunaum.itonaz

m wumwmumap«u)nwmmmmowmuMa
navedancg u prvam Zahtlevu 2a konterfem koj jo dostavien u sklady s
Clankom 5. (Kon$tene) ovog Ugovors; &

(i) na detum koji nasiupa desel (10) Radnih dana nakon datuma sklapanja ovog
Ugovaera, ovisno o tome §1o je ranje.

Naknada 28 procjeny

Zayroprimac Ce platii EBOR-u (23 3voj rafun) naknady za procjenu u Znesy | rokovima Koyl
s dogovoran u Depisu © naknad za procjeny. Naknade za procjeny u potpuncst! se male
odbdti od provizge na podetku financirana.

Naknedia zo mobdizaciju

<neiaK potplst>
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Zajmopniman 62 piattl EBOR-u (23 svoj radun) naknadu za mobilizaciu v kznosu | rokovima ko)l
Bu dogovaran U Dopisy ¢ naknadi za mobiizacijy,

Naknads 28 pavjereniks

Zaymogrimac & platit Povjerenku linfe financirenja | Poviereniku irstrumenta osiguranja (za
nilhov vias$ti radun) naknede za povierenike v znosu i rokovima kod su dogovoreni u Dopisu
0 nasknad za povierenike,
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CLANAK 12,
BRUTO IZNOS POREZA | ODATETE

Bndo iznos poreza

(a)

()

(e}

Swa pladanja Zajmaprimes sukiagno Dokumentima o faanciranju zvedit ¢ se bez
ikakvog Odbitka poreza, esim u mjer © kojo, jo Zajmoprimac prema zakonu duZen
izvriih Odbitak poreza, U sklady sa stavikom (B} u nastaviy, ako je zekonom propsan
Odbitak poreza na bia kojl znos kofl jo dospio za pladanie i koji je Zamopranac platio,
I koji je despio za pladanje ill koji jo Povierenik linje fimancranja patio Strane koja vrét
finenciranie, suklndno Dokumentims o financiranju, Zajmoprimac ca platt takve
dodatne iznoss, po polrebi, kaka bi se osiguralo 2 dotitna Strana koja vrél financiranje

Zapami neto Lznos jednak qelokupnom 2nosu koj ol zaprimila da nje zvrien Odbitak
poreza.

Za|moprimac de;

10} mnmmumommommnzmnmmmm
M%wmuwﬂsm%muﬂu%ﬂum
zakonom;

() u ku od idesst (30) kelendarskih dana od Odba poreza i placanja
Mumlsmmmmmmuehmmnu
dotinu Stranu koja vl financiranje dokaze kofi na zadovaijstvo & Strane koja
vrdi finsnciranje (uklulujudl sve rolavantne potwrde o placanu poreza)
pokazuu da je Odblak poreza zvrsen il {ake i& primjenjivo) da je odgovarajita
upleta propisno provedena u konst nadie2nog Wela; te te

{s)  odmah, na zahtav, ahadtetil svaky Stranu koja s tinancicanje u cdnosu na
bilo kakav qubitak lliomwammuwmmwﬁwwem
pestfiedica izvrEavanja il propusta da se [zvrdi bilo koji Odbital poreza.

mwnmmmmmlumommunamomm Odbitax poreza iii
temeljem bio kojeg ocbedtetena koje je Zajmoprimac dao u vezl & Porezom sukdadno
bilo kojem Dokumentu o inancianju (Placanje poreza’), a bllo koja Strana koja wei
financiranje doblje povrat poreza, porezni kredk. porezne clakdice # smanjenje poreze
19 v ukupni neto priod zboeg log Placana poreza (Porezni kredit’), a Strana koja
wi$i fnanciranje moze utvrditi da se porezna olekdica macZe pripisali tom Pladanu
poreza, tada e (3 Sirana koja will financiranje nadoknaditl Zajmoprimeu iznos za koj
Ce ovedili (prema svom #psalutnom nahodanu) da predsiaviis udo u Poreznom
krectu za Stranu koja i financiranje kojim 8@ osigurava da je ta Strang ko vrki
financirane, nakon navedene nadoknade, u nidta bofom il loZjem poloZaju nego dta
bi bila da Pladarye poreza nie bils potrabno. Svaka ée Strana koja vré financiranje
woiti maksimaine napore kako bi cstvarila puni iznos bilo koyeg Povezrog kredita koji
b mogao biY primjenfiv. Nijedna Swena koja wi fnanciranja neda bl chvezna
Zaymoprmou aliriti bilo kekve informacke u vex sa svofim poreznim poslovima ili

“MoCHki palplsr>
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{e)

n

@

h

eraturéma. Nigta nade ometat prave svake Strane koa vril financiranje da ured svoje
porezre pasiove na nadin kejl smatra priciadnim,

Njedna Strana koje vrsi financiranje necs bt duZna zvrah bilo kakvo placans u skladu
5 gore navedenim stavkom (¢) 2o Di znas tkvog placania arematio iznos Poreza koji
2 Zajmoprimac stvarno plato te kot je rezultirag takvim povratom.

Nigedna Strana kaja yréi financiranje nece biti duZna izvrddi bilo kakvo placame u skladuy
& pore navedenm stavkom {c) ako je dodio do Nespunjavania obveza | ako 2o lso
nastovija,

Zamopnmac 62 abestelill svaku Stranu kofa vrEl financiranfe na osnovi nekon
oporezivan|aza sve Poreze koji su propisani toj Strani koja wii inancranje keo rezultat
odbijaca, nedostupncst], ponowviog preuzimarga @ smanjersa bilc kajeg povrata kojl je
12 Strana koja v financiranja olatila sukladno gore navedanom stavku (¢),

Kvalificirani zajmodavac | Zajmogrimac kai 2wrdl glatane na koje taj Kvalificirani
zagmodavac Ima pravo suadivat ¢e U provedbl svih formanost polrebnih da
Zaimoprimac dobije Ofatten|e za zwidenje tog pladania bez kakvog Odbitka poreza.

Nigta u ovom Slenku 12,1 ne obvezuje, nili S8 smatra da obveziuje bilo koju Stranu ko
vr3l financiranje da otkrije bilo koju Poreznu pajsvu, knjge |l druge evidencle ta Strane
¥oja vt Inanciranjs, ntl ca ibtau ovom Sanku 12.1 omesati pravo bilo koje Strane koja
vrél fmanciranje da uradi sveje porezne | kemercialne poskove, kao | svoje poslove £a
svaim Kijenfima. na nadin ko smatra prikladnim. Stovse, nijedna Strana kojs visi
financiranie nede imati nikakvu obvezu zahtjevali kredd, olskiicy, smanjene (i otplaw
iz # u ednosu na poreznu oovezu u vezl s dobiti i shéne porezne cbyveze u pogiedu
znosa bilo kojeg poreza, odbitka ili zacr2avanja, kako je gore navedeno, s prvensivom
U odnesu na bilo kope druga potrazivenia, olakéice, kredits |l odbitke koji su jof dostugnl
i} za koje prema viastiiom natodanju utvrdi da nisy preporudljivi,

122 Perazno obedtedenje

{a)

)

Zaynoprimac mora obedletitt Stranu kga wii financiranje za bilo kakav gubitak iif
obvezy za keju & Strana koja vrsl inanciranje (pe svom apsclutnom nahoden) ulvedi
da ée nastupit: za nju ilf da je nastupda (izravno ill neravnc) 23 nju zbog il uslged
poreza u vez s primijenim platanjem (¥ potraZivanjem (it o kojm placanjemn 24 koje
se smatra da | primieno ili poireZvanjem) sukdadno Dekumentu o financiranju.

Gore ravedeni stavak {(a) na primjenjue se na bilo xoj! Parez kol je utvréen ze Siranu
koa vidi financiranje prema zakonima nadieZnosti u kojol,

0 je ta Syana koja vrsl financiranje osnovana Il, ako je oshovana drugdje,
nadieznost (i nade2nost) u ko] se 13 Strana kgja vrel Anancirenje smatra
rezigentom u porezng svrhe, il

4] u kojoj e Ured za Inije financiranis te Sirane %o vrsi inancranje nalazi u
odnoeu na primijene il polraZivane 2nose u j nadeZnost,

<necitki potpisi>
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akoje. 1 blo kejem shuéalu, ) Porez proplssn Il obratunat u odnosy
ra taj nato prinod koj je ostvaren I koji se potaguje (ali ne bilo koji
nos za koft s@ ematra da je primijen i kol 88 poiraZiye) od strane te
Strare koja wiEi fnancirane.

{c) Sirara kofa wé financrane koja padnese il namjorava poduijedt! ocistry zahtjey
Sukladno gore navederom stavku (a), &m o 1o razumnc izvadivo, obavijestit ¢e
Posjeranka linjle fnanciranja o dogadaju kojl ée doveati il koyi js doveo padnodenja
odsleinog zahtjeva, nakon Sega ¢o Povieronik linle fnancrane o lome obavijestti
Zaynoprimea.

De2avni bijes

Zajmogrimac ¢e platiti i, u rocu od tri (3) radne dane od zahljeva, obedietdi svakyu Strany koja
v inancranjo u odnosu na bilo kol trodek, gubitak I obvezu ke Strana kaoja vrdi financiranje
Ima v vozi sa svim grzavwnim billezima, registiacion | drugim siinim davangna koja se pladaju
U ognosu ne bilo ko Dokument o financiranju

POV

Svaka nakneda iz ovog Ugovora i bilo koj drugl i2ncs koji Zamoprimae plada sukiacno
cdredenom Dokmntqumn]uugumana dodanu vriednost il bio koji
orug Porez koj umogmwwmuvazumnammuam;ﬁm znosom. Ako jo porez
mdodwvdamwldmg‘Pmm.Zanacéamplmuiﬂowﬂamekuhdai
cdgovarajuty povezam naknacy @ drugl lznos.

“nedith polpisi>
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CLANAK 13,
POVECANI TROSKOWVI

Povesani trofkovi

(e)

(o)

U sidadu s Slankom 13.3 {(zaimke), Zajmoprimac £e, u roky od tri {3) Redna dara od
zahtjeva kojl podnasi Povjererik linije fnancirenja, pletili za radun Strane koja vl
financlranje znos svin Povadanin troBkova koji su restall za lu Stranu koye vel
financiranje, ili za b0 koge od njezinih Povezanh drustava kao rezukat

0

o

uvedanga il bilo kakvu promjene bile kojeg zakena ill propisa (¥ tumalen,
provedba Ili primjene istoq); #

poi§vanja blio kojeg zakona i propisa usvojenos nakon datuma sklapania
ovog Ugovora

U ovom Ugoyory, Povedani trodkovl™ zradl

0

()
Gy

smanjenje stope povrata nepodmirenog Zajma il ukupncg kapitala Strane koja
wr§l financirane (it pezinog Poverancg drubiva) rezend anog a0 Rezervirana
sredstva te Strane kKoja vl ranciranje (Il njezinog Povezancg drustva);

dodatnl il povedani bodak, 3
smanjarje bilo kojey dospjelog | pistlvog Iznosa sukladno bile kejem
Dokumantu o inanciranju,

ito jo nastalo za Stranu ko vl fnancranje | bilo koje od ngazinth Pavezani
druftavs u mjen o kojol se o moZe pipusal tome £1o je ta Stana koja wsi
firanciranje izdvoia svoje Rezervicana eredetva B financiranju i izvréavanu
njazinin obveze sukiadro bilo koem Dokumentu o financiranu

DdEtatni zahtjevi u pogled. Povecancg tredka

Strena kopa wisi financiranje koja namjerava podniell odstetnl zahtjev u skledu s
Harkom 131 (Povedan bofkov) cbavijestt ¢e Powverenika lnile finencrana o
dogadau koj je doveo do zahleva, nakon cega ¢e Povjererik Inije financrana odmsh
obavjestifi Zajmoprimea.

Sveka de Strana koa vrdi financiranje, &m je to vadive, nakon zahieva Povjerenda
Ine2 financirana dostawviti potvrdu koja potvr@ue iznos nezinih Povedanih rodkova.

(a)

{&)

zrimke

Clangk 13.1 (Fovecam traskow) ne pramenjuje se U mjeri u kojoj s¢ Bilo Kojl Povetani rosex:

@

mole pripsatl Odbitku poreza koji presma akony Mora Lzvriill Zajmoprmac;
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{b)

{c)
{d)

nadoknaduje primjenom &anka 12.1 (Brufo 2nos parsza) (& bi e bio nadoknado
suiladno &lanku 12.1 (Brufo 2rics povezs), sl nije bio nadoknaden samo zato $to 56
pomjanivalo bilo ko iskfudenie 2 danka 12 1(b));

nadoinadue platanjem Otweznog trofka; ill sko se Povacant trodak

mc2e pripisali namjemom krSenju bilo kojeg zekona I propiss o strane dofitre Strane
keja i financiranie Hi njezinh Povazanih drustava.

<nalith polpisi>
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CLANAK 14,
OSTALA OBESTECENJA

Obeltetenie povezano s valulom

{a)

A¥o 8a bilo koj izrnos kol Zaimaprimae duguje sukladno Donumentima o financiranu
{1znos"), Il bilo kojl nalog, presuda ili adiuka kofa je lzwrdana il usvojena u vezi s
Iznasam, mara konvertiratl & valute ((Prva valuta™) u kojoj se taj iznos placa u drugu
vautu (LDruga valuta™) u svrhu:

(Y podnodanga #i predae odsininog rahtjeva #i dokaza protiv Zajmeprimea, i

(%) iehodenja Il pravoden)a naloga, presude I odiuke u vezi s tdo kejim pamidaim
i arbitraznim postuckom,

Zajmoprimac ¢e, U vidis neovisne obvezu, u roku od i (3) radna dana od
zanhlieva, obestesti svaku Stranu koja vrEi financiranje kejof se taj znos duguye
u pogledu tlo kojeg rodka, gubitka i obveze koja prolziaz! 1z ¥l koja j razultat
konverz|e, uijuiujudi bilo kakvu nepodudernost zmedu (A) tefaja koristenog
za konverziju log lznosa iz Prve vakite u Drugu valute i (B) teZaje Ih ledajeva
dostupnth 1o] osobi u vrijeme primitka tog |znasa.

(o} Zgmoprimac se odrile, U mien u kojoj to doputaju obvezre zakonske odredbe,
svakog prava koje mo2e imatl u bilo ko) nadeZnosti na placanje bilo kojeg iznosa
sukladne Dokumentima o financkanju u valutl if jediici velube kojs nije ona u kojo e
iznos [zrafen kao platv,

Ostala obestetana

Zajmogrimac &2 u roku od tri {3) radna dana od zahticva, cbestetli svaku Stranu koja vl
fnanciranje (i sve njcone sidbenike, direkiore, 2aposienive, zastupnike | dunesnke) u
odnosy na bilo kofi odak, gubitak # cbivezu koja nastane za tu S¥anu koja vrii fnanciranje (ill
tilo kojeg njezinog sluZbenika, direlvora, zapesienika, zastupnka | dnosnila) <ao rezultat

()
(©)

©

{d)

bil> kopeg Dogadaf@ kofim je Ugavor prekrien;

propusta Zajmoprimea da plstl bilo koji dospgeli znos sukladno Dokumentu o
financranju na njegov dalum dospiéa. ukjulujudi, bez ograngenja, bilo kol trodak,
qubsitak ii cbvezy nastaly kac rezultsl Sanka 27, [Podjels medy Stranama koje vwie
firanciranfey,

financranja ili dogovarania financranja rgezmog wiedéa u Zajmwu, pri temu o nje
i2v3eno zbog peimjens bio kojs il vide odrecbi oveg Ugovera (osim ztog
netspunjavania obveza iF nemara 2a koji je iskljudive ta Strana koja veli financiranje
adaovoraa), i

&njerice da Zsjam (il do Zajma) nfe prigviemano olpladen u skiadu s obawjest o
prigvieniénci ciplat koju je dao Zejmoprmac (ovano o sludaju),

<nacii potpist=
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Oretiatenie Povieranika Inje fnanciranja

Zejmoprimac e odmah cbestetiti Povicronka linlje firandiranja (i bilo kejem od negovin
sluZbenika, direkiars, zaposlenika. zastupnika | du2rosnka) v odnosnu ns bio kol trosak,
gubitak 1§ oovezu nastaly za Povjereniks lirje financirania {postupsjudi razumna) (il 2a bllo
koteg od njegovih studbaniks, drekiors, zapoalonika, zastupnika | duZnosnika) kao rezultat:

(a}

®

“irage bio kejeg dogadsia 23 kol razumno vierule da predsieviis Neispunavanjn
abveza; Il

diekovania it celanganja na Dilo kogs obavijest, zahfjev il uputs za koju razunno vienuje
da je vjerocostona, mhmalmwmnmmmw- radn za
to i oviadtena.

Obesteten|e Povicrenika instrumenta osiguranje

Zajmopnmac ¢e odmah obedletd Povjarenia nsirumenta osigurania {i bilo kojem od nagovik
slutbenda, direktora. zapoelenika, zastupnika, dufnasniks, delegata #i menovanh odvetnika,
primatelja Instrumenta osiguranja It steainih upreniteda) u odnosu ns bilo kaji trodak, gubilak
lwvemmluumpmikamoﬂgm(iuwowpmodnpgm
slutbenika, direktors, zapaslenka, zestupnika i duznosnika) kao rezultat

(a)

(b)

€
(]

(e)

oo kakvog propusta Zajnopfimea da ispuni svoje obveze sukladno Elanku 186,
(Troskos | zdatei);

delovanja ili cslanania na bilo koju obavyest, rahter i upudu koju je dao Zajmoormac
2a koju razumne vieruje da je vierodastojna, tedna te da je ceoba koja daje navedenc
NA OIQOVETEJUA Radin 23 16 | ovtadiena,

creuzimania, dréanga, Zsitie il akthvirania Instruments nsipuUran|a;

soridienya bilo kojeg prava, evisss, diskrecekih ovlast, oviattorfa i pravnih ljekava koli
pripadaju Poviereniky instrumenta osigurania | blo kalemn od negovib zastupniks il
raposienika sukladne Dokumentima o financiranju il zakonu.

&WW@MZq‘Wumm bile keje obweze 73 koju o
uDokwwmointtmmoswmudeﬂupm [l

qomqausmmmmmmmmumamoommmo
Instrumantu osigurana,

(u suprotnom, | u svakom siufaju, zbog grubog nemara ili nedelitnog ponadenja

Povjerenia Instrumenta osigurana i rjegovih zastupnika, zaposienika, delegata il
upravitela)
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CLANAK 15,
UBLAZAVANJE NEPOVOLJINIH OKOLNOST!

UtlaZavarie nepevol nih okoinesy

{a)

L

Svake ¢a Strans koja wii fingncrane poduzetl eve rezumne korake, kolko J& 1o
izvedivo, U svihy UNaZavania udinaks bilo kakwih okolnosti kojo nastanu | koje bi
rezuitirale pladanjem bilo Kogeq (2noea premz i u sadu s, # Koj bi bil ponibteni u
skdsdu s Zlankom 7.2 (Privieyndns obustava il afkazivanje Rezendranih sredstavs),
Hankom 12, {Bno iznos pareze | cbedlecens), lankom 13. (Povedant rieskow) iy
osim u slutsju EBOR-a, stavkom 3. Pricga 4, (fzratun abvezni rodkoval,

Gore navedani stavak (a) ni na kofi natn na ogranitava obveze Zamoprimca sukdadno
Dokumentima o financiranju

Ogranicenje odgovomosti

@

Zamopnmac ca odmah nadaknadh svako) Strani koja vl financiranje sve roskove |
Izcatkn Koji su razumno nastall za tu Stranu koja vedi financrarje k2o rezultat korska
kole je poduzeln sukiadro Slanku 15.1 (UblaZavanie nepavoiimh okoincal),

Strana ko visi firanciranje nije cbvezna poduzes nikaqve xorake sukladno Clanku
16.1 (Utiszavanje nepovolimt okonost) ako bi, prema migienu te Strane koja wisi
Snancranje (POSUPAUC razumno), 1¢ meglo biti $tetna po nju

<nmdilke podpisls
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CLANAK 16,
TROSKOV! 1 IZDATCI

Gotovingkd trodkovi

(2

(®)

Zajmoprimac ée, bez cbzira n2 1o je li doio do bilo kakvog Kortenja dli ne, platit
Povierandos linfe financiranja (za eebe | 28 ratun Poviereniks instrumenta oSigurania
il Zajmodavaca, evisns o slutan) il Zajmedaveima {izravno), uz onavijes: kojs ee daje
Poviereniku linije financiranja, u roku od tridesst (30) kalendarskih dana. sva aradstva
2a tenniku suradnju kojima upreviia EBOR 1 hoja = koriste 7a platanje trefkova kojl
su nasteh za Zajmoprimca u vezi s pripremors Prajekta te sve gotovinske trotkove i
izdake (Uklubupdi puine frodkove te naknsde | trokkove vanjskog savietnis za
Zmpmodsvoa, kao | sve druge financiske, ratunovedetvene, inZanjerske, okelisne |
mrnwmbmmumnmmmnaMiuum koji
mstny za Foderenlka Injje financrands, Povierenka instrumenta osiguranja il
Zajmodavee u vezi s

0] prociencm, pripremom, pregovaraniam | dogovarom o Zajmu;

@ pripremom, pregledom. pregovararjern, polpisivanjem i prama poteabi,
registracjom | javnobifaZnitkom ovierom Dokumengta o fnanziranju,
Dokumenata 0 projekiu te Instuments osiguranja, kao | evih drugih
dokumenata u vazi s tim;

(%)  davanjem bilo kakvog pravnog miglsnja temeliem ovog Ugowora, i

™ upravianjen i prateniem Dokumenata o financraniy, ukljudujud unaprijed
dogavarene posiate Povjerenica ke fnancirana 14 csobe EBOR-a,

Zajmoprimac e na zartev plattl Povieranku linje finencirana (za sehe | za ratun
Povjerenika instrumenta osigurenja i Zajmodavacs, ovisno ¢ slulspu), it kako
Povierenik linile financirenje mode odredit, sve naknade, trodkove | izdatke (utcudyud
pravne naknade i ro&m)k«#wmsuu?ammmm:m Fovierenika
irstrumenta osiguranga § Zagmodavos:

0 \ odredivaniu je § dodlo co Neispunavanja obweza;

H{] u pogledu oCuvanja il estvarivania bilo kojeg oc njegovih prava sukladno blio
kejem Doumenty ¢ inancrany (Ukjutyus sve postupke pokrenute od strane
i# pokrerute protiv Povjeranika hstrumenta csigurania keo posedca
wmmunmmmommofmw i provodenja th
pravay | raplate bilo kojeg znosa koj se dugue Povierervku ingtrumenta
osiguranja, Zaimodavaima lll Povierenivnu lnge fimanciranja; |

(i) v vezis pogenom, pripremon. preglesom, pregovaranjem, @vrSanjem |, po
potrebl registradjom | avnobiijeZrickom avierom svake izmjere d odustaanja
od tio kojeg Dokumenta o financiranju, tdo kojen Dokuments o projektu il bilo
kcjeg crugag dokumenta koji 50 odnosi ra navedens,

<noditkl polplise



CLANAK 17,
1ZJAVE

Zajmoprimac dage ave | |amstva navedena u ovam danku 17 svake] Strant koja veli financiranie na
datum siklapanga ovog Ugovera,

"7

172

51

Status na datum sidanaria cvog Ugovara

(8l

(b}

(c)

{d)

&

)

Zamoprimac je drudtvo s ograniianom odgovarnodiu koe je proplenc canavano |
valano postefi te, ako je primeniiva, koje uredne poslue sulkdadne zakonma Republile
Hrvatske.

Zapmeprimac i eva njegova Drudtva kéeri imaju oviasti posjedovatl svolu imoving koja
j& unjegovom viasnEtvs 1l keja ée biti u njegovam viasnibtvy za patrebe Projekta, kao
i oviasti za sbavijanje avojh poslovnih djelatrosti, kako se provode, koje obavija ili ée
obavljstl 2a polrabe Projesia

Upisani | uplaten kapital Zamopnmca iznosi 245.736,800 HRK.
U nestaviu sljed popis ZgmopomBavih imatella udela;

Imatal)l udjela Postotak
g. Temislav Debeljak 50 %
g Bozidar Debaljak 5%
ada Vjera Debeljak 5%
Ukupno 100 %

Cjebokupni gore navedeni upisani kapital valjenc je | u cljetost] upladen, & swi vlozi
kapitala U narav dofinih dionicara izvrSeni su u pogledu pont komerciaine wileonosi
Ne postoje apcie, jamstva § instrumentl Kop se moau konverdirat i udjele i druge
sporazume koji $é odnosa na poeioeéa udele Zajmoprimea lli za potrebe zdavana
dodatrih ugjela u upisanom kapitaly Zajmoprimea. Nijedna osoba nema nikakvo pravo
{osim u svojstu imatelja udela, kof su navedeni gore) sudelovall u dobiti
Zajmoprimea.

Clanovi Upravnog odbora Zamopnmea sut Tomdsiay Debeljak, kao Predsjednik
Upravrog odbera, Darke Pappo, kao 3an Upravneg cdbora, | Dalbor Marijanovié, kso
&an Upravnog cdbora Clanovi Naszomog odbora Zamoprimea su. Darijels Debeljak,
kao Pradsjednica Nadzomog cdbora, | Viera Debeljax, kao Zamjenica Predsjednioe
Nadzomeg odbora.

Zajmoprimac nema Drustva kéer gsim onih navecenh u Prilogu 18. {Drudiva kéen).

Imuritet

@

Zajmopnmeevo polptsvange sviskog Dokumenta o financirang) u kojem je ugovoma
strana | njegovo ostvarvanie svojin prava te ispunjavane swoih obveza sukladno

<nedills polpisi=
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76

evakom Dolumantu o Snandranju u kojem e ugovorna strana predstavia ta privatne
i komercialne Unidbe izwiene u privatne | komercijaine svihe,

) Zaymoprimac neée imati pravo zahtjevali imunitet od tulbse, ovrhe, zapiene il drugog
pravnog pestupks u cdnosu ns njega Il njegovy imoving U bilo kojem postuplos kol se
vodi U Repubfici Hrvatskoy u vezl s bilo kajim Dokumertom O firanciranju u xopem Je
uRoVOMa strana.

Obvezujuée covers

Obveze za ko je utwden u svakom Dolumentu o financranju da ih preuzima Zymopnmac
5u zakongke, valane | obvezupce obveze koje podijefu prinucnom ievrdenju u skiadu s
cdgovarajudion uvjwma.aevsanokumMommhaommukojemlemmac
ugovorna strana Einl Instrument osiguranja za ko je utvrdeno ds se stvara tim Dokumentom ¢
mmmMMukwwlthmmlpmm winke, u
svakom shuaj podlije ] registraci|| Dokumanatz ¢ Insrumentu Osiguranja navexdenin u Ganku
17.20(a), prema polredi, u zemiidnim knjigama, sredifnjem depozitorys | Upsndas FINA-a, &0
¢e provest Povierenik nsrumenta osiguranja (i hrvaiski peavni savjetnk u ime Povjerania
nskumenta osigurania) u skiacu s relevantnim adredbama ovog Ugovora te prije prvog Datuma
Koristenja.

Neposicjanje sukoba s drudim covezama

Sklapana | provedba Dokumenata o fnanciranju od strane Zajmeprimea | transakele keje 5o
njime pradvidaju nisu | necs bl u sukotu s;

(a) 3lle kajim zakonom Wi propis kofl s primjeriule ne navedeno:

(o) Povelje o eanbvanju Zegmeprmea M bilo kojeg od megovih Drubtava kéer: I

(<) ubkojbnmmmiﬁhmmmmwcbvemjazmmuuomw
niegovih Drusteva keer, Il keji jo obvezujuds u pogiadu bito ko imovine Zajmoprdmea
i bilo xojeg od megovih Drudtsva kden

Ovdast | oviadiena

Zsjmopnmac ima oviast za sklaganie, wisenje i dostavu I8 j& pOduzAD sve patrebing racnge
kako bx se pdobriio njegovo sklzpanja, lzvriene | deetava Dokumenats o ranciranju u kofima
je ugawerna strana, kao | fransakaie predvidens tim Dokumentima o Snanciranju.

Valjanost | prihvalljivost u svostvu dokaza

(a) Sva Oviadtenja koja su potrabna B pa2ejnas sukladho bilo kojemn primjenjivom zakonu
i propisu

)] koja omoguiuls Zajmoprimeu da zakorito skiaps, astvaryie svoa prava |

Bspunjava svoe obveze & Dokumenata o financiranju U Kogma je ugeverna
strara; |

<nsditki potpisi>
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Qi kofa Eina Dokumanta o financiranju u kojima j@ ugovomna strana pahvatljivim o
svojetws dokaza u nadeznost u kojoj jo osnovan,

kofa su ishodena il provedena e su u crelost na snazi | prozvods pun udinsk,

o)) Sva Oviadiena koja su potrebna 23 obavijanje peskovnin djclatost, tgovenje |
redovna aktivnosti Sanova Grupe ishodena su il prevedons te su v cijgfosd na snazi.

{©)  Zamoprimac ne obevija nikakvu posiovnu delstnost osim onin uplsanih u sudsk)
reqister nadiaznog Wgevatiog sude.

Odbitak porera

Nije potredne [zvwsiti rekakay odbiek Foreza i cdodak ns ralun poreza o bio kojag platarfa
u konst Strane koja vrél inancrange kope se maZe izwisit na semelju bilo Xojeg Dokumenta o
Snanciranp,

Nema pristojpe za pohvanu Ib drfawnih bilega

SuMadno zakonima Republike Hrvalske nije potrebno da se Dokumenti o fnancranju
pobrarguju, Evidantraju il uptsuju kod bile kojeg suda Il drugog tijele u madieinast Republike
Hrvatake, niti da s& plata bilo kakay dr2avni biljeg, pristofba za registraciu Il sliéna pristojba za
B u vezi & Dokumentima o fnancranju B Iransakchama predvidenn Dokumentima o
fnanciranju, 0s'm upisa Dokumensts ¢ insirumenty osigurana navedenih u Elanky 17.2%a) u
nadeZnim zemijiznim knggama | Uplsniku FINA-e te pladanje pristajbi za upls u vezi s tim.

Merotavno pravo | lzwienje

a) Odabir engleskog prava kas merodavnog prava za Dokumenta o fimanciranju v kojima
|e Zajmoprimac vgovomns sirana | kod se ureduju angeskm pravom bit e prznat |
izvrden u nadienoak u kojoj je osnovan

b)Y Zajmopriméevo neopozive pristsanje, sukladno danku 37. (Mjerodawno pravo |
fzweEenje) ra radle2nost suds I arbitraZnog tijeda (ovisno o shifaju), u svakom slutaju
uskiady s Hankom 37, (Miarodavno pravo irzwdanis), j& zakono, valanao i obvenijuie
sukladno zakonima nadeZnost u kojp| j& canavan;

) Zaimoprimdeva suglasnast da nete ¥aliti imunitet na koji on ¥ njegova imovine mogu
imati pravo je zakonila, valiana | abvezifuca sukladne zekonima nadieZnost U kaid je
0ENOVaN

Id) Sveka presuda usvoena U Engleska) te svaka arbitaZna odivka predvidena Lankom
a7, (Migrodawno prave | izvrdene) U vezi s Dokumentom o finandiranju u koem je
Zajmopedimac ugovoma strana it ée priznats | provedena v nadieZnost v koigj je
osnNovan,

Nepostojane nepovolnih posledica

@) Sukladno zakonima Rapublike Hovatske, nije pobrebno!



(®}

(1) kako bi se omeguiila bilo kejof Swani kaja vrdl fnanciranje da ottvari svoja
peava sukladne blo kojem Dekumentu o financiranu v kojem jo ugovama
strana; il

] zbeg potpisvania bllo kojeg Dokuments o financiranju U kejem ju Lgovoma
strang ili spunjavanja Zamopriméevih abvaza sukdadne bile kejam Dokumenty
© financiranju,

da biky kofa Strana koja w8l fnandranje koja nije [z Hrvatske i kojs posjeduje
dozvolu u nadleZnosti U kojo jo csnovane posjeduje dozvol, da bude
kvalifcirana ili na drugl nadin ovisitena 23 posiovanje 1 Reputiici Hrvatsko,

Strana koja il financrane neds se smatrati rezidentom. oili é¢ se smatral da je
ragsstrirana il da poshue u Republici Hrvatsko| samo zbog potpisivanjs, zvrserja Vil
provedde bio koeg Dakumenta o financiran,

1711 Nepostojanie krdenja Ugovera

(a)

(0}

Nikekyve kréenje Ugovora ne Iraje, niti bi 8e razumno moglo ofekivati da e prolzad iz
ko kakvog KoriSterja. il skéapanjem if izvrSenjem od strane Zzjmoprmes bilo kopeg

Dokumenta o financiranju, Dokumanta o projekiu §i bilo koje trarsakoye predvidens
istima.

Ne traje nifecan drupl dogadaj ili okolnoe! koja predstavija reispunjavanie cbyveza ili
dogadaj raskida (kako god jo opisan) premia bilo kojem drugom ugovory i instrumentu
koj |e obvezujud za Zajmoprimea il bile ko od rjegovih Drustava ke, il kojemu
podiie2e njegovs imoving (il imovina Bilo kojeg od njegovih Orudtars kCari), ko ima
# 28 Koju j& razumno viergiatno da <e imat Znatajan repovojan ufinak,

nelitk polpist>
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17.14

715

17186

1717

Svea relavanine informacie su otkrivens

Sva relevantne &nanics | informaciie uvez! sa Zajmoprimeem | Projektom te svim povezanim
phangmas ctkrvens su Zajmodsaveima prge polpisivana ovog Ugevora i ostaju nearomijenjene
na datum potpisivania ovog Ugovora,

Procijenjeni wodkovi Projekla
Ne dotum siklapana ovoy Ugovora, ukupnl procienjeni trodkesl Projela iznose olprilke
3C.000.000 EUR te su rad@snjens na sljededi natin
Procljanjeni trodkov! EUR %
Poatgecs zadufenost <oja se relinancira 20000000  ggas
Depusteni kapitalni izdata 5.000,000 6,67
Potrebe za cbrinim kapitalom $.000.000 16,67
Ukupni trogkovi 30.000.000 100
Plan financrangs
Predwiden! izvori financiranfa Proekia su shededi:
Stavka EUR %
Zajam kog financira EBOR 15.000.000 50
Zajam kop financira Addike Bank 15.000.0G0 0
Ukupno 10.000.000 L
Financiiska lzviesca
{a) kevorma financesea izvjesdca proremijena su U skiady s MSFHHem koji se dosljecno
primjen|ivao.
{b) fzvorna finenciska zvjesia deju viercdostcjan | polten prikaz Zajmoprimiavag
fnanciskog stanja | rezultata poslovarja fljekom refevantne Snanciska gocina
{c) Najncvija Financiska @viedda ko su dostavijera u skiadu s darkom 18.1 (Financiska
izvastay
(N pripremijera su u skiady s MSFlem Koji se primjanjuje na lzvoma Mnancijska
lrvjehcs; |

() daju vierocosioan | podten prkaz (ako su revidirana) & posteno predstavijaju
(2ko nisu rawdirana} koreolidirano financisko stanje Zajmoprimea na kraju
razoobla na kéje s2 cdnose. kao | konsolidrane rezulle paslovana za
razgobje na kaje se odnose.

(d) 0o datuma nanovijih Financijskih zviedéa dostavijerih u skladu s Sankom 181
(Financiiska irwadds) nije blo zratanih regatvnih promyena poslovanfa, movine il
financyskog sianja Grupe.

Parn possu rangirangs prvenstyva

Za|moprimieve cbveze platania suldadne Dokumentima o finencranu rangirans su L pogledu

prvenstva barem pav pessy U odnosy na potraZivanje svih catalih neosiguranih | nepodredani

\jerovnka, ocsim otwveza koje svakake imaju prvenstyo sukladno zakonu kojl so oplento

primeniuje na rgovadtka drusive.

Nepostojanje postupaka kojl =u u tijeku ill kol su mogud

Frotvy Zagmoprimea Il bllo kojeg od njegovin Drubtava kéen nije pokranut nijedan parniéri,
shitradni i upravni postupsk od strane Il pred dilo xofem sudom, arbitraznim tjelom ik

<neditid polpisi>
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17.20

17.21

aganciom koji imaju I 25 koje se maZe razumng ofekivoll da Co imatl Znadajan nepovokan
wiinak.

Politvanie zakona

{a) Zamopmac ne kedi il nije prekriia njedan zakeon ili propis,

() Zmemammszvwasmwmenwa.w
Zaymoprimac nd bilo kofl o njegovin siuzbenika, daroktora, oviadtenih zeposlenike,
Povezanin drudtava, agerata W predatavnika nife podinio ili sudjeloveo o u kakvo)
Zabrarjenoj praks),

Usidadenost 3 okoliinm | socijalnim zakonima
(a) Zojmoprimac | megovi posiovl, akvnost, Imoving, oprema, nekrelning, imovira

2akupu | drugl objekti su, u svim znacajnin aspekima, u skladu s odred®ama svih
Okdignih | sosjaint zakona.

&) Zaprognmey 8u dena sva potrebna OviaSienia te nije 2aprimio njecny prauZby, nalog,
Greklvu, od3ielrs zahfey, reserce 8 obavjest od bilo kejeg DrZavnog tijels # druge
ceobe u vezl & (1) emisjama u zrak, (2) ssputtangma u powrsinske Il podzemne vods,
(%) emsjama buks, (4) odaganem krutog ik foxuteg clpada, (8) uperabom,
prolzvodnjom, skiadiStenjem, prievozom ili odlsganjem toksiéna il opasnib tvan, (6)
uvjetima rada | zaposliavenja, (7) zadtitom na radu, (8) Javrim zdraviem, siqumodtu |
zattiom, (9) autohtonim narodima, (10) kdumom badtinom | {11} preselenjem Wi
exonomskim rasefiavanjem osoba

Instrument osigurania

(@ Nakon propisnog podnoden]a | upisa Ugovora o hipoteci Ugonors o zalogu posiovrih
udjela, Ugmozﬂomeuddawﬁn&ogmmummomuMu
potraZivanja so osiguranjy, te nakon raskids | odjave Postojeceg instrumenta
caigwanja i zamene prvenstvenin redova u sklopu hipoteke koja jo zasnovana
Ugovorom o' hpotec | Hipoteka Zagrabatke Banke u relevartnim zemijEnckn)iZznim
ulodcima, 1 skladu & dankom 20.6(¢), svaki Dokument o natumenty osiguranja
pradstaviat e valiamo | dowreno osuranje tredbina pevog reds se zalolenom
Imovinem obuhvaterom tim Dekumentom o insirumenty osigurania, kojl osigurava
leplaty clelokuone glavnice, kamata | ostalh iznoss kefi se padaju Stranama koje vrie
financiranic suidadne Dakumentims ¢ firanciranju.

(b) Zgjmoprmac me sirana ni u kojem drugom sporazurmu o @ instrumentu sgurania
tra2bine Kojim se zasniva ik kojim se ramjorava zesnovai Zalono prava na zalndeno)
Imovini obuhvacent Dokumentime o instrumentu osiguranja. U wnjeme njegavog
dovréavanja. nstument csiguranja ne poclijale izbjegavanu akbviranja uskjed

lkvidacie Zajmoprimea (Il stedajnog, nagodbenog il drugom postupku VeZenog uz
nesolventnost koji se odnosi ne Zajmaprimea,

Porazi

Zajmopeimac je pravowremano pochio il osigurso podnatarje awh poraznih | informativiih
prjava koje je duZan podnjeti u e keioj radie2rost 1o je pravovremens platio ill podming sve
poraze koe duguje | placaili paeaze na njegovd imoving “oje podmiruje e, umjeri v kcjof Porezi
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17.23

17.24

17.25

17.28

jod nisu daspjel, ma uspostaviene rezerve Keje su dostatne za pladanje tih Poreza i kole su
potrebng sukladng MSFIHu Protiv Zajmaprimca se ne vode te mu ne prijete nikakve twizbe il
istrage vezane za Porexe.

ViasniStva nad Imovinom

(@) Osim ako jo drugadije objavieno u Depisima $ infermaciama, Zajmoprimac posjeduse
te jo njegovo viasniiivo ned imovinom pravevaiano | uirdivo, Sto je prikazano u
tvornim fnanciskim viesdima Osim toga, posjedue vaZede ugovore o nsfmu il
lizencs, te sva odgovarajuda Ovisdterja za koriktenje sve imovine koja o potrebra 2a
obavjanje njegovih poslownih dleatnosti kako se Irenutho provode, osim ako @
drugatije chjavijeno u Dopsime ¢ informaciama. Takva imovira na padiije2e nikakvim
ogranitenfima |l pogodbtama koje bl mogls imat ZnaZajan repovojan winak.
Zajmoprim&eva imovira ne podiiale nikakvom ZaloEnom pravy, niti padiijeZes vgovory,
dogavoru 6 zakonu, bio uvjetnom il bezuvistnom, na temeljy kojeg se moZe zasnovatl
bio kavovo ZatoZao pravo na njegovoj imovird, osim Postcjeceg instruments csiguranis
i Hipoteke Zagrebatks Banke

(b} U siutaju da Zsjmoprimac zgubi bilo kops imevinu keo posfedicu bllo koe parmice,
upravniong postupka K blo kojeg drugeg postupks oplsanog u Dopisima ¢
informaciiama, gusitak takve imavine nefe znadajno Utjecal na posiovni ik inanciski
pobaZaj Zajmoprmes.

Dokumant o projeicty

Svaki Dokument o projektu sklopljen na # prig dalums skiapanja oveg Ugovora u cijslosti je
na snazi bez zmjena u odnosu na oblk 1 kojem je sidoplien. Nge dodlo do povrede ni dogadxa
Kojim b, uz davanje obavijes, protek vemena ill conolanje bio kakva odivke. ili bilo koe
kombinacije nevedsnog, dodlo do krianja takvog Dokumenta o projefou.

intelektualno viasniftvo

Sve dozvole, beence, zadtinl 2igov, patent | sporazumi u vezi 5 koriElorjem tehnologle |
drugeg intolokiualnog viasriitva koji su polrebni za Projekt proplens su ishodeni to su u cjelosti
na srazl, pi deemu nije zapimijena nikakva cbavijest o navodnom krienju bilo kgjeg takveg
nzlaktualneg viasnistva od trece etrane.

ReZijski trodkovi

Dostupne su sve komunane usluge potreboe za Projebd, ukijutujudl, u mjsn u kojol @ ©
polrabnge, vodoopskebu, odorinsky | sanitarnu odvodnju, plinske, elekindne i telefonske ueluge
i infrastruktury,

Ponavjarje

Smata se da jo Zegmoprimie dao [2jave Koje se ponavijaju pozivajutl sa na fingenica i ckohosti
koe 3u tada postojale na datum svakog Zahtjeva 23 kordtenjem, na svaki Datum koeEten)s |
na pen dan svakog Kametnog razdobla
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CLANAK 18,
OBVEZE INFORMIRANJA

Oovezs uovem Slanky 18. ostalu na snazl od datuma sklapanjs ovog Upovora ave dok je blo kog iznos
naveden u Dekumentima o tnanciranu nepodmiren il dok su b xoja Rezenirana sredstva na snazi.

181 Financigka avjedda

(a) Ste je pric mogude, al, u svakom shuCaju u roku od Sezdeset (B0) kalendarskih dana
nakon zavrjelka svakcg romjeseds svaka Financijske godine, Zamoarmac ce
mmnnpmmzamummmm

)

(9

(v

v

swjih nerevidiranh Financijskin zvieida za to kalendarsko Yomjesede,
ududujutl Zratun financjskh emjera navedent u élanku 19.1 (Finagnoyshe
Ktauzule) u obliku kol je zacovoavajuti za Povjeranika linge financiranja (u
tiskanoen cbliky ili pdf formatu u dovelro primjeraka za Zajmadaves),

2vjedta rukovodetva | analze rezultata za to tromlesedje, ukucupuct izviedie
¢ svim Gmbenicira koji imaju ili b mogt imab znatajan | nepovaljan utjeca
na posiovanje ili inancijsko stange Zejmoprimea | DIV drudtava, il zjave da
ne posicie takvi fimbenici izvielica | analza rukovodstva wkiutivat fe
komentar | informacije © stanju zcanih jametava 23 wedno izvidenje ugavora
koje je dao Zajmopnmac;

lzpveoswmtmam}mnmmumaulmmcaumw
negovih Povezasih cruStava i Imatefs udela te o tome premasiye I
MWWWM:MMMO:MZMOOOEUR
PO popedinom Povezanom ansdtvu (I protuvrijednost istog po tada vasedim
tatajeima) za premodns Estin tremjesedia, u cbliku i sa sacrZajem keji su
zadovaljavajut 73 Povierenka linpe financirana:

i2vieSéa o provechl | napretu Projekta tjskom provedbe Projekra, u ebliku
ko je zadovolavejusi za EBOR; a

Povjerenk njje financiranjs mo2e naken savietovanj sa Zsimodavcima
£arazy ca vanjek revizon potvrde tromjesedng izviedda u slufaju da postop
SUMNjA u todncst tin romjesednih zvieida. Radi zbyegavanja sumnje, tosak
lakve revizije pokria bl Zajmoprirnac.

&) 510 je prije mogute, at, u svakom shetzju u roku od sto dvaceset [120) dana naken
zarEetka svake Fnsnciske goding, Zajmoprimac ée Poviereniu linije tnanciranja za
sve Za|modavee privssvit! soveljno primjeraka:

i

revidran® Fivancijskih @vjesca Zajmoprimea za tu Financgsku goding,
UkjuELjudt zradun hnancijekin cmera navedenih u clanku 18.1 {Financijska
lzvjesca). zajedno s pripadsfucim Zvjedtem Revizora pripromijenim u skisdu s
MSFHem, u obiku kojl je zadevoljavajudi za Povierenika linsje finenciranja;
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(@)

ako nje dostavijeno kao dio izviedéa Revizora iz gore navadenag stavka () |
ako je doztupno, dopiea Revizors upravi Zajmopeimca u koem se, izmedu
ostalog, komentra primerencet postupake financiske kontrole Zajmoprimes,
radunovodstvenin sustava | drugih sustava upravijenje, zapedno 8 kepjom bilo
kojeg drugog prioptenia koje su Revizon posiak Zamopemou Il dotiénof upravi
u vezi s pripadajulim financiskir, raZuncvodstvenim i drugim suslavima,
upravijangem i reéunima, |

potwrde s2 eadriajemn ko je zadovaljave)udi za Poverenikea lings financiranja,
kojern so potvrduje da nije dodlo do | ds 8e Nespunjavanye obveza ne
nastavia.

Sto je prije mogude, sk U svakom shsiu u roku od dezdeset (E0) dans nakon
zawietka svake Financijeke godine, Zajmoprimas e Povjereniu linfe financitana
pribavitl Ixvjedte, u obliku i s opsagom koji su zacovaljavauds za Poviersnika lings
financiranja {poctupajudi prema uputama EBOR-a), o okolnm | eccijalrim pitsnjims
{uljudujud nepredak u provedbi Alcljshog plana 2astite okolida | druttvens zajednice)
u vezl sa Zajrnoprimeem, tilo kogm DIV drudtvom ili Projektom tiekom e Financijske
godine, ukiudujuts.

0]

(0]

(i

v

informacije o wskiadencstl Zajmoprimea | DIV drubtava & Propisanim
zahgevima uspjeinost, kake je oplsane u Sanku 20.3{(a) | provadhi Akcijskog
plana za¥tite okolBa | deudtvene zapdnice,

niasrmacija o natinima na kogs su Zajmoprimac ¢ DIV drustva prash usliadencs!
bile kojeg izvedata angaliranog na Projekiu s Propisann zahlevims
uspjednosti | Akcskim planom zabtite okollfa | drudtvens zajednice tn salatak
bile kakve znalape ncuskladenosti wvodada & Propisarvm zahtjevima
uspiednaat | Akciskim planom 2astile oxolida i drultvene zaednics | miera
poduzetin da b se ispraviia takva neuskliafenost

nformace o provedhl plana ukfjulivanje donika koji se zehlijevs prema
Propisanem zahfjevy uspjeinosti 10, ukliufujuci saietek svih rapnmienih
pritudts | radna na kojl su takve priluZbe rfetens,

nformacje o uskladancst! Zajmoprmea | DIV drutava s Okclifnim i socqalnim
rakonima u vezl s poslovanjem Zaymoprimes | DIV drudtava ukulujudi o
statueu bilo kopeg potrebnog Oviadtenja, requliatims svake inspekcije koju je
provelo 2o koje regulatorns lijelo, svakom krienju primjanjivin 2skons. propics
i standarda | svim kocsktvnm mjerama il novEanim kaznama u vzl s takvim
keSenjerm, te sazetsk bilo koje znalajne obavijest, Zvjedéa | drugih prioplenia
o ckolinim | scoyalnim pitanjima u vezi & potlovanem Zajmoprmea | DIV
drustava koje je Zajmoprimac dosiavio bilo kojerm regulaternom lijelu | svim
drugam okalnostima Koje sbvezuju Zajmopsmea u pogledu tlo kojeg Okokinog
| secijainog pranja:
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()

(e

"

(g

(v} Informacie o upravijanju zaktitom na radu | evidenci zastits na radu u skicpu
posiovania Zajmoprimea | DIV drubtava, ukfudujudi stopu nesreca, incidents 5
izgublerim radnim  vremonom te potencialne opasre  silvacie, sve
preventivng ill mjere udlaZevenjs poduzete || planicane od strane Zajmopnmea
i OIV DruSiava, obuky o350bija © ZaB4h) s 1 | 5ve arupe INCJSve U vzl
upraiaciam zastilom ne radu kope su provel (Il planraju provesti Zajmoprimac
1 DIV dridive,

() sakotak svih promjena OkaliSnin | socjainih zakons koje mogu Imatl znedajan
uSnek na poslovanje i aktivnost Zgmoprimea | DIV druMava; |

(v&)  primjerke svh iInformacija © Ckalignim | socijainim pianfima keje Zajmoprimac
pavremeno predage svojim Imateliima udiela ill Siro) javnost:

8to je prile mogude, ki, u svakom skutaju U oku cd devedeset (90) dana nakon
sevrseka svake Fnanciske godine, Zajmoprimac e Povieranicy linge financiranjs
prbavil lzvjedte(a) o procjent vrgadnostl nakretnina | oprems, kako & padrobnje
navedens u Prilogu 8 (Nekretamne pod hinotakom) | Prilkogu 9. (Zelozena dugetrains
imaing). stavijenin pod nipatekuili u zslog. u skladu s Ugovorom o hipotecii Ugovoram
o zalogu pokratning, @ i2viedea(a) nede biti starijc od tri (3} mjeseca od datuma dostave
lzvjeida. U svekom shalsju, svako kzviehés o procieni vrijednostl mora Liti dostavijenc
najkasnje dvansest (12) mjcsed cd detuma ladavacia prethudmg |+ mora bit
aribatjve Povereniku nije financiranjs. U sludaju tso kakvog Neispunjavans
abvezs, Zamopnmas &8 Poversniku linlje financicanja faxsam Wil elektronitkom
pokiom odmah posiati obavijst kojom utviouge prirodu takvog Nelspurgavania ooveza
| korake koje, prema pot-abl, Zajmoprmac peduzima kaka bi ga lspravic.

U siudaju bilo kahve ukljuendss Zejmoprimes u bilo koju Zatrarjenu preksu i
namatanje Zemopimcu bilo kakve sankcpe od strane bilo koje medunarodne
Fnancijske instiucie za bio koju Zabranenu praksu, Zajmoprmac ¢e otmah
cbavijessll Povierenika tnlje firanciranja | navest mu pojedinoss © udjuésnost L
Zabranjerw praksu | svim sanrkcijama nametnutima Zajmeprmcu.

Zaymoprimope ¢a Povierenku finije fnancinnja odmah dasteati dva (2] primjarka svih
chavijash, (zviedsa | ostelih pricpéenja koja Zajmoprimac upacuje svoim Imateljima
udiela, kao | zapisaike sa svh sastanaks imatelja udjela. Baz ogranavania gors
ravedencg, Zagmoprimac &e, na dan kada svofim imatelima udjela preca shutbenu
cbavijest o blo kakvomn sastanku imatefo udjela, Povjereniku linje financiranja
elektronickom postom dostaylt obeviest o tom sastanku | rlegovom dnevnom redu
Zegmoprimac te predstavricima Zaymodavecs dopustil da gedisnjo) skupsting imatelja
uloge Zaymoprimea prisusiviiu U SYofstvu promarada,

Zojmoprimac ¢e Poviereniky linfje financianja odmah privavitl sve ostale Informacie
ko Sirane kaje wie financiranje s vremena na vifemne mogy razumno zatrazn
{utcjusujudi informacije Koje ¢e Stanama koje yrie financrane pomed u procieni
Projekia). Zajmoprimac Ce predstavnicms Povisrentka nije fnanciranjs (udutujud
konzultante koje angaZeaju Susne xoje vrse fnancranje) dozvoll unapried
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183

184

81

rap e Wy e

dogovorene posjele lokacyama il proglorjama v kofima se chavija posiovanie
Zamoprimes ili u kojima se izvodl Progaks te de im omoguési pnstup evajim poslovaim
knjgama | evidencii tijekom redovnag radnog vremena,

Fotvrda o sukladnos!l

(a)

®)

Zaimeprimac ¢e Povjereniku Inije finenciranja dostaviti za sve Zajmodavee dovoljno
peimjeraka Polvrde o sukladnost, u kojo] su (dovoijne podrebng) navedeni zrafuni L
pogledu uskladanosti & darkom 19. (Financijsko Kauzufe) na daturm rd koji su ta
Financijski zvieSta sastavijena, dok ¢e paitom svakl skup Financijskh viedca tib
dostavipen u skiadu s tankom 18.1{a) ili 18.1 (b)(i).

Potyrdu o sukladnosti polpisuje San Usravnog odbora Zaimoprimea, 3 u sluéaju da je
potrebno dostaviti ju zajedno s ravidiranim Financijskim izjeddima u skladu s Slankom
1€ 1{b)0), Revizon fe izroditi izviedde u obliku ko su dogaverill Zajmaprimac | swi
Zaimodava prie datuma skispanja ovog Ugavora

Zahljevi u pogledy Fnancijskih Iz4edta

(@

(5]

Svaki skup Fimancijskih lzvjeéca koje Zamoprimac dosfavi u skiady s Sankom 18,1
(Financiska izvesda) bit fo potvrden od strene Clana Upravnog odbora Zajmoprimea
tako da se potvrduje da dape istinl | podten prikaz (u sluCau revidiranh Financljskih
izvie3ta) @ da posStenc predsivia (u dugim sludajevima) financisko stanje |
poslovanie Zajmoprimea na datum na kol su ta Financhska izvjeda sastavijena

Zamaeprimac Ge osiguratl da je svaki skup Financiskih zviedca koja su dostavijen u
akiadu 8 &lenkom 18.1 (Financiska lzyiesca) prpremijen primpenom MSFHa,

Informadije. razno

Zaymoprimac Ge Povjerendu Bnije financirenjs dostavit (u dovoljro primjeraka 2a sve
Zajmodavee, ako Povieranik linije Fnendranja to zalrai).

{s)

i)

prie Keeidtenja i ecdmah nakon stupsnja na snagu svake nove K conovijene police
osigwanjs, originainu potvdu osiguratefs I posradnika u osiguranju doblneg
Zuimoprimea, s reznakom ctigurane imovine, iznosa i polrivenih rizika, imena
primatela isplata zbog gubitake, kerdanika | primetela. naziva osiguratelje | bilo kakvh
posebnih svojstava nove ili cbnovijene polce osigurangs, zajedno s ovierenom kopiiom
ta poice osigurania, 1 ¢e, ako 10 Poviersnk msirumentsa osigurangs zetwjeva, skiodit
izmjene | dgopune Ugovera 0 ustupanju poalvania po osiguranju s Povperendkom
Instrumenta osguran)a;

&im sazea za rjih, pojedinosti o

0} evako] predlofency promjeni prirode ili opsegs Projeka N financiskog stanis
poslovanja | sdivnostl Zajmoprmea;
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(w)

(i) svakom odétetnom zahtjevu Zeymoprimea podnegensm na temefu bilo koje
polics osiguranis, |

(= bilo kafam dogadaju i stanju (ukljutuud bilo koji sudski sper kofi Jo u tijsku I
kojl Je mogue, arbitra2nd Il upravai pastupak koji e u tleku Il kofl je mogud, te
svako oftecenje il uniftenje objekata) koji bi mogh mas Znataien nepovadan
wiinak.

odmah po saznanju za njih, pojedinoet o svim sudskim sporovima, arbigradnim i
upravnim postupcima kojl su u tijeku il kojl su moguél protv Zamegrimea ili bilo kojag
DIV drudtva, & keji bl, ako se donese nepovaing odluke, megh Imatl Znadaan
nepovolian udnak,

Cim dode o bilo kakvog incidenta Il nesrede v vezi sa Zajmapdimesm, bilo kofim DIV
druttvom Nl Projektom, kofi maju Ik bi megli imati znatajan nagativan ujecaj na okolig,
lli na aweo zd-avie 1l zadtitu na radu, Zajmoprimac ¢e obavijestitl Povierenika lirje
finandiranje i cdmah nakon toga Povjereniku linje financiranja predati obavijest o tome
u kojoj se navod prroda spomenutog incidents & nesrede, ka0 | v Koraci koje
Zajmoprimac i DIV drufive po poirebi poduzimaju da isto sprave. Ne ograndevsiud
opianitast gore navedanog,

{l  incident il nesreta =& cdnosi na Projext ako e dogodi na bilo kojof lokaci
koridtency za potrebe Projekia B, eko je wuzrokovens objelcime, opremom,
vozlime & plovilma koriltonim 2a potrebse Projekia i u vezi 5 Projektom (bez
abzira konste il 38 il ne korste ns bilo kojem bokacy u vezi & Projektoen i koriste
i g3 lll ne korste oviaktene ili neaviagtens osabe),

(i} smalra se da incident Ill nesreda ima znalajan negativan wjecoj na ckold I
Bawno zdrasde il zaditu na radu ake

(A} bilo kof primjenjivi zekon 2ahlijeva da se o takvom inddentu ili nesmed
obaviesti bio koje Driavno telo;

(8}  takav incident il nesrecs uiduiuju smrt bilo koje csobe (bez chaira jo
i 12 0s0ba zaposkena kod Zajmoprmce (i biks kojeg DIV drudiva);

(C)  vita od jedne osobe (bez ohzira jesu ¥ te osche zaposiers kod
Zajmoprimea I tlo kojeg DIV drultva) zadobje czbijnu ozjedu koja
zahtijeva hospralzadiu, i ako

(D)  incident Al nesraca postane, Il jo izgledne da és postali, poznata
javnest, bk putem mediskog lzviegtavanja il na naki drugl natin

Zajmoprimac ¢e ocmah obavijestiti Povjersnica e inancranja o svakom znadajnom
prosviedu i zahtevu sadnica Il Clanova javnosti wsmjsrerdy na Projekt & u vezi s
Projektom, posiovanjem | aktivnostima Zajmopamca (Il posiovanjem | aktimostima bilo
kojag DIV drustva, keoji oi moghi imatl Znatajan nepovoljan wdinak B kojl su postall, #i je
1zgiedno da de postatl. poznati javncst, bilo putem medijskog zvjedtavana ik ns nexi
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drugi radn. U roku od desel (10) dana nakon lskve obavijesti, Zajmopnmsc cs
podnijetl zvjaste koje |e zadovolavajuie 2a Povierenika lindje financiranja (pestupajuéi
prema uputama Zajmodavacs) U kojem se navodl isned Zajmocrim&ave ktrage o
takvoin prosviedu & zahteww, kao | svi koracl koje jo Zamoprimac peduzeo ili predioio
rad redevanja pianja postavjenih u prosviedu il pelicii,

Zajmoprimac & odmah (| o N kesnije od Sezaeset (60) kalndarskih dana prija
donodenja béo kpkve odiuke u vezi s planranim ctouslanjem radnika) obaviesiti
Povjerenika nije fnancimnja o svakom planirancm olpubtarju radnika koje ss tils
najmanje deset pesto (10%) vkuonih Zapesienika Zajmopeimea 1 DIV orustava il
trideset (30) njihovih zaposienika (prl Lemu se U cbzir uzima manja vrijednost) unutar
Irdeset {30) kalendarskih dana. U siuaju bilo kakvog planiranog otpustanfa radnika
kope s& lile namange dvadesct pe: posto (25%) vkupnih zaposlerska Zarmogrimca |
DIV drustava ili 500 njhovih zaposienka (pr demu ge u obzr uzima mana vrjednost)
unidar trideset (30) kelendarakih dena, u renuthu dostave obaviesi Povjereniku linje
financiranja, Zamoprimac ¢e Povjerenku linije financiranja takodar dostaviti pramjenjivi
plan za smanjenje broja racnika

&im sazna za njih, pojdinosii o svim nevodima © Zabranjenoj praksl; ta ¢e odmah
dostawit

dodatne informaciie U vez! $ financiskim stanjem, posiovanjam | aktivnostima
Zajmoprimeaili bile kojeg DIV drustva koje bilc koja Strana koja visi finencrange (putem
Povierenka linie finarcirenja) moZe razumne zatraZiti

Obaviest 0 neispunjavaniy obvaza

@)

(0)

Zsmoprima Ge cbaviestts Povjerenika inije fmancirena o svakam Neispunjevanju
obveza (i 0 koracma, u sluégu da ih ime, peduzetim da se 1o spravi), odmah nakon
&0 sazna da je do njega doslo.

Odmeh nakan Ste Povierenik Binfe financkania Vill bilo kojl Zaymadavac podnese
zahtjev, Zajmoprimac ¢e Fovereniku Inije financiranjs dostavitl potvidu koju su
polpisala dva [2) direkiora Xojom se polvidue da se Nelspunjavenje obveza ne
nastavia (& ako se nastavija, navodl se Nesspurjavane cbveza | korac!, u sluCau da
|h ima, poduzet da 5o to ispeavi].

Provjere koje se titu ,poznavania kupaca®

(@)

Ak

0] uvodenie il blio koja promiena bio kojeg zakona lli propise usvoencg naken
datuma skispanja ovog Ugowora (IE promjena tumadenja, upravijanju (i
primpane bilo kojeg zekona il propiss).

(% bilo koja promjena statusa Zajmoprimea, udiatujudl, all ne Iskfutivo bilo kakvu
promjenu stvamih viasnika Zsjmoprimcs naken datuma sklspanja owg
Ugovors, Tl ako



(®)

(i}

pradioZena usthupanje & pnjenos bilo kojeg od pripadajudih prave | obweza iz
oveg Ugovara od svane Zajmodavca strani koja nje Zajmodavac peje takvog
ustupangs ili prijenosa,

obvezuje Povjerenka Inlje financiranja b blo kojeg Zagmaodavea (ill, v slucaju
goie navedenog savka (i), bio kopeg buduceg novog Zajmodavea) da ze
price2ava poslupka posiovania kol se 1¢e poznavania kupca® Il srugih sliZnin
‘dentifikacijekin postupaka u okoincstima kada mu polrebne infarmacie nisu
dostupne, Zagmoprimac ¢e na zattjev Fovjerenika linije financiranja ili bilo
koj2g Zapmodavca ocmah dobavitl § asigurall debavu dokumentacie | drugin
dokaza rezumno zatraZenih od strane Povjerenika inije fnanciranja (za seba
ik v Ime bilo kofeg Zajmodavca) il bilo kojeg Zajmedaven (za saba i, u sh.lap)
dogadaga opisanih u gore navedarom stavku (i), u me bilo kojeg buduteg
novog Zaynodavea) kako bl Povereni linje fnanciranja, 1§ Zajmodavac i, u
siuZaju dogadaja opisanog u gore navedenom stavi (i), bilo koji budui novi
Zamodavac mogli utvrdd da su zadovolavajute udovoiili zalevima svih
poireonih croviera koje se tiéu poznavanis kupce” # drugih siénih proviers
sulladnom s/im primjenjivim zekonima i propsima u skiadu & trarsakcijama
predvidenim U Dokumentima o financiranju,

Svaki Zajmodavac de ra rahljev Povjerenika linfle fNinanciranja odmah dostavid 1
osigurat dostavy dokumentacie | drugih dokaza keje razumne zatra?i Povjerenik krajs
financiranje (za sebe) kako bi Povjerenik linge fmandiranjs mogas utvrditl da je
zadovoljavejude udovolfio svim zahtjevima potrebrin provjers koe se iy _poznavanga
kupca” @ drugih skinih proviers sukladno svim prrgenjivim zakonima | propesima o
stladu 8 transakojama predvidenim u Dokumentima o finaciranju.



CLANAK 18,
FINANCIISKE KLAUZULE

Kiaeule u ovome &anku 19, koje se iznititc prmieniuju kako @ navedeno u nestavias, ostaju na snazi

od datima sklapanjs oveg Ugovoea sve dok 2 bilo koj znes na temelju Dokumenata o financiranju
napedmiran i§ dok su bils koja Rezesvirana sredsiva na snazi,

191  Financiskl omjen
(8)  Cmper poknéa atpiste duga
Zaymoprimac ¢e u svakom trenytcu adrzavatl Omjer pokrica duga ne manji od 1,3x.
(t)  Cenjer financyske poluge

wmauwmmmwmhmmmumum
bio koje relevanino razdoblje navedens u 1. stupcu u nastavku jednekim amjeru B
manjm od omjers navedenog U 2. spcu  nastavku nasupiot relevantnog razdoblju

1. stupac 2. stupac
Relevantno razdoblje Omjer
Od dana sklapania ovog ne vige od 3,8x

Ugovara do 31. proanca 2018

Od 1, sljetnia 2020. do
Krajnjeg detuma olplaie

ne vide od 3,0x

(©)  Omier pokica zama Knovinom

Zajmogrimac &2 u svakom trenutku odrlavali Onjer pokrita zajma imovirom ne manji
od 1,6

(d} Omjar kratcoroénih stavil

Zajmopamac ce u svakom frenuticu oorzaval Omjer kratkoroZah stavki ne manji od
1,4x.

(a) AWE omjer utinkovitost

Zajmoprimac ée u svakom frenutku odrzavall AWC omer ulinkovitost ne vedi od
0,685,

€5 <neCUki polpise>



192 Definicge

lzrazi koristend u cvome Hanky 19. (Financiske kisuzule) kol imau propisans znadenje prema
WHulmuimznmmawmuqumommrnudrugabije
definiani u ovom Ugovery Il 2ko kortakst zshlijeva drugadije znafenje

193  lzrsdun)

Zajmoprimac ce Poviereniu linge firanciranja esigurati osaovu za lzratun fnancishih omjera
navedent U danku 13.1 (Financlisid amyjor), koje mora bit prwaliiva Zajmodavesma | koja
mora ukljuéivell () pojediratne inanciske elemente Nova, Uleganja ekvivaleninih nove,
Novéanog toka raspolodvog za olpkilu duga, Nowianog toka 2 posiovnih akbwnosti 12vjedéa
© procieni viijednost | Duga Zajmoprimea (ukljuéujudl Financiiski dug) | niegovih cbveza
placanja usluga, (i) korslaclu Emadu svakog od financiskih elemenata navedenih u
prethocnom stavis () | cdgovarauéh Financiskih izvjedéa ifli lzviebta o pracient wijednost],
te (0} matematichi izratun do kojeg s¢ dodle diisieniom finendiskin slemenata svakog od
financijsivh omjera & Sanka 19.7 (Financiisi crmjen).

184 IspRivane fnancija

(&) Financysie Kewsue koje su nevedene u tancima 18.1(a), 18.4(b}, 12.1(c}. 19.1(d) i
19.1(e) ispitival e se na razini Zajmoprimea na SEMOSinG] osnovi pazivanjem na
poslednja Financijska izviedca dostavijena u skdady 5 Sankom 8.1 (3} | svakuy
deduommtkqapdoemualdowsaam 18.2 (Folvrge o
sukadnosti).

o Onprpoxrmmimmmnmdmuamm19.1{c}m¢aupczivmmna
posijedrya Finencijska zviedta dostaviiena u skdadu s &ankeen 18.1 (o)1} | poshednje
vjgdte o procjan vijednost dostavijena u skisdy s Sankom 181(d). U skataju da
Omier pokrica zgima imovinam padne lspod 1.5k Zajmoprimac e U kerdst
Zaymodavaca ocmah osigural dodatnu Imoviny na nadin kojl je zadovefavajucl za
unwm.mmsumammmwummmmnwm
na temefy Dokumenata o financiranjy, kako bl se osiguralo da Omijer pokrita zajma
IMovinem conovne bude najmanje 1,5x

186 Krienje ugovomih obveza
Radi i2bjegavanja sumnje, u slucaju da Zajmoprimac prekrdi bk koju od obveza utvrdenih ovim

Ugavorom, Povierenk finje fnancirenfa, nakon savielovanja se Zmmodavdma, mole proglasiti
Dogada) kajim j& Ugovor prekrsen ill, atermativio, odustati 0d postupanja po datitnom krencu,

Ge <NeCiT polpis>



CLANAK 20.
OPCE CBVEZE

Osim ake nije drugatie navedano u nastavku cbveze ¢ ovome &lanky 20, ostaju na enazl cd dstuma
sklapanja avog Ugovora sve dok | blio kofl iznos na temeju Dokumenata o financiranju nepodmiven §
dok su béo koja Rezervirana sredstva na snazi,

201

202

203

Provadba projekta; Kondlenje primitaka

(2)
(b}

{c

Zaimoprimac o provesti | dovri®l Projeks u skdadu s Posiovrim planom.

Zapnoprimac 6 caigurall da se fnanciranie navadeno u Plany financiranja prmjenjuge
Iskjudivo kako je navedeno u danku 3.1 (Svrha).

Zapnoprimac ¢e osigurati da u roku od Eetrdeset pet (45) dena od prvog Datuma
kordtene () sve Postojede zad@enosti koje 38 refinanciraju budu ctpladene u
cijeloss, 2 61 Posiojedi nstument csiguranja raskinuh | odjavijeni 2 odgovarajuiih
registaca, 1e da ne postop Zakolno pravo, osim Hipolske Zagrebatke Banke, na hio
kojom nekretninom navedenom u Frilogu 8. (Nekretnine pod hipotexom), dugotranom
imovinom navedenom u Prilogu 8. (ZakZena dugotraina imoving), policama osiguranja
navedenim u Prlogu 10, {(Pafice osfguranie) | na udielima Zajmoprimeca, osim
Inatrumenta osiguranfa csnovanim Dokumertima © instrumentu osiguranja u sklady s
ovim Ugovorom; | (i} de Povieraniu linije financirenja bude dostavijen dokaz o oiplabs,
raskicanu i oaavi u obliku i sa sadrZajem kojl su njemu Zadovolavajus,

Qdriavanje | kontimstet poslovana

(3)

(v)

()

Zaimoprimae e edrZavall korporalivno costoane u skladu sa svim prmenjivm
rakorima.

Zameprimac &¢ svoje posiovanie vodi s dutnom padnjem | udinkovitoBt, U skiadu s
doarom InZenjerskom. financiiskem | poslovnom praksom te u skiadu a8 svm
peimjenjivim  zakonima (ukfulujuéi sve zakone o sprieCavanju pranjs novca) e
uZIMeUs U obair okolS, zdravije | sigumost,

Zaimeprimas & koristitl metode nabave koje osiguravajy 2obar izbor robe | usluga po
fer tr28no] vijednost] 1o ¢o Svoia kapitalna utaganja vrtl na troBkovno uCitkovit nadin,

Akciski plan zadtite okolids i druitvene zajdnca

(2)

®

Zajmoprimac ée marfjvo provoditi | pridrZavall se Asciskog plana zasiite okolida |
drudtvene zajednice % pratti provedby log plena u skladu s odredbama © pradenju
sadrZanim u tom plany.

Zajmoprimac | EBOR mogu $ vrémena na vriema dogovoriti zmjene Akcijskog plana
zedtite okolida | drudlvene zajednice kao odgover na promjene okolnosti Projekta,
promjane Zajmoprimea ill Zamoprimeevog postovanja il aktivnoss nepredvidene
dogedaje i rezuitate pratans.



0.8

(c)

Osim ake n¥e drugadie navedeno U Akcjekom plany zadlite oxobds | drustvens
zajednics, Zajmoprmac &8 provess Projekt u skladu s Progisanim zahgevima
uspjudnash 1-8) 10

Alicisii plan korporasivnog upeavijanis

(@

(o]

Zaimoprimac ta marvo provoditl | pridriavatl se Axcijgkoy plana komparativnog
upravljanja navecanog u Prilogu 17 |Aleliak plan karporstivnog upraviiania) | podnositl
shavijesti o napredovanju u provedts tog plana u skiadu s odredbama o pradenju koje
3 plan sadral,

Zsmoprimac | EBOR mogu se s wamena na vijame usuglasiti 0 Zmieni Akcijskog
olana kofparativing upraviania kaa eagover na promjens okolnosti Projekta, promjene
Zajmoprimes I Zajmopdméavog poslavania i ak¥nostl, nepredvidene ¢ogadale |
rezuitate pradonja

Osigurane

(a)

(b)

Zajmoprimas e mmwawmiammmmrm
MwwMlewumnwnmmiiMM
ra nadin i kod csiguratela ko su zadovofjavajudl ze Poveronia Inlje fnanciran/a.
Wm&céeoslotnﬁﬂsoubumw:’m if produde u 1oku od tridesot (20)
wmmwkwmmmuumnwnkﬁpzmmmmn
Povjecenika linje Snanciranja,

Zajmopeirmae &6 Poviereniku Incbumenta oslguranje ustupili sva potrazivanja po svim
poikcama osigurenja navedenim u Prilagu 19, (Police cslgwana), ukljutujudl sve
MMOWumaNIommmmZWimmhmdﬂ
trio koje polics kojom se poxriva fizitki gubiisx B nasmnak 8tate (do Bnita utvrdandn
Lakyvim policama), keo | sve budia prodigjenia, obnove i zamjene th polica
saguranja,

RaZurovodstvo

(a)

(o)

(&)

Zajmapimac &8 wodill poslcvna knjige | drugu evidenciju kojima se ma2e pruitl posten
priaz konsolidirancg financijekeg palotaja, financhskih rezulista, njegovin noveanih
takova i novianih tolova njagevih Drudtava kéer, kao | razultata njegoveg poslovania
(uicjulufudi naprocak Projekta) u skiadu 3 MSFIjem,

ZBmMOpmac 8 Lspostavili | ode2avall mdunovodatvene sustave, sustave upcavijana
irformacijama, sustave kontrole trodkova | sustave izvjeScvanja kol su prtvatl|ivi za
Povierenika lirfje financirania,

Zajmoprimac ée odriavati formaliu suradnu 8 Revizodma koji G provodtl reviciju
jadnom gadiirje.

< CikI polpist>
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20.7

208

@

@

(&)

Zajmoprirrac &a dopisom sudtinski u obiku ravedenom u Priloga 12, (Ohrazac dopiss
23 revizove) oviastit Rewzors ds u bllo kojem wenutku rana komunicieaju &
Pavierenikom |mije financiranja u vezi ¢ njegovim ralunima i peelovanjem.

Zajmoprimac &2 na ynjame plate ava svoie Poreze. Ujudune sve Poreze na Bilo koju
evoju imovinu. osim poraza koji se ceporavaju u dobeo) vien | ocgovarajudim
postupkom | 2a dije su pladanie izdvojene odgovarajude pricuve | Cie se pladanje moze
zekonity uskratiti Zajmoprimac e pravovremeno podnletl sve Porezne prijave i
crzavna izvjeddn koia e moraju podiijeti prema bilo kojem pomjengivom zakanu.

Zamoprimac Gs platiti swa Pcreze Koji sa plataju ra (Il u vezi sa sidapanjem,
zdavanjem, lsporkem, registracjom B javnobllje2riskom ovierom btilo kojeg
Dokumeanta o financiranju | Dokumenta o projexby, ill Bl kojeg drugeg dokumenta
povezanog s ovim Ugovorom. Naken to bude sbavijedten od strsne Povjereni<a linije
fnancsanjs, Zamopimac &z Povjereniky linjle finenciranja platitl il nadoknadith zncs
jednak Porezima keji su nametnuti Poviereniku linje finencrarga ili koje je Povjereni
linije Minanciranja plaio.

Irstrument osiguranja

{a)

)

()

(®)

2a|maprimac ée asnovali, usavravat, adrizval i, prama polrabi, obnavijati Instrument
asiguranja na nadin koj 36 zadovoljavajud 23 Povierenlks Instumants osiguwanja
(postupayudd prema uputana Zajmodavacs).

Zajmoprimac &e potplsati swo ostale dekumente | isprave te paduzeti sve radnje | uZing
sve za $to Povierarsk inskuments osiguranis uivrd da je nuZna i poZeljna.

Prije prveg Datuma kofitenja, Zagmaonrimas e czigurati zamjenu pevenstvenog reca
Hipoteke Zagrebadke Banke prvenstverim redom hipowks zasnovane Ugovorem o
hipeteci u svim zemijiEnim krjigama u kajima je upisana Hipoteka Zagrebatke Banke,
sukladno danku 45, | dale Zakena o zemiignim knjigama, tako da hipoteka zasnovana
Ugovorom o hipotaci ima vidi prvenstven red od Hipoteks Zagrebacke Banke.

Ngkon trede godidrgdce datuma tkispenja ovog Ugovora, Povjerenk instrumenta
osiguranja {postupajuél prema upitama Zajmodavaca) mele, na zahljev i o tollu
Zajmoprimea, pristati na raskicanje Instrumenta osiguranja csnovanog Ugevorom o
zalogu poskovnin uwdjela vedinakog vasnika, pod uvjetom da i) v vijeme taivog
zahljeva (Uk§utgws | vijeme prije podnolen)s zahteva) Zajmoprimac u polpunosti
ispunjavao sve svoje obveze sukisdno Dokumentima o Snanciranju; (i} od dstuma
sklapanja ovog Ugovera | do tenuika lakvog podnodenja zahleva, rije bdo znacapnih
negathvvh prompena poslovania, Imovine ilf finenciskog stanfa Grupe.

Zeimoprimsc se cbvezuje osgural da G2 jametve nevedena v Prilogu 14, (Jarnstva)
olth raskinta | da &= se sve zadufnice | drage instrument osigwanjs koje @
Zajmoprimac dao u vez) s tim jamstvima vratiti Zejmeprime | da &s, aka je primjenjivo,
oitt ocfavijeny Lz odgovargiuth ragistaa:

<nedithl palpisi>



208

20.10

201

20.12

70

(0 vodnosuna Jamstvo Zagrehatke Banke, u roky od (1) 60 dana nakon Datuma
iezoruke plovila  do (2) 31. prosinga 2018, svisno o fome &to nastupi ranije;

() vocnosu na Jamstvo HBOR-a, U roku od (1) 60 dsna nakon Datuma isponke
ploviaili do {2) 31. srpnje 2018, ovisno o tome $10 nastups rane; |

{§) uodnasu na Jamstve Vanato Banke, do 31, prosincs 2018,

OvlaStenja

(@)

Zamoprmac 62 2adcZell na snazl, pridrfavatl b se |, prema petrebl, obrovili sva
Oviatterga zdana u skiadu s daskom 4 2 (Padetni pradurjeti za Zajam)) | tlankomn 4.3
(Fatelni praduviat 2a Zajam 2. trands).

{t) wwlmocakvriavmnpridrhvwcewhwjmimm sadrZanih u im
oviaSierdma ih koji su mu njima nametnuti

(c) waubbmmmmmumwmw.hﬂmﬂm&
mmvenopoaﬁmzalﬂuuukvinwsmtmmmﬂmmkm
bi celgurpo da tskvo Oviattenio bude pravodobno dobivens prie raZenog datuma
{podadno iskijutivo administrativiin kasnjenjina).

wi dokument

Zajmommécpotpmsnmﬂedammiiwrmhaum:veauioiuanﬁm
za 8o Poverenik linije finandrenja razumno utwdi da j@ nu2no ilk podedno da bi sa provodie
modsmmohmmlmnmamndaﬁmmmm
mmlmoﬁdm&embohma&anmwl Dokumenata o projekiy,
ukljuijuc petatiranje istin, u bilo kejoj primjenjivej nadleznosti.

Dokuments o projekiy | Dokumenti o fimancirenju

(@

(o)

Zanmcam:vﬁmmmommwdmmoﬂmndmjuw
Je ugovoma stranz na pund snazi bez Zmjona, Epunjevat ée svoje obvezo | korisstl
svoja prava na temelu th mmmm&wnummugm niti
mwmmumhmmmmhmmmm-mopmm
& Dokumenty ¢ firanciranju

Zgmeprimas moze lewliti admindstrstivne 8 temnidke izmjene Dokurenata o
nandiranju koje smatra prikladnim te &e dati plsanu obaviest o svojef namjeri da vl
izmjane Povierenku mhhmmpwomaummwm
uvedenja takvih izmjena,

Uskladenost 5 catalim chvezams

Zajmapnmac te poltivati sve ugovore koih je ugverna sirane 1 kojima Je on i bilo kola
njegova imovina vezana,

<neithn polplarcs



20.13 Dividendo | druga platanja

2014

2015

tal

Oam kako je ovdje izridilo navedano, Zemoprimac naée objeviti nit platt ikekvy dividendu, riti
Eo izerdti kakvu raspodalu svojeg temefnog kapitels, nitl kupil, otkupiti ifi na drug nalin stedl
ikakve udjde kapilaks nijednog ana Grupe ili e oddudti za bilo kopy drugu opcijy u pogledu
istih (osim za kupnju manjinskin ugels drudtva MIN DIV AD, u mjan u ko] j& takva kupnja
propisana obvezrim progisima o preuzimanu Reputiike Srbije), nit ce vl blo kakwu splety
gavnice Il kamata na bo kol Podreden dug bez prethednog pisancg cdobrenja Povjerenika
linlje fingndirana (Keje se ne smie neopravdano uskratiti (i odgoditi), Bez otZira na gore
navedeno, Zajmoprimac moze poduzeti akve radje ako:

{a) nije doslo do niv se Nespunjaven|s cbveza nasiavija, nit se moZe ofskivali da ts do
1003 dotl pocuzimanjem radnf codano potvidenih posfedriom Fotwdom o
suklacnosti kojfa je dostavijena u skladu s Clankomn 182 (Powda o sukiednosd) |
novijom Potyrdom o sukladnost (u kejof se na pro forma osnovl navod! (UZImajud! u
obair cdgovarsjuce raspodjele) uskiadencst 5 fnancljskim omjerima koji ¢e se Ispiatl
priikom kasnije dostave Finaencijskih izviede) koja je dostaviena prije planirane
raspodiele dividend, uoba shideja na nadin kogl j2 zedovoljav i za Povierenika linje
financrana i sve Zajrradaves, | ako 68

{) Povereni linfle financiranja u rekovima navecdenim u tlancima 20.1(¢) | 20.8(e) dobitl
dokaze da je Zajmopimac ispunio svgje coveze prema nevedenim Hancima 20 1(c) i
208(€).

Kapitalne zdate)

Zmymoprimes nede snosil Zoatke ili obveze @ kdatke za dugotrayu meterjalry moving |
drugu dugotrainu Imovinu (osim u skalsju Dopustenh kapitainih edataka il banih troskova
odr2avanjs predvidetih godidnpm proratunom) u ukupnom iznosu vedem od 2.000.000 EUR il
niegove) protuvrijadrost u drugim vautama po Iadajevima koji su tada bli na 2nazi) nl u jedna)
Financiskoj godini.

Naymovi

Zajmoprmac necs skiopil nkakay ugover il arandman za konstenja temeljem najma bk koje
imovine Il oprame bio koje vrste, osim U radovnom bjeku posiovanja | u mieri kojom se jam&
ds ukupna platana Zejmoprimea u vezi s takvim nagmovima nece premasit znos od 1,000.000
EUR (¥ njegovu profuvrjednost u drugim valutama po talajevima koji su (eda bill na snazi o
u jedng) Financijskoj gocini

<tk polpesi>



2016 Financiski dug

(a)

(o)

(c)

23 Zajmopimed nede nactati, Zajmoprimac nede prevzel niti dopustitl postojenje
nikgiovog Financijskeg duga, osim

(i) enog woji je naveden| u Planu financiranja i u Prilogu 18. (Dapudiens dug |
jamstva), |

(i Podredencg dugs pad uvietima koji su zadovokavajudi ze Poviarenica linije
fnancirans w2 suglasnost EBOR-a.

Svaki financiski dug kod je dopudten u skiadu s evim Elankem jo Dopuditeni dug”

Zamoprimac nede sidodill nili dopustisi da ostane neispunjen nijedan sporazum ili
sranzman kojim bi jamdio if kojim bi se. na b koji natin i1 pod bils kajim uvjetom,
obyvezaa za svu il do Nnancijske W druge obweze druge osobe, ceim U odrosy na
sporazume i aranZmane kofi proiziaze iz Dokumenats o finandiranju i osim u odiosu
na one navadane u Prilogu 16. (Dopudtens dug ! jamsiva),

Zamoodimac: &e asgurati da za DIV drudiva neéa nastati, da DIV déiva neds prauret]
li dopusiti postojanie nikakvog Financijskog duga na samostaino) razin ceultava koji
i rezulirac Omjerom Bnancijske poluge od preke 3,0 pula, [zrafunatim 2o svako
drusivo na samostalng osnovi |

2017 ZsloZra peava

(a}

memceacdgmdaonlde#wméeosnovdilalotmmmdnwcw
poetcianie iakvog ZaloZnog prava na svojoj Imovie | arihodima, sadadnjma ili
buduiima, osim:

W u shuiaju Instrumenia csigurania

W do Isteka razdoblfa dopultencg Slankom 20.1(ch, u sludsju Postojeceg
nstrumenta osigurana; |

(xi) 0SIM u slutap tilo kojeg zakonskoga Zalo2nog prava ko je nastalo tjekom
fedovnog poslovania, 2 ne kao mezultal bilo kakvog nespunjavanja coveza il
propusia od strane Zajmopemca, ako je takvo Zalodno pravo na iznos koji jod
nie u kadnjenju i je razrijefeno u roku od trideset (30) kelendarskin dana od
njegovog nastanka, ill ake su, u skibaju da se takvo ZeloZno pravo asporava,
adekvatine rezerve zdwojene e je ZaloZno prevo raxrijetans u raku od ridaset
(30) kalendarskih dana naton konatne presuda,

20.18  Transakcie po w2i%nim uvetima

{a)

Zajmopiimac neée poduzimati nikakvu trarsakeyju s nfecnem osoborn, osim U tijekou
redomog posivanja, po punoj r2iknoj vijednost, pod uobitajenim komercialnim
uvjetima | na temeju dogovora o wienju ransakclia po tré8nim uvietima, nits ée
peduzimati nikakwu fransakells kojom bi Zamopama: platiy vise od wobitgens

“neCitki polpist>



2019

20.20

2021

2022

73

komerchaineg cfene za bilo koju kupnju 1§ bl mu bilo pladeno marje od pune
komarciiaine FCO dijene {uz pnmjany uchitajendn trgovalidh popusta} za njegove
proizvade ili ushuge,

)  Zameprimac nete:

] platili, coedati platal il ponudit platange. il odobed placanje bilo koje provizie,
mita, splats i povraia u vezl s Projeklom kojim se Krsi bllo kejl primyerjivi
Zakon, nit ce skioplli ikakay Sporazum u skiadu s koim Ce se takva provizia,
mito, isplata il povrat modi platiti & ¢e u nekom trenutku S placena; niti S

() porudit (Il dat bk $0 od il kakve vrijednost kako bi wjecas na dielovanje
|awnog duinosnika B zapnjeml ozljedom osobe, ofteCanjem rovne il
naruiavanjem uglada u vezl s Projektom Kako bi stekao il zadrZao postovru i
neky drugu neprepisnu prednest u vodenju posiovania.

zloZenost prama Brodaspla grun

Ooveze Zamoprimea prema Brocospiit grupi | 28 kojem od njezinin Povezanih druétava n u
jednom trenutku ne smiju premaditl iznos od 13.000.00¢ EUR bez prethocne suglasncst
Zajmodavaca. Rad zbjegavanja sumnje. cbveze ukljuluju patraivenjs, posudbe # bilo ko
druge cbveze nastale tijekom redavnog poslovania.

Aranimani o dijfjeryu cobli | upravijang

{a) Zajmoprimac nece Sklophl nikekvo partnerstvo, ugover o podjell dobill ili 1lartijeme B
drugi sliéan aran2man u kopemu se prihod @ dobit Zaimoprmea dyel, i bt se mogia
dijeliti s bilo kojom drugom csobom.

{b) Zameprimac nede sklopt nikakay pacyor o upravijanu di drugi slican arardman prema
kolem njegovim pasicvanem upravia ble koja aruga osoba,

Ulsgana

Zajmoprimac nede, bez prethodnog pristanka Povierenika Inije inanciranja, osnovati nit imatl
icakvo Drustvo kéer s drugim oscbama, rili ¢e ulagat u bilo koju osobu il poduzede, pod
uvjetom, medutim, da ¢e Zajnopamac biti slobodan ulagall u kratkorotne ulr2ve vijednosne
papire s invashiciskim rajtingom iskjucvo da bi priviemeno alaivirao svoje neaktvne res.re

Prom|ene poslovana, kaplala | Povelje o oendvarju

&) Zamopnmas nece unositl ndakve promjene ot dopustiti prompene prirode svog
sadadnjeg poskvanja, nrl e myenjat prrody il opssg Projekia ill abavijan bl kakav
poeao koji nije povezan s Projektom.

o) Zamoprima: nace mienjetl svo) Kapital, osim u shiady § Poslovnim planom § kads je
smanene kapitala propisano primjengvm zakonom.
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(©) Zajmoprimac nede unositi nikakve promjens Ml dopustiti promjene svoje Pavelie ¢
osnivanu, na bilo koji natin. koe bi bile u suprotncetl o odredbama bile kojeg
Delumenta o financirargu Il Dekumenta o projektu.

Frijeviemana olplaa Dugarotnog duga

Zgmeprimac nede (bl dabrovaljne il nehotce) Zvisie nikakvu prijevremanu otplatu, ponovn
ofkup B prievrement Iskup njednog Dugorocnog duga niti e izvrt bilo koju otpiaty
Dugorednog duga u ekiadu s Dllo kojom odredoom bio kojeg ugovara ill mjernice kojom se
izravno Il neizravro predvida ubrzanje otplate u pogledu vremena i Znosa, osm ake u bile
kojem od tih siutsja, nekon 10 g s& obaviesti o prijevremanc) otplal. Povereni linie
fmanacrans zmnmmmmmmmmmmlmmmmu
necoamirenog iznosa glavnice Zajma u skladu s odredbama &lanka 7. (Prifevremena ofplata
obazivange i priviemena obuslava).

Prodaje Imovine, spasjanje

(a) Zamoprimac nede prodas, prenfjell, davati u najam Il na bio ki drugl natn
faspolagati cjeiokupnom imovinam i znatainim dijelom svole Imovine (tilo u jednal
mwwummmmmmmm).eezmmm
ravedsno, Zamaoprinac mo2e odobrili tllo kakav nejam ili respolaganie u siady s
ugoverom © koritenju veza Silekom redovnog poslovarya.

o) Zajmoprimac nede poduzeli ili dopustit nikakve pripajanje. razdvaanie. spajange Il
rekonstrukciju crustva,

Prievata i korupcija

Zaynoprimac nece sudielovati niti de oviasill i dopustii tio kejem od svollb siuzbenika,
direktora, oviastenih zapeslenika, Povezanih druftava, agenata i predstavnika sudjelovane u
bilo kojoj Zabrarjenoj praksi u vezi s Projektom il bilo kofim transukcijama predvdenian ovim
Jgovorom. Bez obzee na druge odredbe oveg Ugovera, Zajmoprimac ovime potvrduje da se

EBORmaemaninaPrMompmmm«mm(aMM&nbmgonmmom

u pogiedu navoda o Zshesnjenim praksama u vezi e Projexiom | transakeijama predvidenim
ovim Ugovorom,

lzmjene | dopune, odricenia i raskid

Zajmoprimac necte raskinuti, izmijeniti | dopuniti il odebrifi nikakvo edricanje ili suglssnost u
vezl s bilo kojom odredbom bido kejeg Dokumenta o financranu (u skiadu & Slankom 34.1
(Patreone suglasnost)) il Dokumenta o projekiu kojh jo upovorna strana (u skladu & Sankem
20.11 (Dokumenti ¢ projekeu | Dokument o fnanclraniu), nii & pristati na bilo kakvo ustupenje
mmgwMommwmmmWne:mmmw
odcbrangs Povierenda linie financiranjs (koji postupa prema upulama Zajmodavaca).

<neliki polpis>



2027 Transakoije izvedanim tnancijskim instrumentima

Zagmoprimac nade sudjolovas u nikakvej kamatnaj I valutnoj zamjenl, sotpisatl ugover kojm
se propisgu rajphvide kematne stope Bl ogrankavaju vrjednosti kamatnih stopa # ferminsk|
ugovor o kamatroj slopi, nitl de izvrdil neku drugu kamatnu, vakitnu, robnes B eltnu transakdju
mvadanim financijskim instrumentimea, osam u svrhu zedlite od stvame Il predvidane zloZenosti
fizku do koje mo2e dodi tjakom uobiajencg potlovana

20.28 Promjene Financijske godine

Zaimogximac neta mienjall niti dopustiti prormgene radunovodstvenog razdobla koje je
odradano kao njagava Financijgka godna,



CLANAK 21,
DOGADAN KOJINA JE UGOVOR PREKRSEN

Svaki od dogadala il akelnosti navedenth u ovem danky 21. je Dognada) Kkojim je Uggver prokrden (osim
Hanka 21,17 {Ubrzanje dospiecal),

211

212

213

214

Nepistane

Zajmoprirac ne placa na Satum dospiieda nikalay iznos koji se plada u skiadu s Dakumentom
o Fnanciranju ne mesiu | u valuli u kooj je utvedan kao plativ, oem ako jo:

(2) mplatanje posliedica administratine pegrelks banke reduna, osim pogredke

wrekovane nemarom | namjernim nedalicnim penasenism Zajmoprmea, | csm ako
s

() umwhi(mmammwdannadmprmhcjdokwmuﬂmm
iznosa u akiady ¢ Dokumantima o financiranju.

Fmanciske Kauzule
Nije ispunjen bilo koff zahjev iz Hanka 19 (Financiske Klavzule).
Ostale ooveze

() AXo!

0] Mmlbﬂohﬁllmaﬁuﬂ.hmnwwmmttao
mwwnomnbhmmoomjmmmdnoookunm\ao
fnanciranys il ako Zajmoprimac ne ispuni bio kou od evoiih coveza sukladno
bilo wojem diugom  gporazumy  Zredy Zajmoprimea | bilo kojug ad
Zajmodavaca,

(ounorﬁnhoﬁaeuwomwmnmmmmﬂdﬁﬂmmje
Ugover prekrsen’, posebnc oni & Sanka 21 2 (Flnsnciske Kauwzuie) na koje
5@ ne prmjenpje razdobie poleks),

{b) Nﬁa@iﬁ&p«mmmnwmrrmmammmm
staviku (@)() uosommwmmu.pommmnm
mmmmmumumwww(ammmnmoa
0] d&nszlmmmmanmz i

(W) dana kada Povierenik Inle finencrana dostavi opavies! Zamopnmaoy, owvisno
o tome 5to je ranfe.

Rexolutvni uyat

Zajmoprmac ne ispurjava svoje obvaze sulladno Mancima 20 1{c) 1 20.8{e)

<nedifii polpisr=
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Ugovor © projekiu

{a) Bio koje strana ne postupi u skladuy s bilo kejom od svoyh obveza suklacnag bilo kajen
Dokumentu o projekiu i, ako je 10 mogule ispravill, takav propust 82 ne spravi u roku
od trideset [30) kalendarskih dana od:

@ dana kade Zamoprimac postane svjestan takvog propusta; Hi

(=) dane kada Povjerenk inge financiranga dostavi ohavijeat Zajmoprimay, ovisno
0 tome &tc je ranije.

Pegretne izjave

B0 koja Zjava ko je Zaimoprimac il Imatelj udgela dao ili 2a ko &2 smalra da 1 @ dao u
Dokumenkma o financranu, Dekumantima o projskia [k bilo kojem drugem dokumentu kog jo
dostavio, ¥ kojl je costaviian u nghova ima, u okviru ili u vezi & fakvim dokumertima jest il se
pokade da ja bila netodna, nepotpuna 1l comanpjuca u bilo kojem znaZajnom pogledu kada je
cana Il kada se smatra de je dana,

Nacionelizacija

Bile koje Driavnc tijelo izvast, nacionalizies, zaplijeni i na drugh nalin ctudl bilo koju
mokretning il drugu imovinu Zajmoprimea. (il bilo koj dio njegovog temefjnog kapitala, i
presszme upeavijanje ili kontrou ned blo kojermn nefcetninom il deugom imownom, i posiom I
akbynastima Zajmopnimea, ilinad negovim temednim kapitalom, | stekne viesmltve (u Gelost
ill yeiomikno) nad Zajmopameeen, il poduzme bio Koju radnju u svrha Bvicacie i prestanka
posiovanja Zaymoprdmea B bio koju radnju koja bt sprjetila Zajmoprimca lll njegove sh2benice
da obavijaju svoie posiova Il aktvnost, ill znaZajsn do istih,

Nesolveninost

@) WZgimoprimac i DIV druivo nije u magudnost il przraje da nije umogucnosti plals
svoje dugove kada dosplevaju, Il se smata da nije u mogudnost, i izjavijuje da nie
umoguénast piatiti svaje dugove stidadne ba kejem primjenjivom zakonu, obustavia
il prijet obustavom placanja bilo kojeg od svojih dugova i, Zbog stvarnh Il olekivanih
fnancijskin poteSkota, zepodne prejovore 8 jednim i visa svojin vierovnka u svinu
reprogramizanga bilo kojeg od svajih dugovs.

(b} Vrijednost movine Zajmoprimes manja j¢ o rjegovih obveza (uzimajutl u obar
buduce obveze).

e} Proglasi se morator] u odnesu na svako zaduZenje bilo kojey Zaymoprimea, DIV
drudtva Il Imateja udela, Ako cols do moratorija prestanak moratorijs nece
automatski ispraiti bile koji Dogadaj kojm je Ugover prekrien do kojeg je doslo usiijed
tog moratorija.

<nodiltki potpisis
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21.10

21.11

Stedajn ili trugi postupat

Svammmbojammlmaueﬂd&pmﬁmumkﬂmmumkhmmu
poduzima u adnosuy na;

(2) Cbustavu pistarja. frorestory no biio koje zacuzenje. stets), predstecan! postupak,
lividaciu, raspubtanie, prirudvo upravianie I8 recrganizaciu (putem dobrorveljnog
dogovora, predugovora e vierovnicima Jif na drugi nadin) Zaimoprimea, DIV drudtva &
imaela udjela;

) restrukburiranje, kompromis, ustupanie i dogovor 8 bilo kojim  vierownikom
Zaymaprimea, DIV drustva Il Imate)a udjela;

{© menavarie likvidetors, steCanog upravitelia, sudskog upraviieka, administrativnog
sudskog upravielia, prhwemenog upravitela, prindnog upravitelja, povierenika Ik
arugog sicnog cu2nosnika v ognosu na Zajmoprimea, DIV drustva, Imatelja udjeda it
moanu Zajmoprimea: d)

() aktiviranje bilo kojeg Instumenta oskurenja u adnosy na Zajmoprinca il DIV diustvo,

#i beo isojl enalogni postupek i korak ko se peduzme u bilo kojof nadle?nosti.
Financijski dug

mokoppbwﬁokqogfwmmzmﬂm(wmzwm}mmum
vitjame, ili dolazi do neispunjavana coveze bbb kaje vrsis koje nie pradvicens u ovem staviu
pmnhlokqemapormuth@gm-mukwfhmlmmwomullmv
mwummwmmmmmmmjmgmja
podeka; (I bilo koji Financiskl oug Zajmopdmea B CIV drustva prijevremenc dospijeva i
prijeviemeno postaje pletv il s na zahtiev proglasava dospjelim,

Promjena kontrole

Svala prompena konbrole nad Zajmoprimoem putem koje:

(a) grmwuubummmmpmpcmwmnmmm
najmanje 50 % izdanh posiownih udjela | glasaliin prava Zajmoprimea, U svakom
slutaju bez prethodne pisane suglaznostl Zamodavaca; 1§ putem koje

() MMUkaqanmmumanupoqedovw.mlmimm.
najmanje 51 % izdanih poslovrd udjala | glasalkih prava Zgmaprimes, u svakom
shutaju ber prethodne pisane suglasnost Zaynodavaca.

<nelitn polpisl>
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Nezakomitosl

Na Za)moprimea se primjenjuje bio kojs pramjena zakona il zakonsko ogranitenje koje bi ga
sprijedilc da se pridriava. il uslijed tega postane nezakonito Ispuniti b0 ko) od svojih obveza
sukladno:

(a) bile kejern Dakumentu o finencranu; il
® bilc kefem Dokumentu o projekty, u bilo kojem znadegnom pogledu.
Raskd, cdbacvan)s, prvremena cbustava

Bilo koja ugoverna sirana (osim Strane keja vrli finarcirenje) Dokumenta o financiranju ili
Dokumenta o projeklu raskine, odbadi, priviemenc obustavi ikl kedi (Il za koju se tvrdi @ koja
iskaze namjeru da utini bilko 310 od prethodne navedenog) bilo koj takay dekument i Biko kojo
Oviadtenje potrebno za Projekl & Za@am,

Instrumeant osiguranja

Bito koji Dokument ¢ instrumentu osigurana iz bilo kojeg razloga prestane peadstavijah valjano
| dovrSenc Zalo2no pravo s pravom pevenstva | Zslo#no peavn na bilo kajoj imovini koja je
predmat osiguranja ¥asoina za keju se tvrdi da je njme cbuhvacdena.

Dividende

Svaka isplata dividendi # druga placanga izviiena j suprono odvedbama z Slanka 20.15
(Dividendie i oataia placanys).

Zratzine repovolna promiena

Doio je do tilo koje okolrosti ili dogadaja koyl, prema razumnom misganju Povjerenika linije
fnanciranja (naken savjstovanja sa Zagmocavcima), ima #i bi mogae Imali Znatajan nepoveljan
winak.

Ubrzane dospieca

U bilo koje vrjene nakon nastanka Dogadaja kojim je Ugovar preluten kofi raje, Fovjsrenik
linfe fnanciranja mo2e, W& sane obaviest Zajmoprimou, te Ce ulinili sliecece ko mu ©
nalode Zamodave:

{a) otkazall UKupna rezeovirana sredsiva nakon Sega ¢6 16 ona odmah okazati,

9] Mmaieﬂmohjma.zajed&ooobrmmmtm“wlmm
keii su obradunati Il nepadmirenl suldadne Dokumealima o faanciranju, odmah
dospievahda]eomnﬂaﬁv.mnbagamoouq'uodmhdomjoliiphﬁvi;

ic}  izjavit ca jo cliok il cio Zajma plativ na zahtev, nakon tega ¢e odmah postati platv na
zatjew Povieranika linge financiranja; Wil



2114

{d) Uit Posjersndea linje financiranja da kerist sva svoja prava, pravne lijpkova, oviast
il diskrecijska prava suciadnoe Dokumentima o financiranju.

Neprihvetivost 22 financiranje od strane EB0R-a

U ekladu s EBOR-ovom Provedbenam poitikom  pestupcima (kako je s wemena na viijeme
lzmijangana | dopunjena), EBOR je utvrdio ds je Zajmoprimac sudjelovad u Zadranjenoj praksi
U odnosu na Frojekt EBOR-a te & Zajmoprimac bii uvriten na EBOR-ov popis osoba il
subjokata kojl Mwmmmizadoqduummkqlmmesonaunmndmcod
strane EBOR-3, pri Cemu se takav popis mode pronadi na mre2rof stravici EBOR-a,



222

=)

CLANAK 22,
PROMJENE ZAJMODAVACA

Ustupanja i prienosi od strane Zamedavacs

U skiadu s ovim &ankom 22, 7ajmodavac [ Postojedi zajmodavac”) moZe

(e)
()

ustups sva svoja prava: i
prenjali NOVACIHm SVoja prava | obveze,

bio kojem subjeklu koji je redovito angatiran il osnovan u swhu davenje, kugnje il
ulaganfa u zalmove, wijednosne papre @i dugu financisky Imovinu { Novi
zajmodavac'). Podrazumijeva se da de Zajmodavo Imab pravo ustupdi svoja prava ik
prenijeti novaciom bile koie od svoiih prava it obveza putem podudasca i ubadta na
lemelju EROR-ovog standardnog obrasca

Uvjet ustupania ¥l prienosa

@

®

@

(@

Zajmopeimac je

m sugkasan da bllo kojl Postojedi zajmodavac moie ustupdti sve ill dio svojih prava
sukladno Dokumentima ¢ Ananciranju Novom zgimcdavcy; te je

(i suptasan | ovime prstap na 1o da tio kojfi Postejed zejmodavac prenesa Il
izvrdi novaciju svh il diela svoih prava | obveza sukladno Dokumentima o

financranu u korst Novog zajmodavea Ili Zejmedavea
u bilo koje vrijeme bez prethoneg adobrens Zajmopnmes.
Ustupanje ¢e bid pravovajanc samo nakon:

0] primiths od strane Povierenika Bnfie fnancirenis (bilo u Ugovory o ustupaniu ill
nia neki drugi nedn) pizane patvrdo koju daje Novi zamodavec (U obliky | sa
sadr2ajem kol su zadovolsvauc 23 Povjeranka inje financkang) kojom 36
potvrduie da ¢ Novi Zajmodavac preuzeti iste obveze prema drugim Stranama
koje vrée financirarge Koje bi bde na enazi ca je izvort zajmodivac. | nakon

(I $lo Povierenik linije fnencirania provede sve polrebne pooviere koje s tu
Jpornavania kupca® i druge siSne proviere sukladno sWm primjenjivir
zakonima | popisima U vez: s 1akvim ustupanjesn Novom zajmodavey, o Clem
zavrietku 4o Povierenik linle nancianja odmah cbavijestil Postojecoy

zajmodiavea | Novog zajmodavea.

Prijenas ¢e ot pravovalian same ako s8 poshge postupak naveden u Slanke 22.5
(FPoslupak za pryjenas).

Radi lzbjegavanga sumnje, potplsivanjem relevantne Potwrde o prijenceu (I Ugovora o
ustupanju svaid Novl zajmodavas potwdue da Povierenlk nljic financiranjs ima

welitii polpis>



ovisdlanje provesti u niegove ime bilo koju @nmeny i odricanie Koje j& odotvio I ke
je odchreno u Ime dotignog Zajmodavca i Zajmodavaca u sklady s ovim Ugavorom
na il peije datuma kada prigancs Il ustupanje stupa na snagu u skladu s ovim Ugavorm
te potvrduje da je obvezan lom odiakom u B1o) mier kao Ste bi Postojed zeimodavac
bio da je | dalje Zaymadavac.

222  Naknada 7a ushupanje ili pijencs

Nevi Zajmodavac ¢e, na dan kada ustusanie Il prijenos stupa na snagu, plashl Podereniku linlje
fnanciranja (za svoj radur) naknadu od 1.000 EUR.

Qgranitanja odgovomoati Postajech zspmodsvaca

)] Csim ako se [zridito ne psuglas suprotno, Pestojed zafmodavac ne dajo nikskve izjave
il jamsiva te ne praLzims rikekvu odgovornoat u odnosu na Noveg zajmodaves 28

m

(i
(%

(iv}

zakanitest, vajianast, defatvornaest. primjerancst il provedivast Dakeumanata o
financkanu. Inetumenta osigurania il bilc kejfih drugih dokumenata;

financisko stanje Zaymopomca,

Zajmoprim&avo ispunjavanje i poblivanje njegovh obveza sukladno
Dokumenima o financiranju il bilo kojim drugm dokumentima ili

toGnoet svih (Zjava (bic pisand ill usmenin) danih u & u vezi & bio kejim
Dokumantom o financiranu i bifo kojim drugim cokumentom,

pri Semu su skljuéene sve izjave B [amstva koja su implicrana zakenom,

()} Swakd Now: zajmocavac patvrduje Pestojecem zajmodaveu | drugim Stranams koje yrie
financiranje oa:

(U

iy

@ proveo (1e Ga Ce nastavis provedil) viastitu neovisny istragu | procjenu
finarcyskog stana | poslova Zamopeimea i njegovih povezanih subjekata u
vezi's njegovim sucelovanjen u ovom Ugavon te ta se nije oslanjzo skijutivo
na bedo kakve niormacie koje mu je dac Postojed! za|modavac il bla koja druga
Strana koja vrsi Snanciranje u veri 5 bilo kojin Dokumentom o financiranjus |

da Co nestawli provodili viasilu neovisu ogenu kreditve Sposcbnostl
Zggmeprimce i hjegovih povezenh subjekala dok je bilo kai iznos nepodmiren
il'b mogao bili nepodimren sukiadno Dokunenbima o financranju iii cok su ollo
koja Rezervirana sradsiva na snai,

Nista v bifo kojem Dokumentu o financiranju ne obvezule Postcietsg zajmodavea da:

<naditkr polpisr>



0] prihvati ponovni prijencs lll ponevne ustupane od Novog 2ajmadavea dilo kojeg
prawva i cbwaza ko ¢ ustupliens § prencsens sukiacno ovem Harku 22, I

(i) da prugi pedriku U pogiady bilo kojih gubstaks koji su 28 Novog zajmodavea
nasatali, izravno il neizrawno, usied Zajmoprimésvag nampunjena obveza
sukladne Dokumentima o firanciranju 8 na neki crugi natin

225 Postupak za prijencs

83

(@

o}

Podijezuéi uvjelima navadenim u Sanky 22.2 (Lvjed ustupania i¥ prjenosa), ustupanje
se provodi u skladu sa stavikom {c) U nastaviu kada Povierenik linje financiranja
WwwwmmowmeMametm
zapnodavac | Novi zajmodavac. Povjereni inije finandiranga Ce. u sklady sa stavkom
(b) u nastavku, &m je to razumno izvedivo | rakon 30 zaprimi propisrd lspunjeny
mopqenmkqajaposvopmmanum-widimmnummiko]a
pmmﬂmuswaﬂamwoguwmpammmtwwomw.

Povjerenik inije linancironja duzan je potpisat: Ugoevor o ustupan)u kel sumu destaviil
Pwmvmlﬂowummwmmnmdohwulm
postupio u skiadu sa swn potrabinicn provierama koje se téu poznsvanja kupca® IR
m&mmwawmmmmm:uom“lmmuvwo
prijerosom fom Novom Zajmodave.

N Datum prijenosa.

(% u mijer u kojoj Potvrdom o prijenasu Postojed! zajmodavac el prenjeti
mﬂmwﬁap&aquMMmMaoMWhu
pogledy jamsiva, Zajmoprimec | Postoed! zajmodavac bit ée calobodani od
galjnjih medusctnih obveza sukladno Dokumentima. a u pagled. Instrumanta
Wmmmaawapdmmmwmdmoomm-o
mlummmwmmmm(,wml
obveze od kojlh se oslobada’),

0] Zajmoprimac | Novi zajmodavac e preuzetl medusobne obveze /i siedi prava
jedan prema drugome koja se raziixuju od Prava | otveza od kojih se oslcbatia
mumumwzmmmﬂmmmmum
umjesto Zajmoprmea | Fostojeceg zajmodavea,

(il Povierenik linge financirania, Novi zajmodavac i cslal Zopmodave shetu Bia
prava | preuzimau Iste cbveze metu sobom keje bi stokh | preuzeli u pogledu
Dokumanata o financiranju (te Instrumentu osigurania koji 6 temedji na njime)
cmummodmcuommmmsmmmn obvezama kaje jo
mmpmmmummmuuonmwroqomme
fnanciranja | Pestojed zapmodavac tili osicbodent od daljnjin meausobnih
obveza sukdadne Dokumentima o financitanju (18 Instrumenty osiguania kofl
se tamefi na njima); |

] Nowi zajmodavac G postati Ugovora strana kao  Zajmadavac,

<netthi potpisi>
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(d)

Qdmah nakon Datuna prijenosa, Zajmoprimac | Ugovorme strane na koje g2 ovo
pranje odnosi Ce poduzeti odgovarajude rachje (svaka o trodku Novog zajmodavea) za
umnmuommommwmmo.mpmm.mm
takve izmjene | dopune Dokumenata o instrumentu osiguranja kod nadiadnih Hela u
Republici Hrvatskol.

Postupak za ustupanie

(®)

(b)

(@

@

PodioMuvhmMmimuMuzn(WwMimxm
%e provodi u skiadu sa stavikom () u nastavku kads Povjerenik inlje fnarcirania
Mmpimmmnwommmuwwmwliw
zapmadevec | Novi zajmodavec. Poviereni linge financiranje ¢e, u skladu sa stavkom
(b)unmvm,&n}etommmnolzvmIMmmnmiuopu\ohmmmer
© ustupanju kojl |& po svojem sadriaju u skadu s uvietima ovog Ugovora i koji je
costaviien L skiadu s uvetima ovog Ugovara, potpisati 1y Uigovar o ustupanju.

Povjerenik infje financiranja duan je polpisati Ugavor o ustupaniu kol sumu dostavili
Pom}oﬁujmodavacmovizqmodammmhonmduidanmnrmdm
postupio U skiady se svim potrebnim provierama koje se ti2u _poznavanje kupes® ili
drugim sliEnim provierama sukladno svim primjeniivim zakonima | propisima u vezi s
ustupanjem tom Novom 2a|modavey,

Na Datum usiupanja:

(i} Postojedi de zgjmodavac izvrSH apsolutno ustupanje Novom zamodaveu
mmwomm-ommmiummm
e koe jo utwdeno da je predmet ustupania u Ugovora o ustupaniu
(Relevantna prava),

(0] Zajmoprimac i ostale Strane koje vrde financiranje csiobodit e Postojeteg
zamocavea od njegovin obveza (Relevantne obveze”) za koje je utvwrdeno da
Su predmet celchadania u Ugovoru o ustupanju (i svih odgovarajutih obveza
ofima je vezan u pogledu Instrumenta osiguranga); |

(W) Novl e zajmodavac postatl Ugovorna strana kao Zajmodavac” te éa imati
Relevantna prava i biti vezan otvezama ekvivalennim Relevantnim
obvazama.

mnmmmmsa.zmamwumsmmmﬂ
(svaka o troSku Novog zajimodavos) potrabnin kako bi se oslguraio da je Novl
anmmwmwuwm-mmmm
lmmuuwmwmmlmjonmmwmm
radrge (svaka o trodku Novog zajmodavcs) za @mjenu | dopunu Dokumenata o
nskumentu osigurania |, ako je potrebno, registirall tskve @miene | dopune
moimmmmuwmmumumum.

<necitil potpisi>
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(®) Zajmodavel mogu koristiti postupke koji se razlicuju od onih navedenih u ovom Sanku
22,6 za ustupanje svojih prave sukiadno Dokumentima o financiranju pod uvietom da
su lsti u skiady s uvjetima navedenim u &lanku 22.2 (Uvjeli ustupania ¥ prifencss).

Primjerak Potvrde o prijercsu il Ugoveea o ustupani za Zajmoprimca

Povjerenik Inije financiranja ¢e, u roku od dva (2) Redna dana od polpisivana Polvrde ©
prijenosu @ Ugovora o ustupanju, posiad Zajmoprimey primjerak te Potvrde o prienosu il
Ugovora o ustupanju.



CLANAK 23,
PROMJENE ZAJMOPRIMCA

231 Ustupania | prienos od strane Zajmoprimea

Zejmoprimac ne smije ustupti svoja prava I pranijeti svojs prava @ cbveze sukladno
Dokumentima o fnanciranju,
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CLANAK 24,
ULOGA POVJERENIKA LINIE FINANCIRANJA

merovanje Povjerenika linije financirana

(a)

®)

Svaka Strana koja vdi financiranje imenuje Poviererika linije financiranja kofi ce
dielovati ka0 nezin pavierenik sukdadno | u vexi ¢ Dokumentima o financiranju.

Svaka Strana kaa vl fnancranja ovisdéuje Povierenlka Wnlje fnanciranja za
koridtenje prava, oviest, oviadtenra | diskreciskin prava posebno canh Poviereniku
Inije financiranja sukladno @l u vezi s Dokumentima o financranju, zgedno sa svim
drugim sporednim pravima, oviastima, oviagtenjima | diskrecijskim pravima

Dunosti Povjerenika Inlje financiranja

@

®)

©

(@

(e)

U skiadu sa stavkom (b) u rastaviy, Poviereni linge financrania ée odmah prosigeciti
odredenoj Ugovomo) strani @vormik i prasiku bilo kojeg dokumenta koji je Poviereniku
linlje finencirania 2a tu Ugovamu stranu dostavila bilo koja druga Ugovems strana.

Ne doveded u planje &anak 227 (Frimjevak Potvide o prijencsy i Ugovora o
ustupanyu za Zajmopvimes), gore navaden: stavak (a) nede se primjenjivatl na bilo ko
Polvrdu o prijanosu & bdo kojl Ugovor o ustupanju.

Osim ako Dokument o fnencimniu Znélo predvida drugalie, Povijerenik linie
financiranja nije dulan pregledavali i provjeravali primmjerencst, todnost i potpunost
bilo kojeg dokumenta kop prosljeduge drugel Ugovarnoj stranl.

U sikiadu 3 Ssnkom 24.5(0)(1), Povjerenik linije financiranja nije duZan nadzirati i
ispitivoti jo b dodlo do Neispurjavanja obveza. Ako Powjerenik inije financiranja zeprimd
obavijest od odredene Ugovome sirane u kojoj s& poziva na ovaj Ugovor, u kojoj se
opisuje Nelspunjavanje obveza | u kojo] se navodi da opisana okolnost predsiavia
Nelspunjavanje obverza, odmah c& obavijestiti Strane koje wie financiranje.

Ako je Povjerenik linje financiranja upoznat s nepladanjem bilo koje glavnice, kamata,
naknade za otvaranje knje financiranis i druge naknade koja sa plada Stranl koja vrii
financiranje (ctim Povierenka linje finencraria) sukladno ovom Ugovoru, odmah ¢e
obavijestiti druge Strane kop vide financiranje.

Dunosti Pavjerenika finje financiranja sukladno Dolumantma o financraniu iskiudvo
su mehanitics | adminisratane prirade, 2 Poveranik knije fnancrana ima samo one
dunosti ko su ritto navadens u Dokumentima o financiranju.

Nepostojanje Aducijamih duZnosti

(a)

(0)

NiSta u ovom Ugovoru ne davedi do toga da je Povijarenik linije fnanciranje povierenik
i iducijer bilo koje druge osobe,

Povjeranik finijs financiranja nie duZan polagati ratune nladnom Zegmodaveu za bilo
keji iznos ili element bilo kojeg Zrosa kaji j¢ zaprimio 22 svoj ralun.

<pedithi polpe’>
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Poslevanje s Grupom

kawmmmcmmmmmmm
ano.lopbmlbwdjobvuubiohoﬁvmhmkmgﬂ&wogpoﬁasblokoﬁmw

Grupe.

vaalmml’wjuenmmﬁw

@

{c}

@

(o)

Povierenik linije financrarja moZe sa oslonit na:

i) mlau:hw.dmueuidokmmuwwahmuom
mpmmmmmuwwMu»somuma

() mmzmmpmm.wwmlmuom
Muwsmmmumumomwa
hnmqeouhuiltpumwmm.

Povierenk Knije financiranja maze pretpostaviti {ogim ko Je U svoistvu Poviereniks
wmuummmoobmom)u

0 wwmwmtmewmimM
mmmowmmamommkamns
(Neplacanye));

(i) nﬁommnhkvomm.mmmldmmmmﬂo
hojoj Ugovome) strani i Zajmodaveima; te da se

(5] mwmwuma(mz:mzamm)m
U ime te uz sugiasnost | znanje Zaymoprmaa,

Povjereni linje nanciranja mo2e angaicati | pistiti midlienje, savjet il usluge bio kojih
odvietnka, ratunovoda, procieniieljs viijednosti 1i drugih strutnjaka.

NMMmuﬂu.PWlmmmjaMMMMﬂﬂeﬁe.
mimlluomwmmwubwhmrm
wmmmnwsmmmmwwm.wlm(mmplh
WWMUmnnmkohnﬁoMmkhﬁc financiranja), Svako
ukwmlMWlw.m“mﬂpdmm.m
mimmuwwmmmwm
uuwmmummmuqu.mnluwokammm
MUI&WMUWWkwmmMn]ammwm
saviet #informecju

WHMMMMMUMSWOGWM
mmhmnimumﬁuamﬂmklnkmm

m mmuumwummmppmmmom;
W neds

<nelith potpisi>
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) oiti duZan nadzEati ik na bdo koj nadin bitl oogovoran za bilo Koji gubitak nastao
zbog nedaliineg ponasana. propusta ib neispunjenja obveza bilo kojé takve
oscbe,

osim ako je takva pogreSka i takev gubitak awo uzrokovan grubim
nemarom i namjemim nedobénim ponasanjem Povjsrenika linge financiranja
i bllo kojeg od njegovin skiZbenika, zeposlenika Wl zastupnika. Racdl
zbjegavanja sumnje, nijedna osoba koja dieluje il propusti delovall u vezi s
Dokumertima o frandranju nece se smatrad zastupnkom Fovjerenika linije
financranja, osim ako je U psancm obliky ne menuje Povierenik linje
financiranja.

Povjerenik Enije financirarga moZe otkriti bilo kojof drugoj strani sve informacie za kojo
razumno vierue da Ih je primio kao povjerenik sukladno ovom Ugovorn,

Bez obewa na biio keju drugu odredbu bilo kejeg Dokumenta o fnanciranju koja
utvrdule suproino, Povjerenik lingie finandiranja nije duZan Wil ili propustiti uZiniti blo
#10 ako bl to, prema njegovom razumnom mislenju, mogio predstaviiati krienje bilo
koleg zakona il propisa, # kriienje fiducijme cbveze il obveze Zuvanja povierfivosti

Upute Zameodavaca

(@)

()

(©

(q)

()

Osim ako se u Dokumenty o financranpu ne utvrdi suprotno, Povierenik Tinije
financiranja ca

(] koristit biio koje pravo, oviast, oviagtenje @ diskrecijsko pravo koje mu pripada
kao Povierenku linlje finenciranje u skiadu & uputama koje su mu dali
Zajmodavci (B ée se, sko mu tako naloze Zajmodavei, suzdriati od koriétenja
bilo kojeg prava, oviasy, oviabtenja ill diskreciskog prava koje mu pripada kao
Povjeraniku Inije financirania); te necs

® biti odgovoran i za kakva radnju (il propust) ako deluje (I se suzdrZava od
poduzmanja blo kekve radnje) u skladu s uputama Zaymodavaca.

Osim ako se u Dokumentu o financiranju ne utvrdl suproino, sve upule dane od strane
Zsjmodaveca bit te obvezujuds za sve Strane koje vide fnanciranje.

Povisrenik linje finencrania moZe se suzdr2at od poduzmania raonie U skiadu s
uputama Zajmodavace sve dok ne dobie csiguranje koje moze zahtijeveti za tilo koy
rofak, gubitak il obvezu (zejedno s pripadajudim porezom na dodanu vrijednost) Xoj
bi mogh nastatl usijed podtivanja uputa.

Ako Zejmodaval nisu dak nikakve upute, Povjerenik linge financranis mate delovali (il
e suzdrzati od dielovanka) kako smatra da je u najboljem interesu Zajmodavaca,

Povjerenik linije financiranjs nije oviadten djelovati u ime Zajmodaves (bez prethodnog

Ishodenr{a pisane suglasnosti tog Zajmodavea) U bilo kojem pravnom, sudskom
arbiradnom postupku koji e odnosi na bilo kojl Dokument o financiranju.

<necitkl polpist>
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Odgovernost za dokumentaci|u
Povierenik linije financiranja nede biti:

(®

©

oagovoran za primjerencet, lodnost il potpunost bilo koje informacie (bllo ussene i
pisane) koju je dao Povjerenik linlje financiranya, Zajmoprimac Ml bilo Kojo druga csoba
u v vez! 8 bilo kojm Dokumentom o fnanciangs;

wmumwmmwimmmm
Dohrnmoﬁmdrmjﬂiblokojogdmogwmdogmalmmm
nMiliMuMWluMsmmmmomj\c
niti Se it

odgoversn 23 bilo kakvu odluicu o tome jo I bila koje informacia koje je dostavien i
koja de bis dostavijena bilo kojoj Strani kojs vedi financiranje informacia koja nije javna,
&pmmwmmnmmuwnmimuw
5@ odnoss na trgovanje na temeliu povialitani Informacia Ili na neki drugl nadin,

leidutenja odgovormash

(8)

{®}

©

(G

MWMOMuM(IquM@MM
28.9(s}). Povierenik linje inanciranja nece biti odgovoran (LkljuZujud, baz ogranicenia,
za namar i bio koju drugu kategoriju cdgovomesti) 23 bilo koju radnju koju jo peduzao
sudadno il u vezi s bilo kofm Dokumentom o financiranju, osim ako nje zrsvno
uzrokovana riegovim grubim nemarom Il namjernim nedoiénim ponasanjem.

Nijedna Ugovoma strana (osim Povierenika finie financrania) ne smija pokrenuti
nikakav postupak protiv bilo kojeg siu2benika, zapostenika il zastupniks Povjerenika
lindge financiranja u vazi s bdo kojim potrazivanjem koje bi mogla imati protiv Povjerenika
linje financiranja il u pogledu bik kojeg &ina Ili rropusta bilo koje wste od strane tog
sM:wochammum:bmedwmmbanomw
auowmwmmwmm- moze se
odoMdeMthMni.smnMM)le-
Zakona 0 ugavomim pravima fracih oscha iz 1999,

Wn&lmmmwmnduk&mmﬁ'ﬂﬂom
povezane poasiedice) u prjenosu sredstava na radun u lznosu koji se zahteva prema
Wmoimﬂﬂukawammmummwu&oh
Poqnihkhmpnuommm.&npbmmm.
ummwmmummmnmmmm
sustava ili sustava namire koji Poviereni linije financiranga kerighl u tu swrhu,

Ounhhojom&mumzz.zlb).twaummumom
mmmmwmmmmmpmmmummm
m‘ﬂawmuwcwWMuMbbmm I
svaki Zejmodavac potvrduie Povjereniku linije financiranja da je sk§uéivo odgovoran
28 sve takve proviere koje je duzan provesti i da se ne smije ostanjati ni na kakvy izjavu
umlsﬂxﬂnpoﬂomampmwuwuwm

<necilid polpisi»



(e) Paovjerersk Inije financiranja mode s2 suzdr2sti od bilo tega 4to bl prema njegovom
razumnom midljenju, moglo pradstavijatl krienje bio kojeg zakona Il proplea i bl na
drugl nadin mogio dovesti do pokretanis tutbe od strane bio koje osobe, te mafe uiniti
tve 810 je, prama negovom razumnom midljenju. potrebne Il podeljno da se prid2ava
bilo kojeg obveznog zakona il propisa bilo kojo mievantne nodieinosti

Obedtedanjs Povisrenika linge financiranya od strane Zajmodavaca

Svaki Zzjmodavac €& (razmjema svom udialu u Ukupnim rezerviranim sredstvima i, ako su
Ukupna rezervirana sredstus u odredens vrijeme nuls (0), razmjemno svam udelu u Ukupnim
rezerdiramim sredstvima neposredno pri@ njihovog smanenia na nulu (0)) obedtetiti
Povjerenika linje fnancirarya u roku od tri (3) Radne dana od zahtjeva u pogledu bilo kojeg
troékca, gubdia Nl abveze (Udjuiuud bez ogranidenis, za nemar & blo koju drugu kategoriju
odgovornastl) koja jo nastala za Povierenika linje financicanja (ceim zbog grubog namara i
namjermog nedolitneg porasanjs Povierenikas Inije financiranjo) (i, u skuZaju bile kakvog
trodka, gubitka ili dbveze u skladu s Hankom 28.6 (Poremeda/ pladnih sustove §d ), bez obzira
na nemar, grubl nemar Il blo koju drugu Kategoriju odgovornost, ai IskiuCuud tilo kakay
oditetni zahtjey ra tamelu prijevare Povierenika linge fnanciiana) u nfegovom dielvanju u
svojsivu Povierenika linjje financranga suklacno Dokumentima o Fnancirangu {osim eko je
Zajmoprimac obedtetio Poviarenika linije financirania u skladu s Dokumentom ¢ firanciranju),

Qastupanje Povjerenika infe fnanckania s funkclje

(a) Povierenik linje financranja male castuptl s funkcie | Imenovatl jedro od syofih
Povezanih drudtava koje djeluje putem wedd u Republicl Hrvatskol kao sljednika uz
slanje obavijesti drugim Stranama koje vrde financiranje | Zajmoprimay,

(b) Altemativno, Povjerenik inije inancranja mo2e odsiupitl s funkche tako da trideset (20)
kadendarskih dana unaprijed podalje obavijest arugim Stranama koje wibe financiranje
| Zejmoprmcu, U kojem shuaju Zaymodavc (nakon savjetovania sa Zajmoprimeem)
mogu Imenovati sednika Povjeranica linge linanciranja.

©  Ako Zajmodavci nisu imenovali sednika Poviereniia inije financiranja u skiadu s gore
navedenim stavkom (b) u roku od dvadeset (20) kelencarskih dana nakon devanja
sbavijesti o cdstupanju s funkcis, Poviereni invje financirania kof odstupa s funkeije
(nakon savjetovania sa Zajmopnmcem) mole menovab sliednike Povierenika linije
financiranja (kojl dyeluje putem ureca u Republici Hrvaiskoj).

(d) Povjerenik linge Enanciranjs koji odstupa § funicije G2, o viastiom trodky, staviti na
raspolaganje sljsdnku Povjerenka linlje financiranja dokumente | evidenciju, te ce
pruiti pomoé koju syadnik Povjerenika linde financiranga moZe razumno zatraZili u
svrhu obavijania svojn funkclia Povierenica inlje financiranja sukledno Dokumentima
0 financiranju.

(e) Ddstupanje Povierenika Inije financiranja s funicije | imenovarye bilo kojeg sljsdnika
Povjerenika Inlje financirenja stupaju na snagu tek nakon 5to sljednik Povjerenika linje
financiranjn obavijest sve Ugovome strane de prilwada svole imenovanie. Nakon
davanja cbavijesti, shednik ce postati Povierenik linje finenciranja,
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Nakon imenovanje sijedniks, Povjeranik inje financiranja koji odstaps s funkeije bit ée
osloboden od svih daljrgh cbveza u vezi e Dokumentima o inanciranju, ali ée | dalje
imati pravo na pogodnost koje proiziaze  ovog Manka 24. Svaki efjednik | svaka od
drugih Ugovornih strana imat o 1sta meduscbna prava i obveze koje bi ims da je
takay sljednik bio 2vorna Ugovorna sirana,

N&msﬁmﬁaulﬁnm.wwuwmw.pmwm”
fa4s Povjereniku linge Snanciranja, zahtijevati od njeoa da cdsiupl s lunkcije u skladu
8 gore navedenim stavkom (b). U tom shulaju, Povierenik linje fnancirarga Ge odstupitl
3 funkcie u sidadu s gore navedenim staviom (b).

2411 Povjerjivost informacia

(a)

®)

Dijelujuci kao povjeranik za Strane koje e financiranje, smatrat és sa da Povjerenik
inje fnanciranga djelye putem sveg odisla za poslove povierenika koji e se tretirati
knmbmnﬂdcuoawmmmmblmuwm
financiranja.

Ako Informacu phmi drugi odjel il shu2ba Povjerenika inje Snancrarje, moZe se
smadrali povjedivom za taf odjel il shuZbu te 88 nete smatrati da jo Porjerenik linje
finandiranja o tome obaviedien.

2412 Odnos sa Zajmodaveima

(@)

(&)

(c)

Povjerenik linge financiranja mo2e rebrati osobu keja s u njegovoj evidenciji pojavikge
kao Zajmodavac pri etvaranju poslovanja (u mjestu glavnog weda Povjarenika linje
financirania, o Zemu se 5 viemena na vrijeme cbanvjeétavalu Strane koje wrie
financiranje) kao Zajmodaves kojl diebije preko njegovog Ureds za linije financrana.

(i) koji ima pravo & kofl je obvezan izvrditi bile koje platanie suktadno ko kojom
Dokumentu o financranju tog dana; |

1)) kojl Ima pravo primati | postupat! u skiadu s bilo kojom cbavijest, zshtjevom,
dokumeantom Il prioptenjeen, il usvogti bl kakvu odiuku il Geserse u skiadu s
bilo kojim Dokumaentom o fnanciranju skiopljonim ill dostavijienim tog dana,

csim ako nije primio obavijest namanje pet (5) radnih unsprijed od tog
Zajmodavea o supretnem u sklack s Lvietina ovog Ugovora,

Mummmmwmmammammmm
zahtijeve Poviesenk linjje financiranja kako bl 2rafunao Obvezni trofak u sidadu s
Priogom 4, (fzratun chvernd trofkova).

Svakl Zejmodavac moZe putem cbaviesti koja se falle Poviereniku linje financiranja
imenovati osobu koja ée u rgagove ime peimati sve obavijestl. priopéenjs, informacie |
dokumente koji ée bitl dostavien! il peslani tom Zaimodaveu u ekladu s Dokumentima
© fnancirang. U takvej ée obavijesti biti navedena adresa, broj foksa | (ako je
doputtena komunikacia elektroniékom podtom il drugm oloktronikim sredstvima
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sukladno Sanky 30.5 (ElekironiCha homuniacla)) adresa elektronitke posts (A8 bilo
kofi drugi podatc kofl su potrebni za skanje | pdmanje Informacija lim putem (| usvakom
slutaju. shitba lll siutbenlk, a<o posto). na kojeg se priopéenje adresira), te ce se
trotirati kao obavijest o zamjenskoj adresi, broju fakea, adresi alekironitike podte, slusbi
| shi2beniku od strane tog Zajmodavea za potrobe Sanka 30.2 (Adroso) | Sanka
30.5(3)(iF), 8 Povjerenik Rnijs financiranja & imati pravo retirati takvu 0sobu keo csobu
koja ima pravo primad sve takve cbavijesti, pricpéenia, informacije | dokumente kao da
Je ta osoba la) Zajmodavac,

2413 Ocjena kreditne sposobnosti od strane Zamodavacs

2414

Bex ubiecsja nd odgovornost Zajmoprimea 2a informacije koje jo dostavio on i koje su
dostavijene u nfegovo me u vezi s bile kojim Dokumaentom o financiranju, svaki Zaymodavac
potvrdue Povierendos injje financiranja da jo bio | da &e | daljs biti iskiudvo odgovoran 28
provedbu viastite neovisne prociena i istradivanje svih rizika keji prokziaze 2 1§ u vezi s blo
koflm Dokumentom o financiranju, ukljuCujud, all ne iskljutiva:

(a) fimancijeko stanje, status | prirodu Zajmoprimca,

®) 2akonitost, valanost, djelotvornost, primjerencet Ii provedivost bio kojeg Dokuments
o financianju | bilo kojeg drugog sporazuma, dogovera i dokumenta kog se skdapa ili
potpisuje u odekivanju, temelom il u vezi s bilo kojien Dokumentom o financiranju,

(©) pitanje raspolate § taj Zajmodavac peavnim sredetvima, Is kojs je vrsta | opseg th
pravnih sredstva, protiv bilo koje Ugovorne strane I u odnosu na bilo koju njezinu
odgovarajudu imoving sukliadno §i u vezi s bilo kojim Dokumentom o financirsni,
transakcjama predvidenim Dokumentima o finenciranju K bilo kojim  drugim
sporazumom, dogovorom il dokurmentom sklopljenim #i potpisanim U ofekivang,
temajem |l u vezi 8 biko kofim Ookumentom o finenciranju; |

(9 primjerencel, toZnost Vil potpunost svih drugih informacia koje je dao Povierenlk inje
financiranja, bilo koja Ugovorna strana @ bl koja druga osoba sukladno ili U vezi s bilo
kofm Dokumentom o financiranju, Usnsakcijams predvidenim Dokumentma o
financiranju i bito kofim drugim sporazumoem, dogovorom il dokurmentom skiopfenim
Il potoisanim u odekivanju, temeljem il u vezi s bilo kopm Dokumentom o financiranju.

Odbitak od iznosa koje plata Povierenk linje inanciranja

Ako bilo kaja Ugovorna strana dugue odredeni iznos Povjerenku linje inancicania sukladno
Cokumentima o financkaniu, Povjerenk linije financirangs male, nakon slanjs obavijesti to]
Ugovomoj strank, odbit znes kaji ne premasuje ta) iznos od bilo kojeg Enosa kojl bl inade bio
duZan plsad o] Ugovomg stranl sukledno Dokumentma ¢ financiranju te iskoristith odb§eni
anoe u skladu s plataniem 2nosa koji dugupe, te ée to] Ugovarngl siran dastaviti dokumantami
dokaz u pogledu lako odbjenog iznosa. Za potrabe Dokumenata o financiranju smatrat ¢e so
¢a je ta Ugovorna strana zaprimia svaki znes kojl j@ tako odbijen.
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CLANAK 25,
ULOGA POVJERENIKA INSTRUMENTA OSIGURANJA

Imenovanje Povjeranika instrumenta osiguranga

(a)

)

{d)

Zajmogprimac, Povierenlk Inife financiranja i svaki od Zajmodavaca suglasni su da ée
Povjerenik instrumenta osigurana kiti solidami verownik (zajedno 88 Zajmodaveima |
Fovierenikom Enjle financiranja) U pogledu svake obveze Zajmoprimes prema svim
Zajmodaveima i Povjeranku linig financiranja suldadno Dokumentima o financraniu,
umammwmmmmmopm
zahtgevaki ispunjenje tih cbvezs od Zajmaprimea, Modutim, svaki dospjeli iznos kol
mmmummmwmzﬁ.
umenjue se u onoj mjeri u kojoj su Zajmodsve | Povjerenik linje hnanciranja
(Ufjuligus za raun Zajmodavaca) zaprimili (| mogu zadr2atl) upiaty U cielosth
odgovarajuteg Zznosa prema bilo kajim drugim odredbama Dokumenata o financranju,
te Ce se svaki dospjeli iznos koji Zagmoprimac plata Zgmodavcima i Poviereniku lirge
mw(mmumm)mmmanumm
umpmmwmommonmwnww
iznosa sukiadne owom danku 25,

Ne dovoded u pitanje Clanak 25.1(a). svaki Zagmodavac ovime nespazivo imenuje
Povjerenika instrumanta osiguranja kao svog povierenika koji e driati, upravijati |
aklivirati Instrument osiguranja 2a njegov ratun | za radun drugih Strana koje vrée
financiranje u skiadu s odredbama ovog Ugovora | uvjetima relevantih Dokumenata o
financiranju, te neopazivo oviadtuje Povjerenka instrumenta osiguranja da podizme
Mmanmwﬂum;mmmmom
te da horistl takva prava, oviastl | diskreciisha prava sukladno Dokumentima o
financiranju kofa su zridito dodieliena Povijereniku instrumenta osiguranja, keo | prava,
onast! | diskrecijska prava koja su razumno povezana s istma. U obavianju svaih
mlwummpwmmmuqm
i uGvo Kao povieranik Zeymodavaca i ne prouzima, niti éa se smatrat da jo preuzeo
nikakvu obvezu i povjereniZki odnos s ili za Zameprimea,

ummmmmammomwuwmmmuam
upute il smatra Il se da su dal bilo kakve upute Povereniku strumenta csigurenja ili
0 uvietima tih uputa a smatrat ée se da su sve radnje koje je poduzeo Povjerenik
instrumenta csiguranja. kso | medu Zajmodavcima | Zsjmoprimcem, odotbvil
Zajmodavcl. Povierenik instrumenta osigwanja nema nkakvu odgovomost prema
mmmmmmmmummuunm
druge Ugovorne strane u zvriavanju svoiih cbveza sukladno ovom Ugovoru i drugim
Dokumentima © financiranju.

Povjerenik instrumanta osiguranja moZe imencovali pravne, rabunovodsivens, porezng
Ili druge profesionalne savietike Il sirudnjake za, zmedu oslalog, upraviarye 1l
akthviranje bdo kojeg Instrumenta osiguranjs u skiadu s wvielima Dokumensta o
financiranju,
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%3

(e

Povierenk instrumenta osiguranja moZe se osloni§ na savjete il usiuge bilo kojeg
pravnog, atunovodstvenog, poreznog il o kojeg drugeg profesionalnog savietnka
Ili strudnjaka te nate biti odgovoran ni za kakvy Stetu, trofkove ili gubitke bilo kojoj
os0bi, kao M z& bilo kakvo smanjenje vrijecnosti ill bilo kakvu obvezu koja proizlezi kao
posiedica njegovog oskanjania na navedeno,

Povjerenik instrumenta osiguranja mo2e obavijati bilo koju od svajih duZnosti sukiadno
ovom Ugovoru putem svojiih zastupnika, zaposkenika, delegala, imenovanih odvjetnia,
prmatelia Instumenta csiguranja § slecajvh upravitelja,

Upute Zamodavaca

®)

(b)

(c)

(d)

Osim ko se u Dokumentu o financiraniu ne utvrdi suprotno, Povierenik instrumenta
osiguranja ce:

0] koristi® bilo koje pravo, oviast oviadtenje ili diskrecisko pravo koje mu pripada
kao Poviereniku instrumenta osigurania u skladu s uputama koje su mu del
Zajmodavcl (i de se, ako mu tako nalaZe Zamodavd, sudrzab od koriStenja
bilo kojeg prava, oviasti, oviadtenja i dskraciskog prava koje mu prpada kao
Povjeraniu inje financiranja); | nede

) biti odgovoren ri zo kakvy radngy (il propust) ako djeduje (Il ee suzdrZava od
djelovanja) u skiadu s upulams Zajmodavaca.

Povperenik instrumenta osiguranja mode odbiti poduzet! o Kopu radnju osim one na
tamefju pisane upute od strane Zagmodavaca te moZe dobiti potvrdu od Zajmodavaca
za svaku radnju koju je poduzeo sukiadno ovom Ugovoru Vill drugom Dokumentu o
Fnanciraniu. U svakom siuaju, Povjerenik instrumerta osiguranja necs imat nikakvu
odgovormost prema Zajmoprimey i bilo kojem od Zajmodavaca za bilo Ko radnju koju
J peduzeo prama uputama Zajmodavaca § onu koju su Zamodavai potvrdil, 16 nece
imati nikakvu odgovomost za bilo kakav propust osim ako mu Zajmodava nisu naloZil
da poduzme odredenu radnju.

Radnja Povjerenika instrumenta csiguranja u svakom slulaju obvezuje sve Strane koje
wie financiranje sukiadno ovom Ugovoru | deugim relevantnim Dokumeantima o
fnanciranju. Bez obzira na bilo koju suprotnu odredbu u ovom Ugavory, Povierendk
instruments osiguranje ne mora poduzimali nicakve radnje u ime Zamodavaca osim
sko | sve dok mu svi trodkovi, izdatci | obveze koje proiziaze iz takve radnje nisu
nadoknadene.

Povierenik instrumenta osiguranja nije ovie$len dielovas u ime Strana koje wrie
financiranje (vez prethodnog shodenja pisane suglasnosti Strana koje wrde
financiranje) u bilo kojem pravnom, sudskom |l arbitraZnom postupku koji se odnosi na
bilo kojl Dokument o financranju.

Nadoknada frofkova
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Svaki Zaymodavac potvrduje da ¢e (razmiemo svom udieds u Ukupnim rezerviranim sredstvima
i, ako su Ukupna rezervirana sredstva u odredeno wiijerse muia (0), razmjema svom udjebu u
Ukusprim rezerviranim sradstvima nepasradne prije njihovog smanfenja na nuts (0)) nadoknadis
MmmmﬂszaMn&nMWWNWumm
Instrumenta osigurarja u mjen u kejof ih Zajmopamac nije platio ik nadoknadio ksko = to
zahtijeva u Dokumaentima o financiraniu.

Odgovamost | ogjens krediing sposcbnosti

{a)

(®)

(©

Ni Povjerenik instrumenta osigurania ni bilo koid od njegavih slufbenks. direidora,
zaposlenika I zastupnka nede biti odgovoran ni za koju radnju koju je poduzeo ili koju
nije poduzeo sukladno ovom Ugovoru il u vezi s njin. osim 2a riegov i ryihov grut
nemar i namjemo nedolitno ponasanie. Povierenik Inssumenta osiguranja nede:

0] bitl odgovoran ni 2a kakve uvodne Zjave, izjave ili jamstva u ovom Ugovory i
u bilo kejermn drugom Dokumentu ¢ financicanju ili za izvrenje. djelotvomont,
autertitnost, valianost Bl provedivost Zagma @ Instrumenta osiguranja, ovog
Ugovora i bilo kojeg drugog Dokumenta o fmancicanu;

iry bili du2an {osim po plsanom nalogu Zajmodavaca) pruiti bile koju informaciju
o Zajmoprimcu osim kako je i2ricito predvideno u ovom Ugovery i pastavit bio
kakav uplt u vezi s provedbom Il pridreavanjem Zajmoprimeca, I bilo koje druge
strane, bilo kojeg od uvjeta il odredbl Dokumenata o instrumentu osiguranja,
ovog Ugovora Il bifo kojeg drugog Dokumenta o financiranac

() it duan ofkrit bilo koju informaciju bilo kojo cobi ako razumne viende da bi
takvo otirivanje moglo bitf protuzakonito il u suprotnost] 8 ugaverom; niti éa se

(v)  smatrati da Povjerend instrumenta osigursnja Ima saznanja o Dogadaju kofim
|e Ugovar prekeben ili Nefspunjavenju obveza sko ga Zsimoprimac ili
Zajmodavac o toms nige obavijesio u pisanom cbliku.

Svaki Zajmodavac jeviie i jamél Povjereniku instrumenta osiguranja da je izvrsio
necvisny precieny kreditne sposobnosti Zajmoprimea | druglh ugovornih strana
Dokumenata o financiranju na temelju takvih dokumenata | Informacija koje jo smatrac
prildadnima, da je sklopio ovaj Ugovor | svaki drugi Dokument o finenciranju u kojem
le ugovorna strana na temedu takve necvisne prociene i da ¢ nastaviti provoditi
viastitu procienu kreditne sposobnosti Zajmoprmea | drugih ugovornih strans
Dokumenata o financiranju thekom wajanjia ovoy Ugovora | drugih Dokumenats o
financiranju.

Svela Zajmodavac pojedinatno potvrduje da ée (razmjemno svom udjelu u Ukupim
rezerviranim sredstvima Al ako su Ukupna rezervirana sredstva u odredeno vrijeme
nula (0), rzmperno svem udjelu u Ukupnim rezefviranie sredstvima neposredno prije
njihovog smanjerja na nulu (0)) nadoknadit Povjereriku Instrumenta osiguranja |
osioboditi pa od adgavorncsti od | U odnosy na sve cbveza, oddtetne 2ahljeve, gubltke,
radnje, $tetu, kazne, presude. tuZbe, (xdatke | druge trofkove blo koje vrate kefi su
nametruti. nastall za ill pokrenut protiv Pavierenka instrumenta osiguranja u vezi s
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njegovim obvezama 1z ovog Ugovora, oem u sludaju njegovog grubog nemara il
namjernocg necolitnog ponaiania

Oslanjanje oc strane Povjerenika instrumenta osiguranja

(a)

()

©

Povjerenik inatrumenta oaiguran|a ime pravo osloniti s& na bilo kaju potwdy, spravy il
dokument za koji vieruje da je vierodosiojan | spravan te da ga je potpisala i postale
osoba ili osobe ovialtene na savjel odvjetnika i drugh struinjaka koje je odabrao
Povjerenik linja financiranja Il Povjerenik instrumenta osiguranda u vezl sa svim
piisnjma kojm se odnose na Instrument osiguranja, ovaj Ugovor i druge Dokuments o
Siranciranyu,

Povjersnix instumenta osigurania nece bit ocgovoran nijednom od Zajmodavaca xa
bilo kops od posljedica takvog oslanjana.

Povjererix Instrumenta osiguranja ma2e se u swhu slanja obavijest (N isplate
sredstava osloniti na naziv | adresu svakog Zajmodavea navedenog u ovom Ugovoru
il sukiadno podatoma priopdenim Poviereniku instruments osiguranfa u skiadu s
¢lankom 30. (Obavyest).

Ostali bankarskl posion

(2)

®)

©

Povjerenix instrumenta osigurania moze, bez odgovomostl za polaganje raduna
Zajmodavama, ulagati il sudielovati u bilo kojoy wistl bankarskog, povjereniCkog il
drugog posia sa Zajmoprimoem |F bio kojom drugom ugavormaom stranam odredencg
Deokumenta o financiraniu, #1 bilo kojim Povezanim drustvom Zajmoprimeca,

Povierenik instruments osiguranja ima pravo pamiti bilo kakvu proviziju, pristojou i
naknadu u vex s bllo kojim Dokumentom o financiranju | ransakciama koje ae njime
prachvidaju bez ikakve odgovornosti za polagenje ratuna biio kojem od Zajmodavaca
Za 10, 06m ako jo Povjerendk instrumenta osiguranja Zricio pristao na suprotno u ovom
Ugovoru 8 bilo kojem drugom Dokumentu o Sinanciranju.

Povjerenik natruments osiguranga imat Ce ista prava | oviasti preme ovom Ugovoru u
pogledu bilo kakvog ucelda u Zajmu § rjegove sirane, U svofstvu Zajmodaves, u
odnosu na Zsymopnmeca, kao drugl Zajmodavac, | moze h korstl kao da nie
Povjerenik nsrumenta osiguranja.

Dostava informacija

Povieranik Instruments csiguranja ¢e dostavitl svakom Zajmodavey 3to jo prije mogués kople
svih zviesta, Fnanciskih izviedéa ili obavjesti koje je Povjerenik instrumenta csiguranjs
zaprimio (U svojstvu Povierenika Instrumenta osigurania) od Zajmoprimca il drugih strana u
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siladu s Instrumentom osiguranja, ovim Ugoverom & Lilo kojm drugim Dokumentom o
financiranfu,

258  Shednik Povjerenika instrumenta csiguranje

(a) Povierenik instrumenta osiguranja made odstupil 8 lunkcije u bik koje vrijeme tako Sto
uomwmmzamczqmopm-swzqmwwm
casirantti Povjerenika Instrumenta osiguranja s funkeife u bllo koje vrijsme. Nakon
gvakog odstupanja s funkcije I odstranivania s funkcje, Zajmodavei te imati pravo
Imenovali shednika Fovierenika inswrumerta osiguranja, Poviersnik instruments
esiguranja odmah e odstupiti s funkclje sko prestane biti Zsjmodavac u skiadu 3
wvjetima ovog Ugovora,

(®)  Ako nijedan sljednk Povierenika nstrumenta osigurania nije imenovan | ko nije
NMMUMMMMWthanhmm
obwieuoomﬂusmmlmmwwmn
funkcije I naon 3to su Zajmodavei odstanill Povjerenia nsirumenta osigurania s
m,mmnm«ummnwmmcmmmwmue
mmumumwmmwmwlmw
koji &e biti postovna banka (Il inancijska instiucia Sje je Povezano duivo posiovna
banka) s uredom u Republici Hrvatsko| | Zsjmodavac sukladno avom Ugovon.

(c) Ndmanﬂok&wghwuﬁummmmwm
Instrumenta osigurangs od strane sfednika Povierenika Instumenta Osaawanga |
prjencea cielokupnog Insyumenta osigurana tom shedniku Povisrenika instrumenta
thuawwmmm«warakmwmi
Mmmmmndummmmmmaw
wmamumammwmmawnmnm
Ugovera. Zajmoprimac se obvezuje potpisati bllo kaji dokument i dati bl koju izjavu
uo@w-ﬂmwlkukqoumpraMouumuou
Gelakupni Instrument osiguranja mode prenijet sljednlku Povierenka instruments
csiguranga, 18 de to uLinili odmah na zahfev Pavjerenika instrumenta osigurania kol
odstupa s funkcije i sedrika Povjerenika instrumenta csiguranja.

(d) Nakon svakog odstupanja s funksije il odstran|ivanja ¢ funksje bilo kojeg Povierenka
MMMMW.MWthuW
bl na snazi v njegovu karist u odnosu na sve radnje koje je poduzeo I8 propustio
paduzeli dok je dielovac kao Povierenk instrumenta osiguranja prems ovome
Ugovoru,

258 Osiguanie od strane Povierenika instrumenta osguranja

(a) Povijerenik instrumenta osiguranja nie duan
i Osigurati bio koji Instrument ceiguranis;

(%) Zahtyevali od b0 keje druge osobe da odrZava bilo kakvog osiguranie; nifi
ne duZan

06 <nelithl potpisi>



(®)

() Potvrdi biio koju obvezu organizicanja ik odefavanja osiguranja koja je
navedena u bilo kajem Instrumenty csiguranja. t¢ Povierenik Instrumenta
asiguranja nede biti odgovoran ni Za kakwvu Etety, trofkove ill gubitee koj su
nasiali bio kojol cschi kao rezultal nedostatka IF moadekvatnosti takvog
osiguUrana,

Ako jo Povierenik nstrumenta osiguranja naveden na bilo kojoj polici asiguranja kao
osiguranik, on nade bili cegovoran nl za kakvu Stety, trodkove il gubitke koji su nastali
bllo kejoj osobi zbog propusta da obaviesti osiguravalelie o bilo kojoj znatajno]
Cinjenici u vez! s rizikom kofi su t osiguravatelji preuzel #l 2bog propusta da priopé bilo
koju druge nformaciu bilo koje wsle, osim ako neki Zajmodavac 0 ne xabadi u
pisanom obliky, 8 Povierenik insirumenta osigurangs 10 ne udini u roku od trideset dena
nakon primitka tog zahtjeva.

2510 Nencviana naknada

(a)

b)

U skladu sa stavkom (b} u nastavku, Povjerenik instrumenta osigurania mole biti
primatel} raspociede u obilku nenowéene neinade u vezl s Instrumentom osigurania
ushied OvrEne radnje (Nonoviéana naknada®) pod wvjetom da su () Zajmodavel
|ednogiasno pristal na takvu Nenovéanu naknadu | (1) da jo Povierenik instrumenta
osiguranja razumno dokazao da je Nencviana naknada powoljn§a za Zajmodavce od
oilo kareg dnugog nadina povrata.

Ako Povjerenik instrumenta csigurania primi Nenovanu naknadu u vez 8 bilo kojom
Dugorotnom zaduzenoééu (kako je taj pojam definiran u Meduvierovnidkom ugovond),
Zajmopnmac se slaZe i potvrduje (i ovim s& cdrite bilo kakveg prawa koje ima na
suprolno) da se, bez obzira na bllo koje supromno pravo ill odredbu, Dugorodna
radufancst (Kako j@ taj pojam definiran u Meduvierovnitkom ugovoru) nete smangit
tom raspodjelom sve dok i do one mjere u kojo 3@ novEani primitcl od prodaje imovine
koja je predmeat Nenovtana naknade zapravo primjenyuju na Dugoro&nu zaduZenost
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CLANAK 28,
POSLOVANJE STRANA KOJE VREE FINANCIRANJE

Njedna ocredba ovog Ugavora neds:

(@)

®)

©

ometatl prave svake Strene koja wrll financiranie da ured svoje posiove (porezng (Il
druga) na natin kofl smatra prikladnim;

obvezali bl koju Straru kojs wrli financiranje da istra2i @ zatrai bilo koji kredit,
clakiicu, smanjerje 1 ofplstu koja Jof je dostupna, il opseg, red | nadin bilo kojeg
zshtjeva; nitj ¢e

bido koja Strana koje vrii financiranje bitl obvezne otkriti bilo koje Informacie koje se
odnose na njezine posiove (porezne il druge) # bilo koje izradune u vezi 5 Porezom,

editki polpisi>
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CLANAK 27,
PODJELA MEDU STRANAMA KOJE VRSE FINANCIRANJVE

Placanja Stranama koje vre financiranje

Axo Strana koja wil tnancianje (Stana koja vrél financiranje | koja je primatel) povrata”)
primd |ll dobje povrat bilo kojag Inusa od Zajmoprimea, osim u skladu s Clankom 28, (Nadin
placana) (Vratenl lznos’), 18 primjend 3] @nos na placanje koje |@ dosplelo sukdadno
Dokumentima o financiranju

(&) Strana ko wil inanciranje | koja je primate] povrata obavijestit Ce Povjererika lirije
financiranja o pojedinastina primitka ili povrata u roku od trl (3) Radna dana;

(b) Povieranik linge finondranja e utvrditi je |l primitak ili povrat vedi od inosa koji bi ce
platic Btrani koja wii financiranjo | koja @ primatel} povrata da je prmitak (B povrat
primio ili dobio Pavjerenik inje finenciranja (e da je respodijeljen u skiadh s Slankom
28. (Natin pladarya), ne wimajud u obzir bdilo koji Porez koj bi bic nametnut
Povjersniku linije financiranjs u vexi s primtkom, pavratom il raspodjelom; te &=

{c) Strana ko wili financiranje i koja |e primatelj povrata, u roku od tri (3) Radna dana od
ratfjeva Povjerenika Wnije inancirania, platib Povjerenku linje financiranja zros
[Plaganje 2a podjelu’) jednak tom primitku Ik povratu umanjono 2a svaki znos xa koji
Povjarenik #nde financiranda utvrdi da ga Strana koja vrii inanciranis | kofa je primatel
povrata mo2e zedriati kao svo) udio u bila kejom pladanju keje treba izvriiti, u skiadu
s &lankom 28.5 (Djsfomitna pladania),

Preraspodiela platana

Povjerenik Inije financiranja &a tretirati Placarye 2a podielu kao da ga je proveo Zajmoprimac
te ée ga raspodijelit izmeds Strana koje vrse financiranje (osim Strane koja vri financiranje
koja je primatelj povrata) (,Strane koje vrie financiranje | koje podiljezu podjell®) u skladu
s Mankom 285 (Digiomitng pladania) za potrebe obveza Zagmoprimea u odnosu na Strane
koja wde financiranje | koje podijelu podjel.

Prava Strane koja vrii financiranje i koja je primatelj povrata

Po raspodiell od strane Povjerenika linije financiranja sulladno Canku 272 (Freraspodiala
pladanja) placanja koje j& od Zajmoprimea zaprenda Strana ko vrlil financiranje { koja je
pimatel] povrsta B, zmedu Zajmoprimea i Strene koja wrél financiranje | koja je primatel)
povrata, Viateni iznos kogl je jednak Platanju 2a podielu tretirat Go s& kao da ga Zemopnmac
e platio.

Ukidanje preraspodjele

Ako dode do toga da bilo koji dio Placaris za podielu koji je Strana koja widl financirenje | koja
j& primatel) povrata primila I za kofl Jo) je povrat vien podijeZe oplati te ga ta Stana koja
visi fnanciranje | koja je primatelj povrats oipiat:

<neditki polpisi>



svaka ¢e Strana koja vidi financiranje | koja podia2e podieli, na zantiev Pavierenika
b Enanciana, platiti Povereniku linjle Snanciranja za raéun te Strane koja vrél
financiranje | koja je primatel] povraia Znos jednak odgovarsjuéem diglu njezinog
udjela u Pleanju za podjels (zajedno s znosom kojl je polreban za nadoknady toj
Svani koja v financiranje | kofa je pamate] povrata za njezin udio u bilo kojim
kamatama na Platanje za podjielu koje jo ta Strana koja vrd financiranje i koje je
prmatelf povrata du2na plats) (Preraspedijeffend znos'), te o se

k30 i izmedu Zaymopnmcs | svake relevantne Strane koja vril financiranje i keoja
podigeze podjell, iznos jednak relevaninom Preraspodfelieno treticati kao da ga
Zamopnmac nije plato.

278 Rnimke

102

(a}

(0}

©

Ovaj Sanak 27. 360 nede primjenjivati u mjeri v kojoj Strana koje wisl fnanciranje i koja
jemngmmmu.mmmpum;mmnwvwl
provadivi oditetni zahgjey protiv Zeimoprimea,

mu-wnmuwnmﬂpwwmmmomm
msmmwmmwmmmsmwommm
ik*hmmmmmlumnpwmmmupmk
pravnog il arbitradnog pestupks ako:

0] je obawyestila tu drugu Stranu koja vril financirane o pravnom il arbitratnom
postupku; | ako je

() tadruga Strana koja vrél financiranje imala prliky sudjelovati u fim pravnim il
arbitraZnaim pestupcina, ali to nije u&inila &m je to bio razumno lzvedive naken
8o je zaprimila obavijest i nije pokranula zasebne pravne i arbilraine
postupke.

Owa| Sansk 27, se ne primjenjue ako |e:

M Strana koja vrs! financiranje i koje je primaled povrats EBOR; | ako je

) iZnos koji jo EBOR primio lll 2a kol mu je izvrien powvrst od Zajmoprimes,
iznos kofi primien Ili za koji j& izvrien povrat u Ime EBOR-3, na temelju statusa
EBOR-a kao medunarodne financiske nsttucie, ukjutujuci na temelju toga
8i0 EBOR ne poclijede:
N bilo kakvoj nedostuprosti deviza u Republict Hrvatskol, il
e bilo kojoj zabeani ili ograniCenyu koje je namelnuto na platenje

nepodmireni znose sukladno bilo kojem Dokumentu o financiranju

puem moraloddjs @i deugog reprogramirania duga, bilo po zakonu B U
praksi

<neditkd polpis>
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{d) Svaki iznos koji je EBOR primio ill koj je primien U ime EBOR-a u ved s tlankom 27.5
(e)(l) koji premaiiuje iznose Keji so duguiv EBOR-u | U mien u kojol su sve cbveze
pladanja prama EBOR-u u cllelosi podmirens podiieiu primjenivim zakonima,
ukljufagudi hrvatske zakone u pogledu repetrijacije.

(e) Zajmoprimac zridto pristaje na subrogeciu Strana koje vrie financiranje v skladu s
ovim Sankom 27.

Meduvjeromii ugover

U mijeri u kojoj su odredbe oveg Sanka 27, u suprotnostl s odredbama clanka 4, (Fodela)
Meduvjerownitkog ugovora, odredbe MeduvjerovniCkog ugovors imaju prednost.

<nedith polpisi>
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CLANAK 28,
NACIN PLACANJA

Piacanja Povjereniku linje fnanciranja

{(a) Na svaki datum na koji se od Zajnoprimca (Il Zamodavea tradi da izwedl pladanje
sutadno odredenom Dokumentu o financiranju, Zsjmoprimac ili Zajmodavac ¢e iznos
staviti na raspolaganje Povjerenku linje financiranja {oaim ako se u Dokumenty o
financiraryu ne utwidi suprotno) s datumom dospieda kao datumom valute, U wrijeme i
u valus koje je odredio Povjerenik linje financirania kao uobiéajene u wijeme namirenja
transakcia u odgovarajudoj valuli u mjestu piatanja,

®) Platanje se vrii na rafun koji se vodi u glavnom financijsikom centru DrZave Sanice
eurozone il u Londonu kod banke koju navede Povierenk knfs financirania,

Raspodjele koje wii Povieranik linije inancirana

&mwmmmmpmm%MoWuu
mmmmumwwomma.usmws&nmzu(w
zmnopmwmanmza.ﬂmmm:w).mmﬂam &m e o
izveaivo nakon primitka, Ugovomej strani koja ima praveo na primanje uplate u skiadu  ovim
umwwmummuwuwmm.mmo
muwmmwmmmwmwnm(e
Radrih dana unaprijed | koji se vod kod banke u glavnom financijskom cantru Dr2ave Eanice
eurazons ik u Londonu.

Raspodela Zamoprimey

Povjerenik linije fmancianja mo2e (uz suglasnost Zajmoprimea il U skiadu s Slankom 26,
(hfcbqo)mnsﬂblouojlznwwpmbuzmupMuuiuawwpm(mm
1o U valuti | iznosu primitka) brdo kojeg (znosa keji Zajmoprimac duguje sukdadno Dokumentima
ommm.unmummwuommmwmupnuow.

Povrat pladenih stedstava

(a) Ake 84 iznos trebe plate Povijereniku linije firendranja sukdadno Dokumentima ©
fnenciranu za drugu Ugovomu stranu, Fovjeranik Enije financirania nije ou2an plati
ujmqamwomqmuoua«mmmmmwmm
uwvu)mdokmhdeumgmdammwwupmamo
primio ta lznos.

®) Ako Povierenik Injje financiranja plati neki znos drugoj Ugovormna strani, @ pokaZe se
ammmesmpnmmpmmujm.moeumm
kopj Je ta znos (M primitci od biko kojeg povezanog deviznog ugovora) placen od
strane Povierenka linfe finencrani@ na zantiev vrstii taj iznos Povjereniky linge
mmmcumqumoamwcommmoa
strane Pavjerenika inlje financiranja, za koe j@ Povierend Inije fnanciranja izralunso
da odraZavaju njegov rotak srecstava,

<nelifl polpist>
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28.8

056

DjslomiZna placanja

(a) Ako Povierenik linlje financiranga primi uplatu koja nije dovaljna za podmirenje svih
iznosa koj tada dospijevaju i koje plate Zamoprimac sukladno Dokumentmsa o
financiranju, Povjerenik linije financiranja ¢o iskoristiti i uplaly za abveza Zajmoprimea
sukiadno Dokumentima o fnanciranju prama shedecem redoslijed:

(i} prvo, zo i u swhu proporcionainog pladands svih nepladenih naknada,
trotkova | izdataka Povijerenika inije fnancirania | Povjerenika instrumenta
osiguranja sukladno Dokumentima o financranju;

(i drugo, za il U svitw preporcionainog platanja swih obradunatih i dospjelih
kamata, naknade il provizije koje su nepladene sukiadno ovom Ugovory,

(D] trete, za il u svrhu proporcionaineg placanja bio koje dospiele | neplatene
glavnice sukladno ovom Ugavory, |

(iv) Zetvrto, za |l u swhu proporcionalnog piséanje svin druglh dospjelih |
nepladenih znosa sukladno Dokumentima o financiranju.

®) Ao tako nalo2e Zajmodavei, Povierenik linfe financiranja ée promijaniti redoalijed
utvrden u gore navedenim stavcima (a)(i) do (a)(wv).

() Gore navedeni stavd (a) | (0) nadjatat e svaku eproprijciju koju 2vréi Zajmoprimac,
Nema prijaboja od strana Zajmoprimea

Sva placanjs keja Zajmoprimac mora zvlli sukladno Dokumentima o financiranju izratunat
o 80 i izvesili bez (| bez ikakvih odbitaka za) prijebaia i protu tra2bina.

Radni danl

(#) Svako plaéanje koje treba izw3iti na dan koji nge Radré dan zvrsit Ce se sljededag
Radnog dana u istom kalandarskom mjesecu (ako postoji) i prethodnog Radnog dena
(ako sljedadi Radni dan ne postoj),

()  Tijekom bilo kakvog produlena datuma dospijeca za placanje bilo koje glavnice i
Nepladenog znosa sukladno ovom Ugovory, kamate se placaju na gawniou Wi
Nepiadani znos po stopi koja se placa na izvorni datumn dospijeda te se cbralunavaju
do izvomoeg Datuma placanjs kamata (8to madi da ¢a trajanje relevaninog Kamatnog
razdoblja ostati isto).

Valuta ratuna | platanja

(a) U sidadu sa staveima {b) i (C) U NBStaVKL, euro |& vaiuta ratuna i placanga za bilo koji
iznos kojl Zajmoprimac duguje sukkadno bilo kojem Dokumenty o finencirani,

©) Svako plecanje U 0dnosU NA o8kove, [zdatve 1 Porecs Evrsit G se u valuti u kojoj su
troskow, (zdatcl I Porea) nestall.

<edith polplsi=
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©

Svaki 2nos 28 ¥oji j& Lvrdeno ds je plativ u valuti razlitito] od eura bit ée platen 1 to)
drugoj vahus,

Poremeda| platnih sustevs itd,

Ao Poviarendk linje financirania utvrdi (po svom nahoden) da je dodlo do Shiéaia poremedsia
Il Zapmoprimac cbaviest Povsrenika linje fnanciranja da je do3o do Slutaja poremecajs:

(@)

)

©

(e)

MNMmma.imMMMim,mmun
ZmnmummlmmuMpMomlem
W promjenama upradjanja zaymom koje Povierenik knije financrania smatra
potebnima u danim ckolnostima;

Pouvjeronik finije financranja nje duzan savjelovali se sa Zajmoprimosn u vezi s bilo
xakvim promjenama navedenim u stavku (a) ako, prema njegovom migenp, 1o nge
Zvedivo u danim okoinostima i, u svakom sluaju, nece imatl obvezu pristati na takve
promjens;

Povjeranik nnqebmmwwmum.mmhm-'hu
vezi & bilo kojim promjenama navedenim u stavku (8), al nje duZan (0 ulniti ako,
premia njegovom midlieniy, 1o nge izvedivo u danim okolnostima;

Ve prompane usugiatene (zmedu Povierenika linije Sinancivanja | Zajmoprimca bt e
mm:plmwmnmmswpom)mqmu
ummmmmmw,mmomnmwm
Dokumenata o financranju bez obzira na odredbe Manka 24, (fzmjene | dopune |
odricanja);

Mmmwmwmmwmmummmmﬁm
{(ukjutyjudi, bez ogranitenia 23 nemar, grubi nemar fii bilo keju drugu kategoriu
wgmnm.uwmmmwmmammpmm
mmwwmmmuwummumwmmm
adnfl u skiadu & ili U vezt 5 ovim Hankom 28.8, |

Wmnmawmmmmom
wm.umuMImmmm(q

<nelild polpis>
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CLANAK 28,

Prijeto)

Strana koja will financiranjo mode @wrdti prijeboj dospjele obveze Zajmoprimea sukladho
Dokumnentima o finsnceaniu (U mjed u kojoj Je u stvarnom viesnidtvu te Strane kojs vrdi
financiranje} s blo kojom dospjelom obvezom koju ta Strana koja wril financiranje duguje
Zaimoprimeu, bax obzira na miesto pladanja, podnuZniou 2a knjifenje il valutu bilo keje od tih
obveza. Ako su obveze u razilitim valteme, Strane koja vl finenciranje mote konvertirali
bilo koju obvezu po trZifnom teSaju u svom uobitajsnom tijeku posiovania u svrhu prijeboja

<NedK polpisi>
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CLANAK 30,
OBAVLIESTI

Priopen|a u pisancmn obiiku

avumgakohuﬂuuokvwlluveasodumemmaommweemau
pisancm cbiiku | osim ako nije crugacie navedeno, mogu se posial teiefeksom il piamom.

Adrese

Adresa | beof telefaksa (| odjsla ill slusbenika, ako postoj, na kojeg se priopéenje adresira)
mUnwnommubhwoMolwmmwnhbMMumn
U vezi s Dokumentima o financiranju eu eljededi:
(@) u slutaiu Zeimoprimea, kojl je ientificiran nazivom drudtva koji shjedt u nastavia,

Zajmoprimac:

DIV GRUPA d.o.c,

Acresa: Bobovica 10¢A, Samobor, Hrvatska

Foks: +385 1 2376 185

Na ruke: g. Viado Soit

E-mall: civ@divgroup eu

(o) ummummbmmmmhm
financiranja na ili prije datuma na koji postaje Ugovoma strana: i

(<) u slutaju Povjerenika Fnie financiranja | Povjerenike instruments osiguranja, keii je
identificiran svofim nazivom drulitva Keji slijedi u nastavku

Pavjerenik linlje financiranja
Addiko Bapk d.d.
(0 22 pitania u vezi s loeditom:

Adresa Slavonska avenija 6, Zagred, Hrvatska
Broj faksa: +38% 1 6007 157

E-mail. zelkazeneral@addiko.com

Na ruke: 2aljka Zoneral

()  za operativna pitanjs:

Adresa Shvonska avenija 6, Zagred, Hrvatska
Broj faksa: +385 1 6048 430
E-mait david. sumicgdaddiko.com

<neditkd potpisi>
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Na ruka David Sumié

Povjerenlk instrumenata osiguranja
Addiko Bank d.d.
Adresa: Shavonska avenia 8, Zegreb, Hrvalsha
Broj laksa: +385 1 6046 430
E-mai david. sumic@addiko.com
Na ruke: David Sumic

# bio koju zamjensku adresu il broj faksa, il odjel & shabenk o Zemu Ugovoma strana
mode obavijestt! Povjerenika bnje financiranja (i o Semu Povierenik Inje Mnanciranje
mo2e obaviestti druge Ugovome strane ako promenu izvrsl Povjerenik Falje
finarciranja) stanjemn obaviest najmenje pet (5) Radnih dana unaprijed,

03  lsponka

(m) Svako priopéenje lli dokument koji se $alje il ko jo sporulen od strane jecne osobe
drugaj sukiadno Ik u vezi s Dokumentima o inanciranju bet de na snazi sama:

] ako |e posian ili sporuden pulem fakss, kada se priml u Sithivom obliku; &

(¥ ako se galje pismom, kada je isto dostaviieno na cdgovarajutu adres! il pet (5)
Radnih dana nakon 4o |e ostavieno u poStanskom uredom s platanom
poitarinom u cmotnici upuéeno] na tu adresy,

|, ako je odredeni cdjel @ slutbenik navedan kao dio podataka o adresi koji su
navedeni u danku 30.2 (Adrese), ako jo upuceno tom odjelu li shi2bersku.

(b) Svako priopéenje ik dokument koji dalje il dostavija Povjeranku Nnije financirangs B
Poviereniku Instrumenta osigurania bit ¢& na snazl samo kada ih stvamo Zaprens
Povierenik linije finencirania i Povjerenik instrumenta csigurania (ako j@ primjenjivo) |
tada samo ako je izritits cznaden kao adresinan na odjel I sluZbenika navedenog u
gore navedenom &lanku 30.2(c) (I bilo koji zamjenski odjela I slu2benika, kako e
Povjerenik linije financirania [k Povjerenic instrumenta osigurana odredd u b svriw).

{c) Sve cbavijesti koje Salje #i koje se Salju Zajmoprimcu bit ce posiane putem Povjerenica
Inije financirania.
304 Obaviest o adresi | broju faksa

Odmeh nakon primitka cbavijesti o adresi il beoju faksa I promjeni adrese ili broja fakss u
skiadu = Slankom 302 (Adrese). il odmah nakon promjens viastite adrese ill broja faksa
Pavjerenik linjje financiranja te obavijestt druge Ugovome srane.

30.5  Elektronitka komunikaclis

108 <noditk potpisi>
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(a:

Svaka komurikacija izmedu Povierenlks linje financianja Vil Povieranika Instrumenta
osiguranja | Zajmodavea u okviry ili u vezi s Dekumentima o financiranju mode se
abavili elektroniékom pobtom i drugim elektroniCiom sredstvima ako Povjerenk inys
financiranja | relevantnl Zaymodavac:

] se sla2u, osim ako | dok & ne doslavi obavijest o suprotnom, da je ovo
pritvaten oblix komunikacije.

() obavjeitavajs jedan drugog u psanim cbiliku 0 svojm adresama elektronicke
podte Vil Safu jedan dugo sve ostsle informadie koje su potrebne za
omoguéavanie slanja | primanja informacija na taj nadin; | ako

() obaviestavaju jedan drugog © svako) promyent svoje adrese ill promjen bilo koje
druge infonmacije koje su dall,

Svaka elekbroniflka komunkaciia zmeds Povierenika inije inancrangs | Zaimoedaves
bit Ge nat snazi samo kada je stivamoe primfena u Citivom obliky, & v slutaju bilo kakvog
elettronikog priopéenia koje Zajimodavac Salje Poviereniku linge financiranfa, samo
8ko je adresitano na nadin koji e Povierenk inlje financirania utvrditt u tu swha

306  Englosk jezik

110

(@

®)
©

(e

Svi Dokumenti o financiranju, osim Dokumenata o instrumentu csiguranya. be ¢e na
engleskom jeziku.

Svi Dokumenti o instrumentu osigurania bit ¢e na engleskom | hrvatskom jezika

Svaka obavijest koja se daje sukdadno il u vezl s bio kojim Dokumentom o financiranju
mora biti na engleskom jeziku

IsidpuCujudi sva Oviabtenia koja je dalo hrvatsko Dr2avno tijelo, svi ostall dokumenti koji
se dostaviaju sukladno ili u vezl 3 téo kajim Dokumentom o firancraniu moraju bif:

4] na engleskom; 1| ako

) ako resu na sngleskom jaziky, mora im bith prifoZen prievod na englesk) |ezik
kop & ovperio ovdadteni shaibenk Zajmopimea, & u ovom Ce slutaju prijevod
na ergloskl matl prednost, osim ako dokument nije ustawnl, zekonskl Il drugi
shubeni dokument,

Ovej Ugover il bilo koja cbsvijest & dokumert na engleskom jazku koji s¢ dostavija
sukiadno & u vazi & bilo kefim Dokumentom o financiranju mo2e se prevesti na hrvatski
jezik pod ujetom da se inadica na engleskom uviek koristl u svrhe tumaZenja te da
inacica na anglesicom Ima prodnost u sluaju bilo kakvih neslaganja il nedostednast
Emedu inatica no raziiditim jezicina

<nedith potpises
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CLANAK 31.
ZRACUNI| POTVRDE

RaZuni

U tilo kojem sudskom @ arbitraZnom postupku kojl proziazi iz i u vez s odredenm
Dokumantom o financiranju, knjiZenja ra ralunima koje vodi odredena Stiana koja wrsl
financiranie su prima facie dokazi o pitanjima na koja se odnose.

Potvrde | odiuke

Svaka potvrda |l odiuka Strane koja vrli firanciranje o stopi i iznosu sukladno bile kojem
Dokurmnsntu o finandranju je, ako nema odite pogredke, konadan dokaz o pitanjima na koja se
odnosi,

Konvendija o brojanu dana

Sve komste, provizie i naknade koje 9e obradunavaju na temelju edredenog Doekuments o
financiraniu cbralunavat te se iz dana u dan 19 88 Zradunavaju na temelju stvamog brojs
protekiih dana | godne od tristo Sezdeset (360) kalendarskih dana I, u svakom sludaju kada
s0 praksa na Relevantnom medubenkarskom trdiStu razlikuje od ovoge, u sidadu & tom

yZdnom praksom.
Financieki zraduni

Svi financiiski zraduni koji se sukladno Il za potrebe ovog Ugovora bit ée zvrien u skladu 2
MSFl-jem te éo se vrlifi, osim ako se drugatlije zahlijava radi podlivanja odredbi ovog
Ugovora, kodtenjem najnovijin izdanih tromjesesnih Financiskinh 2viedia koje Zajmoprimac
mors s vremena na vrijeme dostaviti Zamodaveima subdadns Sanky 18 1 (Financiiska zvjesda)
pod wvjstom da

(8) 8ko 823 relevanina tromjesaina Financijeka izviedta odnosa na pasljednje fromjesadje
Finarcijske godine, tada se, po zboru Povjerenika linfe financirana, takvi zratuni
mogu umjesto toga Zvriiti na temelju revidiranih Financijskih zvietéa za relevantnu
Finarcijeku godinu | pod uvjetom da,

) ako dade do bilo kakve znatajna napovoljne promjene finandijskog stanja Zajmoprimea
nakon zavrbetka razdoblja chuhvadenog relevantnim Financljskim tzvijeSdima, tada ée
se takva znadajna negalivna promjena takoder uzeti u obzir pri zralunu relevantnin

beojtanih vegednoss
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CLANAK 32,
DJELOMICNA NISTETNOST

Djslomina nidtetnost

Ako je u bilo kojem trenutku biie kofa odredha Dokumensta o financiranju nexskonita. nistena
Wi neprovediva u bllo kojem pogledu sukladno bilo kojem zekany bilo keje nadieZnost, Il sko
postane takvom, ni zakonkosi valjanost B provedvost proostalin odredbl, nl zakoniost,
wmmmmmmwkqemmMmﬁmmw
nabn ¢e biti narubene, nill ée to utjecati na navedeano.

<nedithi polpisr=
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CLANAK 22,
PRAVNI LIJEKOVI I ODRICANJA

Pravri Hekovl | odricanja

Nikakav propust da se iskorisi, nl bilo kakvo kadnjenje u koridtenju, od strane bilo koje Strane
ko vréi financiranje bilo kojag prava ill pravnog lijeka sukladno Dokumentima ¢ Rnancirargu
neta dislovafi kao odricanje od prava il prawog leka, niti e bilo kakvo pojednagno li
djslomigno kortitenje bilo kojeg prava B pravnog ljeka speljelitl bio koje dalinje fil drugo
ostvarvanjo il koritenje bilo kejeg drugog prava ill prawmog ljeka. Prava | prawl ljekovi
navedenl u Dokumantima o financimnju su kumulativii | ne iskdjuZuju blo koja prava il pravne
kjakove predvidens zakonom.
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CLANAK 34,
IZMJENE | DOPUNE | CORICANJA

Potrebne suglssnost

(8) Bilo kaji uvjel Dakumenata o financrarju (osim Meduvjerovnitkog ugovaca, &ij ée zo
uvjeti mijenjafi | dopunjavati u skdadu s Hankom 52 ietog) mode se izmijoniti | copuniti
il sa od rjega mo2e odustati samo ux suglasnost svih Zagmodavaca | Zajmoprimes,
kaji su ugoverne strans tih Dokumenata o financiranju, | sve &e zmjers | dopune i
odricanje bib obvezujuto za Ive ugovome strane.

(k) Povjecanik linje inancrana mode izvriti u ime bio koje Strane koje vrdl financiranje
sve lzmjene | dopune ili odricanjo dopuitenth ovim Sankom.

(c) Izrjene | dopuna I odricangs koje se odnosi na prava ili obvezo Povjerenika lings
financirania ill Povjerenika instrumenta osiguranja ne male 96 zvrdli bez suglasnosti
Povjerenika Inije firanciranja & Povjerenka instrumenta csiguranje (ovisno o siutaju).

Naknada za odricanje

Zgvoptimaoc ¢o plattl Povjereniku Inlje fnanciranja (2a rafun Zejmocavaca) naknadu zs
odricanis Jednaku 50.000 EUR

<nedithd potpiel>



CLANAK 35.
POVJERLJIVOST INFORMACLIA

351  Povjerljivost informacya

(@) Svaki od Zeggmodevaca Cuval Ce povjedjivest svih informacia 2 Dokumensta ©
financiranju, $30 | svih informacia dostaviienih temeljem Dokumenata o financiranps, 2
koje su u pisanom obliku (8 odmah potwdene u pisanom obliku) | cznalens
povierjivo® ns omotu. U skiadu sa zakonima Il postupcima koji se primjen]uu na
dottne Zajmodavoe | u skady & Sobrim tankarskim praksama; pod uvjetom da se ova
poveza na oonosl na infomacije:

' koje su sada il koje kasnije postenu jawno dostupne, osim kao rezultsl
otkrivanga u suprotnosti s ovim Ugavorom,

{iiy koje Jo Zajmodavac ved posjedoveo prie nego o jo Zajmopdmac otkrio ta
informacije tom Zajmodaveu;

{ikf) koje @ reovisno mzvio bilo ko od Zajmodavaca bez pozivanja na povierfive
informadije primfjene od Zamoprenca:

i) zakeje se Zajmoprimac slede da se mogu objavity

v) koje Zajmodavac dobije & izvora kofl prema njagovim saznanjima nisy sklopll
ugovor © povjerjivosti informacija sa Zajmoprmcem u vezi s takvim
Informacgama,

(Vi)  koje ja potrebno otkriti zbog radnje bilo kojag suda, tribunala il reguistomog
tijela il na temelju bilo kojeg zakonskog Zahtievs, pravnog postupka. propisa,
viadineg naloga. dekreta ili pravila, il za koje je potrebno @ pozelno da |h
Zajmodavac otikrie U vezl § bilo kopm sudskim il arbitraZnm postupkom radi
otuvanja svojih prava; §

(vii)  koje se dostaviau Sanovima grupe koo Zeynodave pripadaju Il nghovim
slubenicima, direktorima, zaposlenicima | strutnim savjetnicima te svim
revizorima tih Sanova grupe.

(t)  Gore navedene cbvere Zamodavaca u vezl 5 tuvanjem povjerijivosti su trane, a
posebno Ce ostatl na snazt | bib obvezujute za Zamoedavce u razdobtiju od dvanaest
(12) mjeseci od () datuma kada su sW [znos! koji se plataju Zeimodavcima sukladno
il u vezi 5 ovim Ugovorom u djelosti placan | kada su obvezs svakog Zajmodavca da
svoje eedte u Zajmu uthni raspolativim sukladno ovom Ugovord peestale, i (§) datuma
na koj su Z&modavel prodal, prengel, ustupill, vt novaciu M na drugl nadin otudii
sva syoje prava i obveze sukiadno il u vez) 5 ovim Ugovorom keko je pradvideno
Hankem 22 (Promjene Zamodavaca), ovisne © tome £10 nastupl ranje.

115 <neditki polpis>
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Zajmodavei mogu koristiti ili objaviti dokumente, Informacie | evidencije o Zajmoprime
i ovoj transakcl (ukguiujud | primjarke svih Dokumenata o Ainanciraniu | Dokumenata
o projekiu) koje Zagmodave smatraju prikladnim u vexl sa sliedadim:

() béo kojl spor i postupak u vezi s il kojl uidjutuje Projekt i bilo koji Dokument
o firanciranju u svrhu cbrane, oluvanja il koriétanja bilo kojeg prava i interesa
Zajmodavacs,;

) Gvako stvamo Il predioZano ulesce M bilo koja druga stvama il predicZena
prodaja, prijenos, ustupanie, noveci il drugo ctudenje precvidens Sankom
22 (Promjena Zamodevaca), il

(i) vpraviianje | nadzor, @ bilo kofi spor il postupak kojl uitjutue bio koje drugo
mulnmmlnmmmm
crultva, 8 koje Zggmodavel 5 viemena na vrijeme mogu izwrdit # provess
Lzravno I neizravno,

<neditid polpist>



B

"7

CLANAK 26,
PRIMJERCI

Primgerc
Svakl s& Dokument o inancranu mode sacindi u bilo kojem bropu primjeraka, §10 Ce imatl ist

wiinak kao da su polpisi na odgovargutim primgercima stanfjers samo na jednom pamjerku
Dokumenta o financranju
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CLANAK 37.
MJERODAVNO PRAVO | ZVRSENJE

Mjerodavne prave

mmumlmmmmmmwmunwsmmmn
ENgiasko pravo,

Arbitraza | nedeznost

(@) swﬁm.mwnmzmwpmoalummmwm
i“Mommkm.MNmmmUmﬂm
mm«ummmmmuiumtmmmlmm
drugim Dokumentom o fnanciranju rjedit ¢s se arbitra%om U skledu s ArbitraZnim
mmuucnm-okqawnm:umauam«mnmm.am
Za imenovanje bit ¢e LCIA (London Court of Intemationsl Arbitration) <Sud za
medunarodry arbitrety u Londonu>, SiediSte | mjesto arbitraZe bt ¢e London,
Engleska, a engleski jazik 6s se korssti tijekom arbitra2nog postupka Ugovorne se
sirane ovime odity svih prava na 2albu iz Zakona o arbitradi iz 1996 1l drugog nadina
2albe na arbirainu ocuku 1s nede zatraitf kasaciski postupak od sudova Engleske.
mmmmwmummawmuaueammmw
kofeg sudskog tiela, nikakve priremene mjece i 2384y prije donodenia odkke protiv
Strana koje vrée financiranje, bez obzia ne odredbe Arbitrasnih pravila UNCITRAL-4.
mmmlmmmmwmumwkomuunmm
mkﬂomu&mekdow“ﬁn.ﬂuhwhmdmﬂlwm
UmmM).doohkzvaizbibko}egDohm.ohmhﬂud.
thmm.uMMpkMWUWﬂ
WMMNGN@'W.U!V‘MIMMW,M
Mohandmpobibkojwlzmwkoiudugq.mmnwmmm
ummkq.mm«momwuummmumm

(b} Baownmme(ﬂ.SmmvmmwMumm
MWIMMMIMWoijhﬂmm
&mkdew&ﬁmmmkopwaﬁaakﬁumumucmﬂubw
MD&MOMMMMM.UWQ!
Nwatdnojlliplibuokcpmwwnn‘d&mamum&mhq’om
financranje, Zanoprimas s& ovim se putem necpozivo obvezuje na nelsdjudivg
wm&w:koiHNMupodmwqumpn}mal
odlmgzlhiuvnkqluvhhulzluom'nonjmllmwom
Dotument o financiranju, & povrade. raskid ili niddetnost istog li istih, Zajmoprimac
ovime neopazivo odreduge, Imenuje i oviedcuje drustvo Tatham Macihnes LLP, sa
sjediBtem, kojo Jo, na catum potpisivanja ovog Ugovora, na adresl 1 Geacechurch St
MMECWWD.QWMWuMMWMI
augmmummiuuewuqumuommimmwpom
emmmnmnuMMwWMMomm
opunomocenia u postupku da coavijest Zagmoprimea 6 pastupku nace udniti dotitn|
postupak nevajanin. Zemoprimac ovime neopazivo daje suglasnost da se sudskl

QeI palpisi>



dokumenti ill blo kekvi drugi sudski poziv dobitndh sudova doetawliaju slanjem
primjeraska istih preporsenom podtom na adresu navedsnu u ovom Ugovoru,
Zamoprimac 2e obvezuls | suglasan je da ée. u mjen U kojol Ima bilo kakve cbveze
suMadno Dokumentima o Snancianis, Imstl propisno imenovancg opunomodenika za
primanje sudsich dokumanata | bilo kakvih drugih sudskih pozivs u Engleskoj u svrbu
tusbe ik postupka kejl su pokranule Strane koje vrie financiranie u odnosu na bilo kojl
Dokument o fnancimniu te ée sbavijestit Strane koje vrie financiranje o identitety |
adresi lskvog opunomodenika. Ni$ta ovdle navedeno ne ujede na pravo Strena koo
vrse financirane da pokrenu pravne radnje (i postupke protiv Zajmoprimca na bilo koy
nadin dozvoljen zakonima bilo koje primjenjive nadie2nost. Pokretanje pravnih racdngi
ili postupaka od strane Strana koje vrie nanciranje u jednc B vise nadieZnost ne
sprecava Strane koje ve Mnanciranje u pokretanju pravnin radnji it postupaka u bilo
kojoi drugoj radiaZnosti, istodobno ili ne. Zamoprimac s neopazivo odrite svakog
prigovora koji ima il i mogac imati na bilo kojoj osnovi u odnosu na mijesto pokretania
pravne racnje i postupka te svake tvrdnje ko Ima ill bi mogao imat, 2 kojom se tvidh
da je pravna radnja il postupak polrenut pod pogresnom radie2nodiu.

372 Povastica | muniteti EBOR-a

Nista u ovom Ugovoru nede se tumadii kao odricanje, odustajanje i drugs zmjena bilo kakvih
Imuniteta, poviastica il zuzeta EBOR-a koji su wugovoreni temefjem Ugavora o osnivani
Europske banke za obnovu | razvel, medanarodne konvencie ili bilo kojeg drugog primjeryiveq
zakona. Baz obzira na gore navedeno, EBOR je izridito prstao na arbirady u sidadu s Hankom
37.2 (AnditraZa | nedleZnosf) | sukladno tome te ne dovoded u pitanje svoje druge poviastice |
imunitete (uutujudl, ali ne iskiulivo nepovredivost svojin arhiva), priznaje da nema Imuniel
od tuzbe | sudskog postupak sukiadne &ank 5. stavie 2. Zakonskog instrumenta iz 1991, br.
m@mmmumwlqumamm).mum.mmm
mwodblpmacvomu\wmuodmeummmm
mmMMakoﬂpWWMMWM&
sukladno Sanky 37.2 (ArhitroZa i nadleZnosl).

374  Odncanje od suverencg munieta

Zamoprimac aviuje i jaméi da su ovaj Ugover | nastanak Zajma temaljem istog komercialni,
ampvﬂl&tmldaildnmnmmhuﬂnodmmpmum
mmummmnmmwummmmmwmmm
MIumquMcMquum.mmeWaw
mwmmmmonuumun-mum.umummwua
bio koja njegova imavina ima ¥l kasnije mote stedi bilo kakvo pravo na imunitst od prijeboja,
pravnog postupka ummm.mmlmmmdemw
suverenilels I na drugi nadin, Zajmoprimac se ovime necpozivo odride takvih prava na imunitet
u pogledu svojih cbvaza koje protziaze & il s& 0dnoss na ovay Ugover,

QOvaj je Ugavor sklopien ni datum naveden na potetiku ovag Ugovora.
19 <noditkl pols>

Ja, Dr. Hedi Varady, iz Zagreba, Milane Ogrizowvica 5, stalni sudski twnad za englesks { madarski jesik,
od strane Zupanijskog suda Grada Zagreba, fjesenjern broj 48u-1868/2019 od 16 prosinca
2019, oﬁmpotmﬂuﬁmdnouq}pﬁevodumtpnmmmmmnammm

ovjere: 776 / 2022
v bu, 25, snbnja 2022,
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a3 Original Lenders

ADDIKO BANK D.D.
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THIS AGREEMENT is dated 8 November 2078 and made between:

(n

2)

)

“)

DIV GRUPA D.0.0., o limited lisbiity company incorporated and existing under e laws of
the Republc of Croatia, registerad with the court register of the commercial court in Zagreb
under reglsiration number 0301273488, personal identification number 33880755814, having
Its reglstersd seat at Bobovica 10/A, 10430 Samobor, Repubiic of Croata, as bormower (the
“Borrowear');

EUROPEAN BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT, with its regisiered
address at One Exchange Square, London EC2A 2N, United Kingdom ss fead arranger (the
"EBRD"),

ADDIKO BANK D.D., 8 bank chdy established and existing under the laws of the Republic of
Croatia. with its registared address of Slavonska ever§a 6, 10000 Zagreb, Repubic of
Croalia, registered with the court regisler of the commercial cournt in Zagreb under registration
number 080072083, persenal identfication number 14035333877 ("Addiko Bank" together
with EBRD the "Original Lenders”),

ADDIKO BANK D.D,, a bank duly established and existng under the laws of the Republic of
Croatia, with its registared eddress st Slavonsks avenfja 6, 10000 Zagreb, Republic of
Croatia, registered with the court register of the commercial court in Zagreb under registation
number 080072083, parsonal identification number 14036333877, as agent of the other
Finance Parties (the "Facllity Agent”), and

ADDIKO BANK D.D., & bank duly established and existng under the laws of the Regublic of
Croatia, with its registerad address at Slavonska svenija 6, 10000 Zagreb, Republic of
Croglia, reglstared with the court regisler of the commarcial court in Zagreb under registration
number 080072083, perscnal identification number 14038333877, as security agent of the
other Finance Parties (the "Security Agent”).

IT IS AGREED as follows:

e e———— T ——
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SECTION 1
DEFINITIONS AND INTERPRETATION

Definitions
In this Agreement:

“Affiliate” means, in relation o any person, nmydhtmaaudm
Cavwwdmuwmwanyoumwwhuﬂmcomny.

"Agency Fae Wmunsawmammmmammdﬂoduwm

between the Borrower, the Facility Agent and the Security Agent reiating 10 the agency fees
reforred 1o in section 11.5 (Agency fae).

'Amnulmumrumulmudmdonormmmdﬁsw
mmemrmmomwmnmeappmufoenwmnmn.a
(Appraissi feg).

"Assets to Loan Coverage Ratlo” means:

(&) hbwmnammdeM“Mulidum
Schedule 8 (Morfgaged Real Estafs) and Schedue 9 (Pledged long term sssets)
mmmuummummmwwmcmeum
mmm.ammmhmmmwwnmw

(b} the total cutstanding amount ¢f the Loan

"Assignment Agreement” meens an agreement substantally in the form set cut In Schedule

6 (Form of Assignment Agreemeni) or any ofher form agread between the relevant assignor
and assignee.

"Assignment of Insurance Recelvables Agreement” means the instrument pursuant to
mmamwamwmsmwumsuhkumdulhelmm
mmgwmunmnmm:nawm&mw(kmmmm
to the benefit of the Bmm.Inundemkuomlgnllﬁmmextendom.mmat
replacements of these insurance policies, together with any notices, acknowledgements,
conaents or any related document, in form and substance satisfactory to the Lenders.

'Wmmuﬂakmdndemwumdlmnamrepmnm
BmwmyhmMnb&nQWMasltsMMhmdmvdmmme
(Accounting).

"Authorisation” means any authorsation, consent, resolution, registration, filing, agreemeant,
notansation, certificate, licence, approval, permit. authority or exemplion from, by or with any
Governmental Authonty, whether given or withheld by express action or deemed given or
umwtamro»mmwwtmmmummwm
shareholders’ approvals or consants

’?\‘\,J




"Availabllity Perlod" meens:

(8) in relation to Tranche 1 Loan, the perlod from and including the date of this
Agreement fo 31 Dacember 2018;

(b) in refation to Tranche 2 Loan, the period from and inciuding the date of this
Agreement 1o 30 June 2019; and

{c) in refaticn to Tranche 3 Loan, the perod from and inchuding the dale of this
Agreement 1o the dale occurring one (1) month prior to the Final Repayment Date,

“Avsilable Commitment’ means, in raiation to the Lean, a Lender’s Commitment in that
Loan minus:

(a) the amount of s pamicipation in any outstanding Utitsations under that Loan; and

(k) in relation to any proposed Ulilisation, the amount of its parficipation In any other
Ulilisations under that Loan that are due 10 be made on or before the proposad
Ulifisation Date

"Available Loan" means, in relation to the Loen, the aggregate for the tme baing of each
Lender's Available Commitment in that Loan.

“"AWC Efflclency Ratlo” means:

(a) Current Assets minus Cash, minus (i) Curren! Liabilities minus Current Financial
Lisbéities minus CPLTD; fo

(b) Current Revenues.

“Bills of Exchange” means duly signed and accepied blank bills of exchange (Croatian:
mjenice) with a “no protest” clause issued by the Borrower in favour of the Sacurity Agent in
accordance with Croatian law togather with o comespanding stalement which in form and
substance shall be satisfactory 1o the Lenders,

“Break Costs” means tha amount (if any) by which

(3) the interest which a Lender ahould have receivad for the petiod from the date of
receipt of alf or any part of its participation in a Loan or Unpaid Sum to the last day of
the current Intarest Paricd in respect of that Loan or Unpald Sum, had the principal
amount or Unpaid Sum recaived been paki on tho last day of that Inerest Penod,

axceeds:

(v the amount which that Lendar would be ahla o obtain by piacing an amount equal to
the prncipal amount or Unpaid Sum recemed by it on deposit with a leading bank in
the Relevant Interbank Merket for o period stating on the Bueiness Day folowing
recoipt of such principal amount or Unpald Sum and ending on the last day of the
cument Interest Period.

e



"Brodosplit d.d." means a joint slock company Incorporated and exisling under the laws of
tha Repubtdc of Croatia, ragistered with the court register of the commercial court in Split
under registration number 060175040, perscnal identification number 18556905502, having
its ragistered seal ol Put Supavia 21, 21000 Spiit, Republic of Croatia,

“Brodosplit Group” means Brodospit d.d. and its Subsidiaries.

“Business Day'mmaday(ohulhanaSoudnyct&nmnonmic\bmkt-mopmbf
general business In ummmuhmm»mydmmumam
of Euro, any TARGET Day.

WM'mnhhmmm&ngandmm
mpmdbymommmmolmoaatthlwudlm projectons of the key
mmmmmammmmwmmmmwmn.

"Cash" means, nmumcmmmawumu(mmmcm)muwmm
waWhnmmum«mmawMbeFwwmmonm
ofunsmmmmmuyandimmymmmbemawmwwa
prepayment of the Financial Debt.

“Cash Equivalent Investments” means any investment in shori-tenn liquid marketable
oanmmlmormmanmgmmmmmmumm.aﬂafmwyb
mmemhewhauMnmmmebkmm
of Cash anc which ars subject 10 an insignificant risk of change in value.

“Cash Flow Available for Debt Sarvice” maeans, al the end of any pericd (calcutatad in
accordance with rasumwammmammmmx

(@)  Cash Flow from Operating Activities for that period; minus

(o) those cash flows for such period which are applied during that period o acquire or lo
invest in long tem assets which are not funded by Long-term Debt,

-mnnmmmmm'mm.uumdwm

(a) the sum of.




0} net income afier tax for that period;
(%) depreciation and amortisation for that period,

() non-cazh expenses in thal period,

(w) any decrease in the working capital from e beginning to the end of that
period; and

(v) without double counting, interest, commitment charges and other fees and
expenses paid in respect of Financial Debt during thet perlod (in each case,
o the extent classified as cash flow from operating aclivities), minus

(b) any increase in the working capital from the beginaing 1o the end of that penod: but

(c) not taking into account any Exceptional ltem which represents gairs and taking inlo
account any exceplional loss which represents losses,

datermined In accordance with IFRS at the level of the Borrower on a stand-alone basis.

"Charter” means, in respect of any company, corporation, partnership, enterprise or other
entity, Is charter, founding acl articles of incorporation and bylaws, memorandum and
articies of association, statutes or similar instrument

“Clean-Down Period” means 8 period of consecutive fourtaen (14) calendar days falling
immediately pricr to each of the 1%, 2™ 29 4% gnd 5% anniversary of the date of this
Agreement and prioe 1o the Final Repayment Date.

“Commitment” means a Trancha 1 Commitmerd, a8 Tranche 2 Commitment and a Tranche 3
Cammitment

*Compliance Certificats” means a certificate substantially in the form set oul in Schedule 7
(Form of Compliance Certificale) in form and substance saisfactory to the Facility Agent.

“Corporate Governance Action Plan" means the action plan for purposes of improving the
corporate governance of the Group as agread between the EBRD and the Borrower and set
forth under Scheduie 17 (Comporate Govérmnance Actiun Plan)

*CPLTD" means the Borrower's katilities in respect of the long-term Financial Debt excluding
Debt arising under any counter-indemnity obigabion in respect of guaranises, maturing within
& penod of twelve (12) months.

“Current Asssts” means the Borower's assels when they: {(3) are expected to be realisad in,
or are held for sale or corsumption in, the normal course of the Borrower's operating cycle,
(b)uemupmwfnrmdimpmnowlorinshoﬂ-mwmwdbm
realisod within twelve (12) months of the belance shest dale or (c) are Cash or Cash
Equivasent investments assets which are nol restricied in their use,

v
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"Current Flnancial Liabilities™ means ihe Borrowee's liabilities in raspect of Financial Debt
excluding Dsbl arising under any countec-indemnity obigalon in respect of guaranicos,
maturing within a pericd of twalve (12) monihs,

“Current Liabillties” means the Borrower's fiabilities whan they: (i) are expeciad to be selied
hmemdmdhsmommuﬁo«(Il)amduombesemodunmin
twelve {12) months of the balance sheat dals,

*Current Ratlo' means
(a) Currerd Assels; o
(b} Currant Lisbitties.

"Current Revenues® means the Bormower's revenuas that are generated over a tweive (12)
maonths period prior to the calculation date,

‘Debenture” mears each of the debentures (Crostian: Iadulnice) issued by the Borrower in
hmamawymmpummmmmmwmz, a3 amended,
uunotmummmmodo«lbyucmmypuwc. purssant 10 which the
Bo«mouulsloscktndnsmpocuvemmmwmnmafmm
»wmwmmmmmywa-omhmmdhwmway
mumnlm.ma.mammummommmwm
aommumammwmm.mumsmumm and
substance satistaciory 1o the Lenders,

*Dubt” means, with respact to any person, all obligstions of such person, whether incurrad
upﬁuwuwwmm:mum.mo.qum.mnmmim
fepayment of money, ncluding:

(©)  Financial Dbt

(d) myunwmmbbbymd:pmmduwumasm“wm
over their respactive periods;

(@) wmditlonuchmmamdooodsamduwmmm
or other similar arrangement; and

(n wmmmobugmmdmmmawnmmmmmqmaw
mmammmamwoaumdorumommmc
WdcumWWWWWGwNaM&MMmmwaw
Umwonpmpatyomodbywmmnuranm-nbmmhmm
wmmhmmdwmmuobhwom

“Debt Service Coverage Ratlo® means. In respect of any twelve (12) month peried praceding
the date of caiculation, the resull obtained by dividing:

(a) CamFmAMbrwmme(iz)mummwh
date of calcutation: by

au y




P

(b) the agaregate amount of:

U] payments of principal (axcluding all payments faliing due under any overdratt
or revolving faciity that are avallable for redrawing in accordance with the
terms thereol) and any loan refinancing:

(i) interast and commiment charges and other fees and expenses (exciuding
nonsecurring fees and expenses),

falling due and payable in respect of the Lean and any other Financlal Debdt of the Borrower
(on & stand-alone basis) during that twelve (12} month perod. It being understooad that any
Debt arising under any counter-indemnity obligaticn in reapect of a guarantee shal not be
taken into account In the Financal Debt of the Borrower (on 8 stand-alone basis) uniess any
such guarantee has been catied,

“Default” means an Ever: of Default or any evenl or circumstance gpacified In section 21
(Evants of Defaul) which would wih the expiry of a grace period, the giving of notce, the
makng of any determination under the Finance Documents or any combination of any of the
foregoing be an Event of Default,

"Defauit Rate” means 2% per annum over the margn for the Loan pius the cost of funding
the overdue amount paysbie 1o the Facilty Agert for the Lenders.

“Designated Performance Requirements” meens Performance Requirements 1 through 8
and 10 (or, as the contexi may require, any one of such Performance Requirements) of the
Performance Regquirements dated May 2014 and related to EBRD's Environmental and Social

Policy dated May 2014,
“Disruption Event" means either or both of.

(@) 8 matorial disrupton to those payment or communications systems of o those
financial markets which are, in each case, recuired lo operate in order for payments
10 be mada in connection with the Loan (or otharwise in order for the transactions
contemplated by the Firance Documents o be caried ouf) which disruption is not
caused by, and is bayond the control of, any of the Parties: or

(b) the occurrence of any other svent which results in a disruption (of a technical or
smmmpwnmawwmmdannypmmm
thet, or any other Party!

0] from performing its payment obligations under the Financa Documents, o

() from communicating with other Parties in accordance with the terms of the
Finance Documents,

and which (in elther such case) is not caused by, and is beyond the control of, the Party
whose operatons are disrupted.

"DIV Companles” means.
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(&) DIV BETONSKI PRAGOV! DOO SVRLJIG, & imited kabikty company inconporated
and existing under the laws of the Republic of Sarbia, ragistered wih the Companies
Ragister with Sarbian Busihaes Regisiers Agency undér registration number
20769696, having e registered seal at Dusana Trivunca 1, Swijig, the Republic of
Serbia;

(b) MIN DIV SVRLJIG AD SVRLNIG, & joint stock company incorporated and existing
under the laws of the Republic of Serbia, registerad with the Companies Register with
Serbian Business Registers Agency under regisiration number 07108958, having its
regisiered seal at Dusana Trivunca 1, Svrijlg, the Republic of Sertia. and

() DND.0.0..aWIMmW“uMMMMNM
Republic of Boania-Heszegovina, regisiered with the Count Regisler of the Municipality
Court in Sarsjevo under registration number 85-01-0362-14, personal identification
number 4200977520008, having &s registered seat at Brace Muliéa 20, Sarajeve-Novi
Grad, Sarajevo Dio, Bosnia-Herzegovina.

'EBnDA'moms.famthUZ)momnpundprmdeHnuhdwcmm
mmwmeomw.handmomeotmeommndlnmdmwwas
ummmbnmmwmum«mmmmm;.mmw
WMdewmmmfowdmyMumwm
non-cash items

“Enforcoment Action” means the axarcising of any rights, remedies, powers or discretions
mwnmrmmobommhwoﬂmmomaldumny.

"Enforcement Policy and Procedures” means EBRD's Enforcomant Pelicy and Procedures
dated 4 October 2017.

"Environmental and Soclal Action Plan” means the plan of anvirenmental and socisl
mmnwmmmmmmmmmmm
M.m.mm,m,mwmwmmm
m,mmmmwmwmmmmmuww
Poﬂounmloqdmﬂo%&ﬂdW.a&pydwhldthM»Wb 13
(EnviommudwdSocMAwoan).nsucnmnmaybomwmtimobllmowm
mmmmamommmmmusmmmm

Action Pian).
“Environmental and Social Law”" means any applicable lsw or regulation which ralates to;

] muﬂmormhwmdumu.hdudi\gmm«m
m»m-mtommmwmmummmmmg

(e} labour and employmant conditions;
f occupationg health and safety;
Q) public health, safely and security,

R~ 52,
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(hy  indigenous peoples;
() euiural hedtage or
() resettiement or economic displacament of persons.

“Environmental and Sociul Matter”™ means any malier that is the subject of any
Environmental and Soclal Law, any Designated Peronmance Requirement or the
Environmental and Social Action Plan.

“Estimated Costs of the Project” means the tolal aslimated costs of the Project as sel forth
In section 17.13 (Estimated Casts of the Prajech) 10 be approved by the Facdility Agent from
fime 1o Bme taking Ino account proposals submitted by the Borrower to the Facility Agent.

“EUR" or "Euro” means the single currency unit of the Participating Member States
“EURIBOR™ means:
{@) the applicable Screen Rale; or

®) (if no Screen Rate is available for he relevant Intersst Pediod) the anthmetic mean of
the rates (rounded upwards 1o four cecmal places) as supplied to the Faclity Agent
8l its reguest quoted by the Reference Banks 10 leading banks in the European

interbanik market,

o pursuant 1o this definition of *“EURIBOR" the EURIBOR would be below zero, the EURIBOR
will be deamed o be zer0.

“Event of Defaull” means any event of circumstance spacified as such in section 21 (Events
of Defaull).

"Exceptional Rems® means any exceptional, one off, nonrecuming or exiraordinary items
which represent gains or losses including those arising on.

{a) the restructuing of the ectivities of an enfity and reversals of any provisione for the
cost of restructuring;

(b) disposals, revalsatons, wrile downs or impadment of non-current assats of any
reversal of any wrile down or impairment, and

{©) disposals of assets associated with discontinued operations.

*Existing Indobtedness to be Refimanced” means the Financial Dabt of the Borower as
dutailed under Schedule 15 (Existing Indebledness to be Refinanced) 1o be refinancad in
accordance with the provisions of ivs Agreement.

‘Existing Ouarantess’ means the Zagrebatka Banks Guarantee, the Venato Banks
Guarantes and the HBOR Guaranive, &s ksted in Schedule 14 (Guaramess).
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“Existing Guarantees Releass Date” means the dale on which the Security Agent receives
salisfactory evidence of the release of the Existing Guarantees.

“Existing Security” means. in respect of real estate listed in Schedude & {Mortgaged Rea!
es!da)uﬂhnoMassd:WhSemuNWWrmmmmmMm
policies listed In Schedule 10(hsummpoﬁd-so.mytionwmmmu.wm
assels and lmmmswmuwalsmmmmm Refinanced,
Inchuding, without limitation, assignment or “vinkulacia" of any of the Insurance paicies Isted
msamwamms).umnuommwwmmsmmus
(Exw:ghmmcoboﬂeﬂnmd).

“Facllity OMco‘momhoﬂmordﬁmmﬂﬁodbyamewthth
mhgmwmmmnmcLM(«.MMM,WMIWMM
(»WM‘WW)&MM«MMMHMIW“
odligations wnder this Agreement,

"Feo Letters™ means e Agency Fes Lalter, the Moblisation Fee Letter, the Appraisal Fee
Lm.mmmmmmmmnwmmemrwme
Facilty Agent.

"FINA Registry” means the registry of judicial and notarial sacurity intarests over movsbles
and rights maintained by the Financial Agency, a legal enlity established by the Repubic of
Croatia on the basis of the Financial Agency Act,

‘ﬂulRommmM'mnhermcm.hlmmqumDmﬂlmgma
memmmmahm«w.mofhm
Agreement.

"Finasnce Dmm‘mnsomdmwmwmmmuhhmmu
subsiance satisfactory 10 the Lenders:

{a) this Agreement,

(b) the Seounty Documents,

(c) the Intercreditor Agreement,

(d)  the Fee Lotters;

(e) he Letter of Information; and

n mmmmsanmacmwmmamwmum
"Finance Party" means the Faclity Agent. the Security Agent or a Lender.

"Financlal Debt” means debt:

{a) faahmddomuondhonmdmyuuhhgoutolanycmnhﬁyor
financlal accornmodations;

=
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(®) arising under any capial lease;

[c) arsing in respect of debenture, bond, nole, promiasory note, 1oan, commercial paper
or olher sacurity, any accoptance or documentary credit or any receivabls sold or
discounted olher than on a non-recowrse basis,

id) arising under any counler-indamndly obligation in respect of a guaraniee, bond,
standby or documentary letter of credit or any other instrument issued by & bank or
financial institution; or

(e) arising under ary other transaction which, in accordance with IFRS (as applicable),
has the commercial afiect of borrowing.

‘Financial Statements' means the financigl statements (ncluding balance sheet, income
stalement, statement of changes in equly. cash flow statament and notes, comprising a
summary of significant accounting policles and other explanatory noles) prepared in
accordance with IFRS.

*Flnanclal Year' means the period commencing each year on 1 January and ending on the
following 31 Decembar, oc such other perod as tha Borrower may, with the Facility Agent's
price consent, from time 1o tme designate as e accounting yesr of the Borrowar

‘Financing Plan" means the plan for fmancing the Project as set forth in seclion 17.14
(Financing Plany.

‘First Repayment Date" means 15 May 2018

‘Governmental Authorlty” means the government of any country, or of any political
subdivision theraof, whether state, regional or lozal, and any agency, authority, branch,
department, reguistory body, cour, central bank or other enbity exercising execulwe,
legisistive, judicial, tading, mgulatory or administrative powers of functions of or periaining to
government or any subdwision thereof (including any supra-naional bodies), and all officials,
agents and representatives of each of the foregaing

*Group® means the Eorrowar and ita Subsiiiaries for the fime baing

"HEOR Guarantas® maans co-debtorship (Croatian: sudii?ni$ho) assumed by the Borrower
under the Loan Agroement no. KX 17/17 dated 11 August 2017 entered info between
Croatian Bank for Reconstrucion and Development (the *HBORY) as lender, Polar
Expedilions Inc. 88 borrower, the Borrower as co-debtor |, Brodospit-Holding d.0.0. as co-
dettor 11, snd Brodespit-Flovidba d.d, as pledgor, in the totsl amount of EUR 37,147,869.16
mmw,mmmammmmmmmwomm«umumm
no. KK 17717, together with al debentures, promissory noles and any other collateral
provided by the Borrower to HBOR 88 co-debtor under the above mentioned Loan Agreement
o, KK 17/17 (as specified in Schedule 14 (Guaranteas)).

*HEOR Lotter of intent” means the letter of Intent under which HEOR shal commit and
confirm they wil release the HBOR Guarantee.

e
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"Holding Company” means, in relation 1o a person, any other person h respect of which it Is
a Suosidiary.

"HRK" means Croatian Kuna, the lawful currency of the Republic of Croatia

“IFRS” means Intemational Financial Reporting Standards promugated or adopted by the
International Accounting Standards Board.

“Independent Valusr® means a professional valuer apposrted by the Facility Agent on behalf
of the Lenders.

“Intarcreditor Agreement” means an agreement dated on or about the dste of this
WMWLem&mewmmm

“Intorest Detsrmination Date" means the Quotation Day.

“Interest Payment Date" means:

(a) each 15 May and 15 November in any year, provided however that, if any infecest
Pmmommcommuhnonaaywmehhwommy.m
WWMWHMWMMMuMmmDﬂMN
ummmwtor.umummwmynmem
calendar month. the immediately preceding Business Day, and

(6]  the Final Repayment Date

1WWmeam,'nmwlmm«mummmhmm%

seums(mmumm.mmlﬂonbmmm&m.nehpuiodmh
accordance with section 8.3 (Defaut! inferesy).

‘Lenders” means,
(a) any Ongnal Lender, and

(b} waMMinmthMIﬁmhmmwﬂ\mn
22 (Changes (o the Lenders),

Mheﬁmh&n«m&ﬂbb@a%lnmmmumsdms
Agreement,

wumomubn-mmmwmmemwmmlmmcom;
maonm'smmmwammmmmwoanm
the organisation, status, operations, affiliations, lisbilities and assels of the Borrower and
m:mmmwbmmmmmwwmmm.mw
mmmatupmbwmwm”accombymOtWLm.

“Levorage Ratio” means:

(®) he Total Net Debt; 1o

- ————
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(b} EBITDA
Liabilities” means the total linbilities of the Borrower as set-forth in it balance sheal,

"Lien® means any morigage, pledge, charge, privilege, priority, hypothecation, encumbrance,
assignment, lien, attachment, set-off or ofther securlly interest of any kind or any other
agreement or arrangement having the effect of confernng security upon o with respect 1o, or
any segregation of or other preferentiol arangement with respect to, any present or fulure
assels, revenues of rights, induding, any designation of loss payees or beneficianes or any
similar arrangement under any insurance policy.

"Loan" means the Tranche 1 Loan, the Tranche 2 Loan and the Tranche 3 Loan

"Long-term Debt" means, as of any date with respect of any perscn, any Financial Debt
(other than the Loan) of such person, all o pant of which, or the final payment of which, is due
more than ona year after such date.

*Majority Owner Share Pledge Agreement” meaans the Insirument(s) pursuant to which Mr
Tomislav Debeyak pledges in favour of the Security Agent for the Lenders all of the Issued
and outstanding shares of the Borrower owned by Mr Tomislav Debeljak, in a form and
substance satisfaciory to the Lenders.

“Mandatory Cost" means the percentage rate per annum calculated by the Facility Agent In
accordance with Schedule 4 (Calcwlation of he Mandatory Costs).

"Margin® means 3.50% per annum pricr to the Existing Guarantees Release Dale

Following the Exsting Guarantess Release Dale and ss from the dale of receipt of the
Compliance Cartificate for the relavant Financial Year, the Margin specified above shal be
adjusted on an annual basis, in order to correspond to the percentage per annum set out in
front of tha range in which the Leverage Ratio would fall in the below table:

Margin (% per
Leverage Ratio = annum)
Greater than 3.50:1.00 4.00%
Less than or egual to 3.50:1.00 but greater than
3.00:1.00 3.50%
Less than or equal 1o 3. 00:1.00 but greater than
2.50:1.00 : 3.00%
Lass than or equal 1o 2.50:1.00 but greater than
2.00:1.00 - ) 2.50%
Less than or equai 1o 2.00%
200:1.00 3 e i)

If the Existing Guaraniees Release Date ocours bedfore the Compliance Geriificate is received
for the Financial Year ending 31 Decembar 2018, the Margin will be reduced 1o 3.00% per
annum in ling with the Leverage Ratio for 2017.
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Umnhmmdmﬁmﬂdwwuxﬁnwﬂwwmmwm
mm:mmmmtmuldmm:pMswmmmﬂw
above and as datermined during the most recant annual testing.

‘Market Nompﬁon!wufhaﬁnnmnhqg’wnmmumhpumph(a)dm
10.2 (Market disruption),

‘Material Adverse Effect” mesns material advarse effect on

(a) the abilty of the Bmmtooetfommwmanyoﬁtsowcamwndu
myrmmmmammmoomnmwmhlhomom

(b) mnghuMmmodbsofﬂanmPameshmmdanleymm»
any Security Documents; anclor

(€}  the effectiveness, legaliy, vaidity, enforcement or enforceability, ranking and binding
nature of any Finance Document (including &ny Security granted or purporting to be
granvied| or any Project Documents or the legal rights and remedies of the Finance
Parties under any of the Finance Documents: and/or

(d) heamrswﬂybhplcm«twmholnﬁohddnhnmmm
by the Finance Documents or the Project Documents: andior

(e) {he business cperations, assels, conditions (financial or otherwisa) or prospects of the
Borrower.

WanuMofmmhbﬂerMonormmduotthmom
monmmmemmnmmwumwmm«mnA
{Mabulization foe).

wmonmmawmpmmwmmmmh
mdms.cutymhrmunausmmmmm»mmm
madma(uawdmemmmchmmmmzmmbmam
subslance satisfaciory to the Lenders.

"Movables Pledge Mmmmhdmmmpuw-mwwhiehheomr
pmlnmdmmmwmmmmwunummmmm
mwsmmmmmmmmmm:mum
mmmmmwmumn

“Original Financial Statements” means the sudited consolidated Financal Statements of
the Bormower for the Financial Year ended 31 December 2018,

"Participating Member State® means ary member state of the European Union that adopts
ammmuEwuibmwmnqmmﬁhbgMdmﬁuw
Unien relating to Economic and Monotary Union.

“Party” means a party to this Agreement.
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“Permitted Capital Expenditure” means capital expenditure for the financing of investments
relatad 1o anergy eficiency improvements and investments into equipment,

“Permitted Capital Expenditure Plan" means e plen for purposes of dascribing Parmitted
Capital Expenditure.

“Permitted Debt* has the meaning given 1o (hat tarm in section 20,18 (Financial Debt)

"Prohibited Practice” means a Coercive Practice, a Collusive Practice, 8 Corrupt Practice, a
Fraudulant Practice, a Misuse of Bank Resources or Bank Assets, an Obsiruclive Pracice of
a Thefl. as each of hease terms is defined in the Enforcament Policy and Procedures,

*Project’ means. (a) refinancing of the Existing Indebledness to be Refinanced the key
purpase of which is to achieve operational efficiencies through balance shast restructuring,
incluing reducing number of creditors, afigning oricing and covenants; (b) financing the
Parmilted Capital Expendilure; and (¢) the prowsion of a revolving loan fadility, proceeds of
which will be usad to finance working capital needs.

"Project Documents® means

(a) the Businass Pian; and

(b) the Original Financal Statements.

"Qualifying Lender’ maans EBRD or, at any time, a bank or financal institution which:

(&) &5 entijed to receive payments from the Borrower without any Tax Deduction on the
mmtnmmmmmdmulnaooummnlsamymamvcn
avoidance of double taxation with the Republic of Croatia, regardiess of whether profit
with respect to interest payments is of is not subject to any withholding tax n a
country in which such profit has been oblained, oc

(] has a place of business in the Republc of Croatia

“Quotation Day" masns, In relation to any period for which an interest rate is to be
datermined, wo (2) Business Deys before the first day of that perod uniess market practice
differs in the Refevant Interbank Market in which case the Quotation Day will be determined
bymr.cimymmmmmmammmmawwmm
(mnqwmmmwugwwmmmmtmnmcmw
on more than one day, the Quotation Day will be the last of those days)

"Referonce Banks" means the principal office in Frankfurt am Main of Deutsche Bank AG
and Commerzbank AG and in London of Citibank or such other banks s may be appointed
by the Facility Agent in corsultation with the Bomrower.

‘Relovant Interbank Market” means the European Interbank market.

‘Repaymeont Date* means the First Repaymant Date and each Interest Payment Daleo falling
afer the First Repayment Date up fo and including the Finel Repayment Date.

R T Sy S TNy S
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‘Repoating Representations” means each of the representations set out in sections 17 1
(Status as the dale of this Agreemenf) (other than section 17.1(¢)). 172 (immunity) 17.3
(Binding obiigations), 17 4 (Noa-confic! with olher obiigations), 17.8 (Power and authory),
17.6 (Vatidily andf admissibifity in evidence), 17.7 (Deduction of Tax), 17.9 (Governing faw and
enforcement), 17.10 (No adverse consequences), 17.11 (NO defma), 17.15 {(Financial
Stafements) (other then section 17.16(a) and saction 17.15(b)}, 17.16 {Pan passu ranking),

1717 (No proceedings pending o threstened), 17.18 {(Compiiance with faw), 17.18
(Environmental and Socisl compiiance), 17.20 (Securty) and 17 21 (Taxes).

"Represontative” means any delegate, agenl, manager, administrator, nominee, attorney,
Yusteo or custodkan,

WM’MNMOCMMMMMWNE&WM
Meuhslhle(wmyoﬂnrpmwﬁchhﬁnmmtdmmmo'mm.)fwm
redevant period displayed (before any correction, recalculation or repubication by the
administraton) on page EURIBORJ1 of the Themson Reulers screen (or any replacement
Thomson Reuters page which displays that rate), or on the appropriste page of such other
chlmumomhpmmmﬁomihnbminpbnGTmmmum
nwmmmmwmm,mmemymmmu
service displaying the relevant rate after consultation with the Borrower and the Lenders. If no
Sam%wmmm:uuuoofauenodmwhdwwondum
mburmmammhmmmmamwnmmnmau
ummummmcmdmwnm.mwmmmu
Mmh(mn&dwdlmw.wWMmuum)MMhmbn
mmlommmammmmwuwmmmmmmamm.
mmwmmnmmmmummmmmuw
period thet is the next shorer in jength than the duration of such relevant period and the
mmmwmmmmmmmmwnmmwhm
than the duration of such relevant periad.

WmmmmmrmwNMUWloumM
mwnbmduwymﬂm;wmnnmmmabmm
Parties under the Finance Documents.

“Becurity Documents' means;

(3)  the Mortgage Agreement;

(&)  the Movables Pledge Agreement,

() the Share Pledge Agreements;

(@ the Majcrity Owner Share Pledge Agreement;

(e) the Assignment of Insurance Recelvables Agraemen;

] mansmemmemmrmmmmuusofExcmoo):m
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(a) Dedentures (the Borrower shall issue two (2) Debentures),

and such other agreements of insiruments as may be entered into batween the Borower and
the Security Agent from time to me

*Shareholders” has the meaning given o il in section 17,1 (Sfafus as af the dale of s
Agveemen),

*Shere Pledge Agreements” means the instument(s) pursuant to which the Borower
pledges in favour of the Security Agent for the Lenders al shares in the DIV Companies heid
by the Borrower, in @ form and subsiance satisfactory to the Lenders.

*Side Business Letter' means any letter or letters by which (he Borrower |8 committed to
perform payment transactions ower tansaction sccount epenad within Facility agent in
acoordance to conditions defined in thal specific leliar or letters,

*Subordinated Debt" means unsecured debl of the Borrower which is flly subordinated to
mmmawmmumwtmumnmmrmwomum«mh
other instrument on terms satisfactory 1o the Faciity Agent. For avoidance of doubt, such debt
inciudes all Sharehalders’ icans to the Borower as of date of this agreement.

"Subsidiary” means, with respect to any anlity, any other entiy over 50% of whose capital Is
ownad. directly o indirectly, by such entity or which Ie otherwise effectvely controlled by such
antity.

“TARGETZ' means the Trana-European Automated Realtime Gross Seftiement Express
Transfer payment system which utiises 8 single shared platform and which was launched on
19 November 2007.

*TARGET Day" means any day on which TARGET2 is open for the seftiement of payments in
Euro.

“Tax" means ary tax, levy, impost, duty or other charge or withhoiding of a simiia’ nature
(including mymnammmmmmmuﬂ\mmwmwtﬁdmﬂn

paying any of the same).

"Tax Cradit” has the meaning given 1o it in section 12,1 (Tax gross-up).

"rax Deduction’ means a deduction or withholding for or on account of Tax from a payment
under a Finance Document.

"Tax Payment” has the meaning given to it in section 12.1 (Tax gross-up).
“Theft” means the misapprogriation of property belonging 1o ancther person.
“Total Assets” means the total assets of the Borrower as set-fothin its balance sheel.

“Total Commitments” means (he aggregate of the Commements being EUR 30,000,000 at
the date of this Agreement.

——— el i

———e .




“Total Net Debt” meens, at any time, the aggregale amount of Financial Debt of the Borower
excluding Dedt arising under any counterdndemnity obligation in reepect of guarantee, minus
the Cash and Cash Equivalent investments.

“Tranche 1 Loan" has the meaning attriduted to i in section 2.1 (Loan)

"Tranche 1 Commitment” meens:

(@) ummmuomomundusmmmmmtm 1
Loan Commitment Schedule 1(The Oriping! Lenders):

) in relation to any other Lender, the amount of any Tranche 1 Loan Commitmant
transferred to it under this Agreement,

bmmmmlm.mmawmwnummmmm
‘I’nndn!tom'hul\omomingamnmt!blinmzn (Loaa)
“Tranche 2 Commitment” means:

(a) mmnwmmummmm«uwmﬂmz
Lean Commiment Schedule 1 (The Origin/ Lenders);

(b} ¥ relation [0 any other Lender, the amount of any Tranche 2 Loan Commiment
transferred 1o I under this Agreemenl,

wmmnmmwmmwmmwlmmm.
'Tnmal.om'huhmlngmhlnm2.1 (Loam)

"Tranche 3 Commitment” means.

{a) mmmmmmmmummmmemmmms
Loan Commitrment Schedule 1 (The Origingl Lenders);

(b) in relation 1o any other Lender, the amount of any Tranche 3 Loan Commitment
transtamed 1o # under this Agreement,

to the extant nol canceled, reduced of transferred by il under this Agreement.

Wmmeenyow»?umhoitmthofmzmawnn‘rranansl.m

Tmmrmammmtddawbthm
mthuhBomw.mwM'uMofﬂnTmm.wm
msawnmmnamcnmmmmmrmnywmwmdm
mewmz(mwm,

'Tmmm'mmommmmmmuomnms
(Fmdrmwm)«mmwmwwm:wmymamm
Borrower.

\.}9
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*Transfer Date” means, In relation 10 an assignment or a transfer, the later of:

(@) the proposed Transfer Date specified in the relevant Assignment Agreement or
Transfer Cenificate; and

D) Ihe date on wiveh the Facility Agent execules the relevant Assignment Agreement of
Transfer Certificate.

‘Unpaid Sum" means any sum due and payable but unpald by the Borrower under the
Fnance Documents.

‘Utitlisation® means a ufilisation of the Loan,

"Ulitisation Date” means the date of a Ulilisation, being a date cn which a Utilisation of the
Loan Is 1o be made.

"Utilisation Request’ means & notice substant@lly in he form sel out In Schedul2 3
(Utiisation Requesl).

"Valuation Report” means 2 vaiuation report propared by an Independent Valuer at the
Borrawer's cost,

“Veneto Banka d.d” means a bank duly astablshed and existing under he aws of the
Republic of Croatia, registered with ihe court registar of the commarcial court in Zagred urder
registration number 080003326, personal dentificaion number 81712716992, having its
registered seat at Dradkoviteva 58, 10000 Zagreb, Republic of Croatia.

“Veneto Banka Guarantee”™ means a joid and several guaraniee (Croatian. solidamo
jarstvo) assumed by the Borrower under the Agreement on Issuance of Guaranites no. 9670~
57-2014, daled 11 December 2014, entered into between Veneto Banka d.d. as gueranteeing
bank, Brodosplit-Brodogradiliéte speciialinih objekata d.0.0. as orderng party, Brodospit d.d.
#s guarentor psyer 1 andior pledgor 1, Dream One-Shippng Inc. guarantor payer 2 and/or
pledgor 2, 8nd by the Borrower s gusrantor payer 3, in the tolal amount of HRK 31,687,540,
phs intorests, fees and other amounts payable under the above mentioned Agreement on
Issuance of Guarantee no. 9670-57-2014, together with all debentures, promissory notes and
any other collateral provided 1o Venete Banka d.d. by the Barrower as guarantor payer under
the above mentioned Agreement on lssuance of Guarantee no. B670-57-2014 (as spedified in
Schedule 14 (Guaramees)).

“Vessels" meens (i) a vessel constructed by Brodospit d.d. for the buyer Polar Expeditions
BV, Marshall Islands (Nov 484) (“Hondiue®), (i} vessels corstructed by Brodosplit-
BrodogradiliSte spedjainth otjekata d.o.o. for the buyer Repubiic of Croatia — Miniskry of
Defence ("Coast Patrol Vessels®), and (iii} @ vessel constructed by Brodosplit-Brodogradiiste
spaciainih objekata d.0.0. for the buyer Star Clippers Ltd, Bahomas (Nov 483) ("Ster Clippers
Veasel").

‘Vessel Dellvery Date” meens the date on which each of the Vessels is delivered to the
relevant buyer, which, in accordanca with the relevant vessel construction contracts. are




énvisaged 10 ocour on: (i) for Hondius: 15 May 2019; (I for the Coast Patrol Vessels: 31
December 2018; and (iil) for the Star Clippars Vessat 31 December 2018,

"Z-onb.elta&m(d‘memamuymmmmmmmdm
Republic of Croatia, registered with the court register of the commeascial court in Zagreb under
registrabon number 080000014, personal identificaion rwmber 92063223473, having s
registered seat &t Trg bana Jospa Jeladiéa 10, 10000 Zagreb, Republic of Croatia,

“Zagrebactka Banka Guarantee™ means co-deblorship (Croatian. suduiniitvo) assumed by
the Borrower under the Short Term Foreign Cuwirency Loan Agreament no. 3260071022,
daled March 2018, entered Into betwoen Zagrebasks Banka d.d. as lender, Brodosplit d.d. as
borrower, the Borrower as co.debler | ard Bredospit-Brodogradidle speciainh objekata
d.0.0. 82 co-dedlor |1, In the tolal amount of EUR 33,000,000, plug inerests, feas and other
ameunts payabie under the above mentioned Loan Agreement no. 3260071622, together with
oll debenturas, promissory noles and any other collateral provided to Zagrebaka Banks d.d.
by the muwmwmmmmmanm. 3260071622

'mmmmwmomﬂgmwmmmwz-mwh
favour of Zagrebacka banka d.d. on the real estate owned by the Borrower registerad with the
mrmmwmwwnotsmn-WMaKmmmmm
land regisiry sheets no. 4220, 4476 end 4286, cadastral municipaity of Kninskogolje, in the
amount of principal of HRK 56,792,084.28 increased by encillary claims as specfied in the
mentioned land registry sheals.
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Construction

(a)

®

Unleas a contrary indicalion appears, any referance in this Agreement to:

(i

(i)

(id)

(N

v

(vi)

(i)

(ix)

(x}

the “Facility Agent”, the "Security Agont’, any 'Finance Party", any
‘Lender” or any “Party” shall be construed so as to include ils succassors in

fie, permitied sssigns and parmitied iransfereas,;

"asseols” nclades present and fulure propertias, revenues and rights of every
description;

“control* (including, with correlatve maanings, the lems “controlled by" and
“under commen contrel with’), as used with respect o any parson, means the
pessession, directly or indirectly, of the power fo direct or cause the direclion
of the management and policies of such person, whelher through the
ownership of voling shares, by conlract or ctherwise,

@ "Finance Document” of any other agreement of instrument i a referenca
10 hat Finance Document or other agreement or instrumen as amendead,
novated, supplemented, extanded or raslated,

“Indebtedness” includes any cbligation (whether incurred as prncipal or as
sursty) for the payment or repayment of money, whether present or fulure,
actual o contngent;

a "person” includes any individual, frm, company, corporation, government
state or agency of a state or any assoclation, trust, joint venture, consortium
or partnership (whether or not having separate legal personality);

a “regulation” includes any reguialion, rule, official direciive, request or
guideline (whethar or not having the force of law) of any governmental
ntergovernmental or supranational body, agency, department or of any
regulatory, salf-reguiatory or other authority or argansation.

“aw" means any law (Including. any common of customary law) and any
reaty, constitution, stalule, legislation, decree, normative act, ruke, regulation,
judgement, order, wril, injurction, determination, award or other legisiative or
administretive mesasure or judicied or arbitral decision in any jurisdiction which
has the force of low or the compliance with which s In accordance with
general practice in such jurisdiction:

a provision of law & a reference to that provision as amended or re-enacted,
ang

a time of day is a referencs 1o London time.

Section, clause and schadule headings are for eass of referenca only

T B T —
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(c) Uniess a conirary indication appears, & term used in any other Finance Document or
m any notice geven under or in connection with any Finance Document has the same
meaning in that Finance Docurmen! or notice as in this Agraement.

(d) Unless the conliary intenticn appears, a reference to a "month” or “months” is a
reference 1o 8 penod staning on one day in a calendar month end ending on the
numerically coresponding day in the next calendar month or the calendsr month in
which it is to eng, except thal.

] if the numerically corresponding day fs not & Business Day, the period will
end on the next Business Day in that calendar month (if there is one) of the
immediately preceding Businaess Day (If there is not),

(i) If thare is no numericaly cormesponding day in that calendar monih in which
the pericd s to end. that penod will end on the last Business Day in that
calendar month; and

(W) notwithstanding paragraph (i) above, a perlod which commences on the last
Business Day of a calendar month wil end on the last Business Day in the
nmmnum«mcsoMxmnmanbwm.n
aporopriste

(e) A Default {other than an Event of Defautl) is “continulng” if it has not boen remedied
or walved and an Event of Default is "continuing” If it has not been waived

Third Party Rights

Amonmlanm.mnummmmcommwammmmm
1996 1o enforce or 1o enjoy the benalit of any term of this Agreement.
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Loan

SECTION 2
LOAN

Subject to the tarms of this Agreement. the Lenders make available to the Borrower the Loan,
a term loan {aciity in 3n aggragate princpal amount of up to EUR 30,000,000 consisting of

(@)

ib)

()

tranche 1 In an aggregate principal amount of up te EUR 20,000,000 (the *Tranche 1
Loan");

tranche 2 in an aggregate principal amount of up 10 EUR 5,000,000 (the *Tranche 2
Loan™); and

tranche 3 in sn aggregate principal amount of up to EUR 5,000,000 (the *Tranche 3
Loan™),

Finance Parlies' righls and cbligations

ia)

(®)

(c)

(@

()

The cbligations of sach Finance Pary under the Finance Documents are several.
Falure by a Finance Pary to parform #s obligations under the Finance Documents
dowes not affect the obligations of any other Party under the Finance Documents. No
Finance Party s responsibla for the obligations of any other Finance Party under the
Finance Documents,

The rights of each Finance Parly under or in connaction with the Finance Dacuments
are separate and independent rights and any debt arnsing under the Finance
Documents o @ Finance Party from the Borower shall be & separste and
independent debi.

The contractual rights In faveur of the Security Agent acling as a nominated joint and
several credilor with other Finance Parties (othar than for s scle benefit) under or
pursuant to any Finance Document and all ights vested by ksw in the Security Agent
by virtue of s holdng the Security are for ks own benefit &nd for the benefit of other
Finance Parties,

All obiigatons exprassed to be undertaken by the Borrower 10 pay any dedd arising
under he Finance Documents constitute a single obligation of the Borower and are
mwnmmmanmmmmmmmrmw.m
secured by the Security, logether with all representations and warmanties expressed
1o be glven by the Borrower in favour of the Security Agent as joint and several
crocdor win the Finance Parties

A Finance Party may, except &s ctharwise stated i the Finance Documents,
separately enforce is rights under the Finance Documents,

—— et e



SECTION 2
PURPOSE

31 Purpose
The Borrowar shad apply all amounts borrowed under the Loan as follows:

{0 Tranche 1 Loan shall be disbursed to the bank accounts of the respective
credil lines thel are being refnanced. The key purpose of fw refinancing of
the Existing Indebtedness to be Refinanced Is to achieve operaional
efficiencies through balance shest rastructuring, including reducing number of
Crediiors, aigning pricing and covenants;

() Trarche 2 Loan shall be disbursed o the Transaction Account of the
Borrower for financing the Permitied Capital Expenditure; and

(1) Tranche 3 Loan shall be disbursed 1o the Transaction Account of the
Borrower for the fnancing of working capital needs of the Borower

Further 1o the sbove, amounts standing 1o the credit of the Transacion Accounts
leth«nhonmWAmnumpﬂamm.mMon
of the Facility Agent.

32 Monitoring

mm&mbwbmm«mummmdammw
pursuant 1o this Agreement,

=
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SECTION 4
CONDITIONS OF UTILISATION

Conditions subsequent for the Loan

The Facility Agent shall have raceved at the deadines set-forth In ssctons 20.1(c) and
20.8(e) evidence that the Borrower has complied with s oblgalions under sald sections
20.1(c) and 20.8(e).

If these cbligations are not mel or watved, all Lender's Commitments hereunder shall be
enlirely cancelled and reduced o 2ero, it being provided that any fees and costs paid by the
Borrower 1o the Lenders will ba defiritaly kep! by the Lenders.

Initial condtions precedent for the Loan

The Borrowsr may not deliver a Utiksation Request in respect of the Loan unless the Facllity
Agent has recaived all of the documents and ather evidence lsted in Schedule 2 (Conditions
precedent) in form and substance satisfactory to the Facility Agent. The Facilty Agent shall
notify the Borrowar and the Lenders promptly upon being 8o satisfied.

Initial conditions precedent for the Tranche 2 Loan

The Borower may not deliver a Utiisation Request in respect of tha Tranche 2 Loan unless
the Facilty Agen!l has received the Permitted Capital Expendilure Plan and all of the
documents and other evidence listed in Schedule 2 (Conditions precedent) in form and
substance salsfactory to the Facllity Agent. The Faciity Agent shall nolify the Borrower and
e Lenders promptly upon being 80 satisfied.

Further conditions precedent

The Lenders will only be cbiiged to comply with section 5.4 (Lenders’ participation) if on the
dale of the Utlisation Reques! and on the proposad Utlisation Dale:

(&) the Facilty Agent has recoived a duly completed onginal Utiisation Request from the
Borrower signed by a member of the Management Board of the Bormower,

(b)  noDefaut:
U] is continuing, or

(i) is, in the reasonable opinion of the Fadlity Agent (having sought the Lenders'
instruction pursuant 10 section 24.6(a)), Imminent or reasonably Rkely to cocur
as & resull of making the proposed Utilisation;

(c) the representations to be made by the Borower in the Project Documents and the
Finance Documents are true, accurate and complate in all material respects and not
misleading;

B

S —
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@

(e)

)

)

i)

)

all agreements, documents and inslruments delivered 1o the Facity Agent pursuant
to section 4.2 (Initie/ conditons precedent for the Loan) and section 4.3 (inkial
conditions precedent for Ihe Tranche 2 Loen) (ss may be amended or resiated
following tha first Utikisation in accordance with their terms or as permitted herein or
olherwise approved by the Facllity Agent) are In full force and efiect and
uncondtional (except for this Agreement having become unconditional, i that is a
condition of any such agresment, document or instrument);

no material adverse change has, In the Facility Agent's reasonable opinion, oocurred
in respect of the Project or the Bomower, which shall resull, or may be reasonably
expested (0 resull, in & Matortal Adverse Effect,

the Borrower is in compliance with all affemative and negetive covenants, have
Mmmedalhfamdbnmquw:nmmmwahmnemotall
amounts due under the Finance Documens;

the proceeds of the Utlisation are needed by the Borrower for the purposes as sat
out in sechon .1 (Pupose) and the Faclity Agent has received such evidenca
satisfaclory to the Lenders 3s 10 the proposed applicaton of the proceeds of the
Utiisation as the Facility Agent reasonably requires;

nmwmmmmmuumamoaamwuorm
Bgreamant or Instrument fo which anyone of them is 3 party or by which anyone of
mumwmenypmmmundhmthmlmbmmmm:

mrwyamnmrmmymmmwmomwm)m
mpmwlwmmmummwwmqmumm
designated use of proceeds;

mrmwmllmmwwmmahotm)mmtdu
mwmdmmmmmmmu\eﬁhmMmam.wuﬁgal
fees and expenses described in section 11 (Fees) and section 16 (Costs and
Expenses).

unmumsmtomunwmmmmmmwor
cancelled by any Lender;

IhQFadlyﬁqmwnhthmdmhonowmmmltgaloolmomum
Faciity Agent may reasonably request

EBRD's participation

moswmmlymtdohmanwmnmu.luownofhmduwﬂm.
the EBRD's parucipation in the Loan made avallable to the Borrower axceeds 50%.
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SECTION &
UTILISATION

Delivery of the Utisation Reques!

The Borrower may ulifise the Loan by delivery to the Facility Agent of a duly completed
Ulilsation Request not fater than 9.30 a.m. (Zagreb tme) six (6) Business Days before the
proposed Ulisation Date or within such shorler period agreed between the Facility Agent
(acting on the Instrucions of the Lenders) and the Bormower.

Compiation of the Utilisalion Raques!

Each Utiisation Request is Irrevecatie and will not be regarded as having been duly
completed unless:

(@)
(b)

©

@
()

the proposed Utlisation Dats s a Busingss Day within the Avalabiity Period,
the amount of the Utilisation complies with section 5.3 (Currency and amoury),

the amount proposed does not cause any of section 2,1 (Loan) o secton 3 (Purpose)
10 be contravened;

the Interest Period comples with section 9 (Inferest Ferocs),

it indicates which of the Loans will be uthised and for what purpose.

Currancy and amount

(@
&

()

The curency speciied in @ Utilisation Request must be EUR,

The amount of each proposed Ulilisation (other than of a Usiisation of the entire
undisbursed amount of the Logn) must be not more Mhan the amount of the Avaliable
Loan and not less than EUR 1,000,000 (the "Minimum Utllisation Amount®).

The total number of Utilisations shall not exceed (i) four (4) for the purpose of
mwmmmmmnmw(mm«)fmmmwoa
the fimancing of the Permitied Capital Expandiure

Landers' particpation

(a)

(b)

W the conditions sat cut In this Agraement have baen met and subject 1o section
6.2(b). each Lender shall make Rt parficipetion in the Loan available by the Utiisation
Date through its Facilty Office.

The amount of each Lender's participation in the Loan will be equal to the proportion
borne by its Available Commitmeant to the Available Loan immediately prior 1o making
the Loan.

——— .
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(e) mruwwwmmumdmmaum
perticipation i the Lown by 3.00 pm. (Zagreb time) s{6) Bushess Day before the
proposed Uthisation Date,

Canceliation of Commitments

Subject to the terms of this Agreement, the Commitments which, st that time, are unutilised
shakl be immediately cancalled at the end of the Availabliity Period.

\3‘-3
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8.1

6.2
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SECTION 8
REPAYMENT

Repayment of Tranche 1 Loan and Tranche 2 Loan

Commencing on and from the First Repayment Date, the Borrower shall repay Tranche 1
Loan and Tranche 2 Loan in 11 instaiments i accardance with the repayment schedule

below;

Repayment Date

15 May 2019
15 November 2018
15 May 2020
15 November 2020
15 May 2021
15 November 2021
15 May 2022
16 November 2022
15 May 2023
15 November 2023

15 May 2024

Repayment of Tranche 3 Loan

Percentage of the disbursed Tranche 1 Loan
peincipal and the disbursed Tranthe 2 Loan

principal to be repaid
9.09

$.09
9.08
.00
9.08
0.00
0.00
0.00
9.09
9.09

910

(a) The Borrower shall repay a Tranche 3 Loan on the lest day of its interest Period.

b Wihout prejudice o the Barrower's cbligations under paragraph (a) above, iI:

() one of more Tranche 3 Loans ere to be made avaiable 10 the Borower

) on the same day that a maturing Tranche 3 Loan is due to De repaid

by the Borrower,

(8) for the purposs of refinancing the maturing Tranche 3 Loan; and

(W) the proportion borme by each Lender's participation in the maturing Tranche
3 Loan to the amount of thal maluring Tranche 3 Loan is the same as the

e —————————— -




63

64

propodtion bome by that Lander's participation In the new Tranche 3 Loans
1o tha aggregate amount of thosa new Tranche 3 Loans,

the aggregate amount of the new Tranche 3 Loans shall, unless the Bocrower notifics
Ihe Facity Agenl to the conirary in the relevant Ulilisation Request, be irasted as i
appiad In or lowards repayment of the maturing Tranche 3 Loan resulting in & roll-
over of such loan on a cashlets basis,

Reduction of Tranche 3 Loan

The Borower undertakes that sevenly per cent (70%) of the available amount under the total
Tranche 3 Commitmants shall not be outstanding or dsbursed during the Clean-Down Period.

InMMMEMdmmmmwaMn\g(monmdu
WMnmm.mmu.hmwwammmymmm
Agreement (in particuiar $ver rights under seckion 21 (Events of Default), shall be entited to
mmammmwhgwm«mndumnwo)momm
Tranche 3 Loan following any Clean-Down Period

Coincidence of Repayment Dates with Interost Payment Dates

mnmntm-»wwmmmmmmom. if, save for this
section 8.4, tnykwhrnmtbuom\dnolmﬁmhcmem Repayment
m,mmnmmmmmmwmmnhmmmupmm
Date.

Re-borrowing

The Borrowsr may not re-borrow any parnt of the Tranche 1 Loan and/or Tranche 2 Loan
Wchicnpud.Anyponthm3Loenwhlehbnpddnnynn-bonondh
accordance with this Agreament.

\ e




SECTION 7
PREPAYMENT, CANCELLATION AND SUSPENSION

71 Voluntary prapaymant of the Loan

The Bomower may & any 8ime (and as relate to the Tranche 1 Loan and the Tranche 2 Loan,
after the last day of the Avallability Pariod or, if eariier, the day on which the Available Loan Is
zaro (0)), f it gives the Facility Agant not less than thirty (30) calendar days’ (or such shorter
period as the Lenders may agree) phor notice, prepay the whole or any part of a4 Loan;
provided that:

(a) in the case of @ partial prepayment of the Loan, such prepayment shall be in en
amount of not lees than EUR 2,000,000 and integral mustiples of EUR 500.000 and,
a5 relate 1o the Tranche 1 Loan and the Tranche 2 Loan, shall be applied 1o the
mcmmmmdunmumwntmmumm
Inverse order of matuwity, and

() howmolammmofmem1Lommmondn2Lom,u
WMMmeumw(lor&emd“mponmm
Mmmumm!umdtommmdmmw
amount of the Tranche 1 Loan or tha Tranche 2 Loan 10 be prepeid:

Date of Prepayment Percentage
On or prioe 1o twenty-four (24) months from the date of this 1.5%
Agresment

After twenty-four (24) months from the date of this Agreement 0.75%

7.2 Suspension or cancellation of the Commitments

(a) From time 1o $me any Lender may, by notice Lo the Borower and the Faclity Agent,
suspend or cancel the right of the Bomowar to utiise all or any portion of the Loan:

1) i the first Utilisation has not been made within three (3) months after the
signing of this Agreemeant.

{n # a3n Evant of Dsfault has occurred and is continuing: or

(i # the Boaed of Governors of EBRD has decided in accordance with Article B,
mmsofmowmwlmcmsmmmu
Reconstruction and Davelopment that access by the Rapublic of Crostia 10
EBRD resources should be euspendad or otherwiss modified.

) mnhmammwmw.mmofmaombm
mmu«waawuwmmm.mom
bymytmdorotmﬂﬂdumndonwndpmdudolnywmm
exercising ks right of cancelation as provided in this section 7.2 wither for (he same or
MMMMMMMWWMMmyWWIN
Finance Documents.

33
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(©

On %o last day of the relavant Avallability Perlod, the Borrower shall be deemed to
Fave canceled any amcunt of the then Available Losn and ascordingly: (1) the
unutifised Tranche 1 Commitments shall 5o immediataly so cancelled ot the end of
the Tranche 1 Avallablkty Period; (i) the unutibised Trenche 2 Commitments shal be
immediately eo cancelled al the end of the Tranche 2 Avallabiity Period; and (i) the
unutilised Trenche 3 Commitments shall be immediately 50 cancelled at the end of
the Tranche 3 Availability Period.

Wmmmhmum

utbeoannuMIhw.ppﬂubloMnfwumbmWofli
ouyuomummmawmwmammwamumummm

Loan;

(=

{v)

()

MLmuMpmmnunmeanyMupmmmmedM
event,

thmywnoMgmm.mcommm«udMmem
immediatoly cancelled, and

the Borrower shall ropay thet Lender's paricipation in the Loan on the tast day of the
muWMgmrmoﬁwlIymmmmﬂmmﬂ
wur.uumwmwmwnahmwudmmeuﬂyw
(mmm«mmmmmwmmwmbyWW.
If no mandatory grace period applies, being a day which is e least five (5) Business
Days from the date of such nolice).

Rmawwamhmubnbadngh Lender

()

(@)

(©)

i

0] any sum payatie to any Lender by the Borrower required 10 be Increasad
under section 12 1(c); or

® wtmmummmmmmuum
gross-up) or section 13.1 (Increassd Costs),

Nme.MlhdumﬁmMMbmmqummm
mmmammmnm.mmmemo«
wmumc«:mmmummdumwonwmm
repayment of ihat Lender's participation in the Loan.

On recept of a notice referred 10 In paragraph (a) above, the Commilment of that
Lender shall mmedistely be reduced to zers (0).

On the last day of the Mwmmmrmmmmmm
of cancellafion under paragraph (a) above (or, If earler. the date specilied by the

Ny
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Borrower in that notice), it shall repay that Lendars parcipation in the Loen together
with &l interest and other amounts accruad under the Finance Documerts.

Restrictions

(a)

(b)

(<

@

()

"

Any notice of cancallation or prepsyment given by any Party under this seclion 7 shall
be Irrevocable and, unless a coalrary indicalion appears in this Agreemert, shall
specify the date or dates upon which the relevant cancellation or prepayment is 1o be
made and the amount of that cancellstion or prepayment

Except as othanwisa provided in this secsion 7, any prepayment under this Agraement
ehall be made on an Inerest Paymant Data logether with acerued interast on the
amount prepald and, subject io any Break Costs, without premium or penalty but
wilhout prejudice to the prepayment fees referred to in section 71 (Voluntary
prepayment of the Loan).

The Borrower may not re-korrow any part of the Tranche 1 Loan or the Tranche 2
Loan which is peepaid or repekl. Uniess o conftrary indication appears in this
Agreement, any part of the Tranche 3 Loan which is prepaid or repaxt may be re-
borrowed In accordance with the lerms of this Agreement.

The Borrower shall not repay o prepay all or any part of the Loan or cancel af or any
part of the Commaments except at the tmes and in the manner expressly provided

for in this Agreement.

No amount of the Total Commitments cancelled under this Agreement may be
subsequently reinstated.

If the Faciity Agent receives a notice under this section 7 it shall promptly forwerd o
copy of that notice to the Borrower or the affected Lender, 85 appropriate,

If &l or part of any Lender's participation in a Loan is repald or prepaid and is not
avsilable for redrawing (cther than by operalion of section 4.4 (Fwithor conditions
precedant)), an amount of that Lender's Commilment (equal to the amount of the
participation which |s repaia or prepaid) In respect of that Loan will be deemed 1 be
cancellad on the date of repayment or prepayment.

Appication of prepayments

Any prepayment of a Loan pursuant to section 7.1 (Volumary prepayment of the Loan) shall
b applied pro rata to each Lender's participation In that Loan.
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83
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SECTION S
INTEREST

Calculation of interest

The rele of iInterest on the Losn for sach Interest Period is the percentage rate per annum
which Iz the apgregate of the applicabie:

(8)  Margin,

(b)  Six-month EURIBOR; and

©) Mandatory Cost, if any. .
Payment of interes!

Tmsmmwallpwmdmwmmwmuchlmnmom.

Detaull inferest

(@)

L)

@

i the Borrewer fails to pay any amount payatie by it under a Finance Document on
udwm.mmsthonmeruemnttomlmmm»bmd
including the date of actual payment (both before and after judgment) at the Defauit
Rate (subject 1o paragraph (b)). Any inferest accruing under this section 8 3 shall be
Immediately payabie by the Borrower on demand by the Facilty Agent for the account
of the Lenders.

ﬁwmmmmmdﬂwpﬂo‘mwmmammam
which was not the last day of an Interest Pericd refafing to the Loan:

() the first Interest Period for that overdue amount shell have s duration equal to
he unexpired portion of the current Interes! Period relating 1o the Loan; and

(i) Uw rate of interest applying 1o he overdue amount during thal first Interest
Period shall be the Default Rata.

Dcfwnmeu(nunpnmlndngonmwem"nwmmbomwnothUn
overdue amount at the end of each Intarest Period applicable to that overdue amount

bet Will remain immediately due and payable.

Notification of rates of interest

mruwmxmmnmmmammwmmmﬁonduma
MmmrmmumuWOWVUﬁuﬂemmm
Determination Date,

N



é?f)’\

SECTION 9
INTEREST PERIODS

9.1 Duration
(@ The Loan has successive interest Perfods.

()  An Wilerest Perfod in relation to the Loen will be the perlod commencing on {(and
including) e Utlisation Date of the Loan and ending on (bul exchiing) the next
Interest Paymant Date and each subsaquent parlod of approximately six (5) months
commencing on (and Inckuding) the Interest Payment Date and ending on (bul
exciuding) the ne«t Interest Payment Date.

82 Consolidation of Loans
i two or more Interest Periods:

(a) relate to several loans under (i) the Tranche 1 Loan andvor the Tranche 2 Loan of (i)
the Tranchea 3 Loan: and

(b) end on the same date,

those loans will be consolidatad inte, and treated as, a single Loan amount on the last day of the
Interest Period.
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SECTION 10
CHANGES TO THE CALCULATION OF INTEREST

Ansence of quotations

Subject to section 10.2 (Market disruption), if EURIBOR s 1o be determined by reference to
lheRahmBanktMaRelammmnotouppfyaanhﬁonbyﬁ.wam.onm
Quotation Day for the relevant Interest Period, the applicable EJRIBOR shall be determined
onihe basis of the quotations of the remaining Referance Banks.

Market disruption

(a)

()

i 3 Market Disruption Event occurs in refation to any Inlerest Pedod, then the rate of
Inerest on each Lender's share of the Loan for the Interest Perod shall be the
perceréage rate par annum which is the sum of:

(0
0

(%)

the apphcable Margin,

hmmubmeruwwwmumumnumm
whmmmwbdmnuMMfmddmmml
W.buhtMmmuammpummmm
bmw-uroﬂmdmgummnhmetmmmsoml
may reasonably select; and

Mﬁmcowmmﬁb.nwwiam.mwm
Lender's participation in the Loan,

In this Agreement “Market Disruption Event” means:

0]

M)

at or about 11.30 a.m. on the Quotation Day for the ralevant Interest Period
hwmnmmmnmmwymdmﬂdwu\u

Benks Supplies a rale o the Facilly Agent to determine EURIBOR for the
redavent Inderest Period, or

bammumhammkmmowuﬁmbayfo:mm
Interest Penod, the Facility Agent receives notifications from a Lender or
Lmdmlhdtheooﬂbiorhemolob(&hommmapommm
Relevant Interbank Narket would be in excess of EURIBOR.

Alternative basis of interest or funding

(@)

(b)

lfaMstDbmpﬁmeMoocunthacﬂtyAwtamsmw
mqum,thoFadlllonmmdmaumoru-lmmmbm(maMod
ofnothM(ﬁ(l)womdm)ﬁMDMbOlewmb
for datermining the rate of interest.

MyMMoprbumew.wmpmr
Mddhmmmm.hMmqua
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Ereak Cosis

(9)

®)

Tha Borrower shall, within three (3) Business Days of demand by a Finance Party,
pay to that Finance Party its Break Coslts attributable to all or any part of the Loan or
Unpald Sum being paid by the Borrower on @ day other than the last day of an
Inderest Period for the Loan or Ungaid Sum,

Each Lender shall, 85 s00n as reasonably practicable afier a demand by the Facility
Agent, provide a certficate confirming the amount of its Bresk Costs for any Interest
Period in which they accrue.
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SECTION 11

Commitment fea

(e) mmmnmbmrwmmmmmutmmm)m
the Avallabilty Perioc @ commiiment fee at the rale of 0.5% per annum on the
amount of the Avalable Loan. During @ Clean-Down Period, no commitment fse on
Tranche 3 Loan shall be paid by the Borrower.

(v) Theoommmm'ushnllam&omaylodlyMﬁudu.dmlsw.m.

mawmmmmmmheﬂumemhtumhbabdhmlmbud
mmmmmmmwmuam-aymmwubemwmm
in arrears on each Interest Pmmoate(cmmmhnommybopm
onsucbdﬂt).mﬂnhﬂd&yoﬂhc%bﬂyww.ﬂmhdhfvﬂ,onm
mmdmmmuummmmmhmwmu
m.mmmmmbowbombb in Euro or, for Lenders having their
ragisiered seat in Croatin, in HRK counter-vaius of the relevant amount in Euro per
mmmmolmmwuawuumaudm

11.2  Front-end commission

13

14

40

(a) ﬂnmshdpaybh&dnywmmmmdmetmm)m
arangement fee equal 1o 0.80% of each Londers Commitment,

L) MWWMMINMQMMh&mor.bLMWM
WMFthWM—wlmdhmmumwnRh!mn
Mommmanocmwm“amamofpwm
relation 10 e Loan, on the earfier of:

{iy mmrwagnww)eum“oay.mwmonmuumumm
mmmmmmmwmwms
(Ulilisation) of this Agreemert; or

®  the date falling ten (10) Business Dayz folowing the cate of this Agreement,
Appraisal lee

moﬁwmdupaywuma«lltmmmmapmmlnmoomunandal
the imes agread in the Appraisal Fee Leuor.hnammuhﬂydmﬁbbfmmh
front-end commigsion,

Maobdisation fee

ThoBamrMmbeaRD('aibmomoomowuuonmmlhounmandd
the times agread in the Mobilisation Fee Letiar,
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Agency fee

The Botrower shall pay (o the Faciity Agent and the Security Agent (for their own account)
agency fees In the amount and al the times agreed in the Agency Fee Latier.
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SECTION 12
TAX GROSS UP AND INDEMNITIES

Tax gross-up

(a)

(b}

(e

Mpammoluimhl.immmanwmdwm-ryﬂnm Party under
mbmammmmMMChﬂo’wTuOMmm.
m.nmmedtop-wmm.mummmammu
mwommmummmmmmmmﬁuand
mmenwan.hamww.mmuamM(amocmm
MmmrMFimmeeMmuhMmmasmwu
mytonmﬂtothenlwuﬂﬂmhﬂymowlmoumnmnm
received had such payment been mada without such Tax Deducticns.

The Borrower shall

(0] makclmmlm\mTuOMnsomdbymmdmuumm
pemumq&uhmmMTnMueﬁonwmunmm
allowed by law:

(0 MM(mMMdMMnTaMﬁmwam
muthmedmwiﬂnaTuDMm,MbNF-dmm!a
mmmmmmmmmwwtrmpm
MWIHMWM)“!NT&WMMN“MW
(amhu.)mtunwmpammommmwho
appropriste authority; and

(16} ummmwwmhFhumywmwlmorlw
which that Finance Party hcunuaoonmneeolmm o failing 1o
make any Tax Deduction

IlmeonmpayommwnhanymmnnngmaTquwm or under any
mwgmwmmnrumdtumwmmoocmm(a
'Tu?qmr)andanyfmmoMMMMaMdmuM
Mdmmwmmuxmmmwm.bymd!mhx
Pawm(a‘?ucndl’).andthﬂ-'hmPutyboblotommtyu\o‘raxcmnu
mamw.eom'raxmvm.mmrmm Party shal reimburss 1o the
Bmmmountunmmmmmasm)wum
WMMTuOManWIhoFmMWMNMnL
hnobeutormpodlonﬂmiwwldhavoboonhﬂhfumwmmmdmt
been required. Each Finance Party shall use its best endeaveurs to claim the full
emuuwnxcmnmmbomtm.mmmwmowm
to disciose any information regarding s tax affaks or computations 10 the Bofrower,
mgmnmmmmaexnmmnomusm:«mm
whataver manner il thinks

Ry



(@)

(®)

(@

(h

No Finance Party shall be roquired to make any payment pursuant to paragraph (<)
above to the extent thal (he amount of such payment would exceed the amount of the
Toxes actuslly paid by the Bormower that resulted in such redund,

No Finance Parly shall be required to make any payment pursuant 1o parageaph (c)
above whilst a Defaull has occwred and Is continuing.

The Borrower shad indemnlly each Finance Party on an after-tax basis for any Taxes
that are imposaed on such Finance Party as a resutt of the disallowance, unsvesability,
recapiure of reduction of any refund paid by that Finance Pary under paragraph (c)
above.

A Qualdying Lender and the Bocrower which makes a payment o which that
Qualifying Lender is entitied shall co-pperate in completing any procedural formalities
necessary for the Borower to oblain Authorisation lo make that payment without any
Tax Deduction.

Nothing In this saction 12.1 shall cblige, or be deemed to oblige, any Finance Party 10
liscloss any of the Tax refurns, books or othar records of such Finance Party, nor
shall snything in this section 12 1 interfore with the right of any Finance Party fo
arrange its Tax and commercial affairs and its dealings with its customers in whatever
menner # thinks . In particular, no Finance Party shall be under any obligation 1o
claim credit, refief, remission or repayment from or against its corporate profte of
similar Tax Sability in respect of the amount of any Tax, deduction or withholding as
aforesaid in priority 10 any other claims, refiefs, credits or deductions avallable to it or
that it determings in s so'e alacrebion to De inadvisabie,

122  Taxindamnity

(a)

The Borrower must indemnify a Finance Party agains! any loss or labdity which that
Finance Party (in its absoute discration) determines will be or has been sufiered
(direcly or indirecily) by that Finance Party for oc on account of Tax in relation to &
payment received o receivable (or any payment deemed to be received or
receivadie) under a Finance Decument,

Paragraph (a) above does not apply fo any Tex assessed on a Finance Party under
the laws of the jurisdiction in which:

()] that Finance Party Is incorporated or, If different, the jurisdiction (or
jurisdicions) in which that Financo Party is treated as resident for (ax
purposes; or

() thet Finance Pary's Faciity Office is located In respect of amounts recaived
of receivable in that junisdiction,

if, in either case, that Tax is imposed on or calculated by reference 1o
that nat income recelved or recelvadle (bul not any sum deemed 1o
be received of receivable) by that Finance Party.
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© AFlmnceP.mmakhg.alnwmbmd:ead&nuuaw-wmm
shal as soon as reasonably peacticadls nolify the Facilty Agent of the event which
will give. or has given, rise to the claim. following which Bve Faciiity Agent shall notity
the Bormower,

Stamp taxes

rmamrmmnnd.mmmmmmom«mw.wm
Finance Party against any cost, loss or liabiity that Finence Party incurs in relafion to &t
Mpm.mmwmchlhTmthmmdmemm

VAT

mmmmmmmi-mwwwuamnmwmsmum.
FMDowmlhexcwwdonyn\anhxwmonathmmbo
mnmmmm«mmmummmmumrruu
soehargnuo.nmupddbyhoammuMsnomalmmnmboa
other amourt.

VA
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SECTION 13
INCREASED COSTS

Increased Costs

(8)

Subject 1o secwon 13.3 (Exceptions) the Borrower shall, within three (3) Business
Days of 8 demand by the Faclity Agent, pay for the account of a Finance Party ths
amount of any Increased Costs curred by that Finence Party or any of its Affillates
as a result of.

)] the Infroduction of or any charge in (or in the interpretation, administration
or application of) any law o reguiation; or

(i) comphance with any kw or reguialion made a'ter the date of this
Agreement.

{©) In this Agreement “Increased Costs™ means:
n a reduction  the rate of returm from the Loan outstanding or on o Finance
Party's (or its Affiiate’s) overall capital committed for the purposee of such
Finance Party's (or its Affilate’s) Commament
(i) an additional or increased cost; of
(i) # reduction of any amount due and payable under any Finance Document,
which is Incurred or sufferad by a Finance Party or any of its Affiliastes to the
etont that 1t Is sivibutable 1o (hal Finence Party having entered inte s
Commitment or furding of performing s obigations under any Finance
Documeant.
Increased cost claims
(&) AmmmmgtoMoamwmwmuuwm
shall notify the Facility Agent of the event giving rise 10 the clsim, following which the
Faciity Agent shal promptly nolify the Bormower.
®) Each Finance Party shall, as soon as practicable after a demand by the Facliity
Agent provide a certibcate confirming the amount of its Increased Costs.
Exceptions

Section 131 (Increased Costs) does not aoply 10 the axtent any Increased Cost is:

(s)
®)

attributable 1o 8 Tax Deduction requirad by law to ba mads by the Borrower,

compensated for by secion 12.1 (Tax gross-up) (or would have been compensated
for undar section 12.1 (Tax gross-ap) but was not so compansated sclely because
any of the exclusions n section 12.1(b) appsed);



()
9)

compensaled for by the payment of the Mandatory Cost; or

Mwnmmwmwmmanmmam
lerw of reguiation.

AN =
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SECTION 14
OTHER INDEMNITIES

Currency incemnity

(@)

b)

If any sum dus from the Sorrower under the Finance Documents (a “Sum®), or any
order, judgment or award given or made in relation © @ Sum, has to be converted
from the currency (the “First Currency”) in which thal Sum is payable nto another
currency (the “Second Currency”) for the purpose of.

U} making or Hing a claim or proof against the Borrower, o

() obtaining or enforcing an order, judgment or eward in relation to any liigation
or arbitration proceedngs,

the Borrower shal as an independent obligation, within three (3) Business
Days of demand, indemnily each Finance Party to whom that Sum is dus
chon,bosorllﬂtymingoulo!masanudhmm
hamwommyumnwmmodcmmowmm
that Sum from the First Currency Into the Second Currency and (B) the rate
or rates of exchange avaliable to that perscn at the time of Its receipt of that
Sum.

The Borrowar waives, to such extent as permitted by mandatory provisions of law,
myﬂ@tlmatholnwmbmanynmmnuwmﬂm
Documents in a curency of currency unk other than that in which it I3 expressed ©
be payabdle.

Othar ndemnities

The Barrower shall within three (3) Business Days of demand, indemnify each Finance Party
{and any of ts officers, directors, amployees, agents and servants) against any cost, loss or
Rabiity incurred by that Finance Party (or any of its officers, drectors, employees, agents and
servanis) 88 a resull of,

(a)
)

©)

(d)

the cocurrenca of any Event of Defautl,

a falure by the Borowsr to pay any amount due under a Finance Documert on Rs
due date, including without limitation, any cost, loss or kabilty asing es a result of
gection 27 (Sharing amonyg the Financa Parhes),

lwm.memmMiumhlmmwnNmmw
reason of the operation of any one or mare of the provisions of this Agreement (other
than by reason of default or negligence by that Finance Party alone); of

utom(ap.ﬂolmlm)mtmgpfepddhmnunim:mma
prapayment given by the Borrower (as the case may be)
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Irdomnity to the Facility Agen

The Borrower shall promptly indemnify the Facility Agent (and any of its officers, draciors,
m.mmmw)cgmuanymbumwuymbyMFw

Agenl (acting reasonably) (or any of its officers, direciors, ampioyees, agents and sarvanis)
as @ resull of.

(a) vestigating any event which it reasonably believes is 8 Default: or

(b) mgammwm.wummummw
ugmm.wmmmmlm.

Indemnity to the Security Agent

mmwwmmmmum«mawahmm.
employses, nm.m.&boduammm.mwa
mmwwmmbuwubﬂnymmwmmww
wdboﬁm.&mmﬂm.mwmun)namuot

(@) wumwwsmbwwmummmmm(mm
Exponsog),

(b) amawmmwm.wm«WmemBMMMU
mmwvwmbuwm,wmmmﬂwm

{©) »uww.wmumdmsmw;

(d) the exercise of any of the rights, powers, discretions, authorities and remedies vested
mhmmedumummwmmm
of by law,;

(e} wmwmmhumamamahmww
be assumad by it in the Security Documents, or

n mumwmmmmmmo.

(otherwise, in each case, Mbynmdh&qﬂyw'cwhm’m
Wam«m'mnmw«ﬂwﬁmm.

K
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SECTION 18
MITIGATION BY THE LENDERS

Mitigation

(®)

Each Finance Party wil 1ake all reasonable steps 8s may be practicable to mitigate
the effects of any circumslances which arise and which would result in any amount
becoming payable under or pursuant to, or cancelied pursusnt to, any of secton 7.2
(Suspension or cancedafion of the Commiments), section 12 (Tax gross-up and
Indemnities), section 13 (increased Costs) or, except in the case of EBRD,
patagraph 3 of Schaduls 4 {Calculation of the Mandatory Costs).

(b) Paragraph (a) above does not In any way hmit he obligstions of the Bomower under
the Finance Documents.

Limitaton of liabity

(8) The Borrower shall promplly indemnify each Finance Party for all costs and expenses
reasonably incurred by that Finance Pardy as a result of steps taken by | under
section 15.1 (MRigation).

() A Finance Party is not obliged 1o take any steps under secton 15.1 (Mitigation) £, In

the opinion of that Finance Party (acting reasonably), to do so might be prejudicial to
it
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SECTION 1¢
COSTS AND EXPENSES

Out of pocket axpanses

(s)

{b)

ﬂw&m“.memtmyWaﬂmbm&.mtthadMym
mmmbwmaumwmzwmmﬂummmw
bo)ouomeumwrmnummmmnmmFadnyﬂoﬁ\'.wmww(ao)
calendar days of the Facilly Agent, all technical cooperation funds administered by
wkomwwmlmmimwmmhmmm
mmammmumm«mmwmm.m
expenses and the fees and expenses of outside counsel 1o the Lenders and all other
financlal, accounting, engineerng. envircrmenta and social, Insurance and other
consulting fees and expensas) incurrad by the Facility Agent, the Sacurity Agent or
the Lenders in connection with:

0 the assessment, preparation, negotiation and arrangement of the Loar;

(i) mmum.m.mun.mm.m.mmpﬁah.
molm-lunmahﬂnmooam,ubmm
qummwmmmm;

() the giving of any legal opinions hereunder: and

w) hmmﬁmendmmgdtt\nﬂumboom.imm
agreed visits by the Facility Agent and/or the EBRD's staff.

The Borrower shall pay to e Facility Agent (for #self and for the account of the
&aﬂyw«um”m“mbﬂaahw&ywmmuon
MJMMMWMJWNMWQMNWM
by the Faclilty Agent, the Security Agent or the Lenders:

()] hmmmdmmmw.om

(i mwawmaonmummdmdbmmduow
Fmomm(wmammmmwmmmm
s.mmuuawmqumdmhgaho&gmﬁmmoooumom
amwmm)wmemmounymoummmu
Sewmymwmm«mrwuywmu

) in connection with the assessment, preparation, review, negoliation,
execution and, where appropriste, registration and nolaisation of any
mmmlootmmcmlemDowmmymDocmoma
any olher document related thereto.

~)



SECTION 17
REPRESENTATIONS

The Borrowar mekes the representstions and warranties sat out in this sacion 17 to each Finance
Party on thw date of this Agreoment

171

172

Statug a8 et the date of this Agreement

(@)

(6}

()

(d)

(e)

N

It is & kmatad liability company (Croatian: dulhvo s ograniienom odgovarnodéy), duly
incorporatad and validly exating under the law of the Republic of Croatia and, ¥

asppicadle, in good standing

it and each of its Subsickaries has the power 10 own e assets which it owns or will
own for the purposes of the Project and carry on its business a8 it Is being conducted
which Il carries oul o will carry out for the purposes of the Project.

T Borrower's subscribed and paid in repistered capital amount is HRK 245,
736,800,

The following ie a list of shareholders in the Borrower!
Shareholders Percentage

Mir Tomistav Debeljak 50%
Mr BoSidar Debeljak 25%
Mrs Viera Debeljak 25%
Total 100%

The entire registered cagital stated above have boen validiy and fully pakd and all in-
Kind capital contributions by the respective shareholders have boen made for ful
commercial value. There are no options, warrants of insruments convertible into
shares or other agreements relating to the existing shares in the Borower or for the
issuance of additional shares in the registered capital of the Borrower. No person has
any night (other than as a sharehokier listed above) to share In the profits of the
Bormower.

The members of the Management Board of the Borower are: Tomislav Debeljak, as
Prasident of the Management Board, Darko Pappo, 28 & member of the Management
Board, and Dalibor Maanovié, as a member of the Management Board. The
membaers of the Supervisory Board of the Borrower are: Danjela Debeljak, as
President of the Supervisory Board. and Vjera Debeljsk, as Deputy Prasident of the
Supervisory Board

The Borrower hes no Subsidiaries other than those listed in Schedule 18
(Subsidianes),

Irnevuinity
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176

52

{a) ﬂnmbnby!ofuehﬂmeoboamﬂwmnhamm.“
mwdhmmwpm.mdmoﬂgmwamlm
mbmnbammmmmmmmmm
for private and commercial purposes,

(b) nmmmmwanmmmmmmmwmm
mmlnremdh«mwbhmymulmhumpmu
mhlnmlothmmmnMﬂhapw.

Binding obigations

meouwnmmwbem«byunmshmmmmmd.m“
&dlwmmmmumumbﬂm.“ew\Wty
mnmun.m««mm&aﬂymmm&cmyMuwmb
mmms.wtybwuumdmm.mmhnehuulon»ngmwondthe
Secmooammulomhaedm17‘2«ﬁ.ummhh.mmwm,ml
mwrmw_mmuuw«:wmmmww
WMMWNMMAMMhMmMNMm
provisions of this Agreement ane prior to the first Utilisation Date.

Non-conflict with other obligafions

m«wlmmmubynm.mmrmmmwmw.nrmm
Documents do not and will not confiict with:

(@) any kaw or regulation applicable to i,
) its or any of its Subsidiaries’ Charters: or

{c) mqumorhunmonlbhdngupmuumydnswmuwduor
any of its Subsidianes’ assets.

Power and authority
nmnnpamtoemum.pe'fomamm.wlmwumryaﬁmb
mumm.m«wmmmma.hrmommmmnm
parly and the transactions contemplated by those Finance Documents.

Vaidity end admussibility in svdence

@ uammmsmwammwwummuma.mz

(1) bonﬂihﬂyhmhb.ueﬁnhmmmwwm\lu
oulgwomhmFNnaOooummbwhhhlnamw

) lommmeﬂnmbocummlomm:nmmiwtnu\m«
In its jurisdliction of incorparation,

hmbmmmaeﬂededmdanhummdoﬂw

N
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179

17.10

(d) All Authorisation necessary for the conduct of the business, trade and ordinary
activities of members of the Group have been obtaned of effecied and are in full
force and efedt.

(c) Borrower does not parform any business aclivity other than those registerad in the
court regstry of the competent commercial court.

Deducton of Tax

It is not required to meke any deduction for or on account of Tax from any payment It may
make under any Finance Document 10 a Finance Party,

No filing or stamp taxes

Under the law of the Republic of Croatia il i not necessary that the Finance Decuments be
filed, racorded or enrolled with any court or other authority within the Jurisdiction of the
Republic of Croafia or that any stamp, registration or similar tax be paid on or In relation to the
Finance Documents or the transactions contemplated by the Finance Documents cther than
the registration of the Security Documants set out In section 17.20(a) with the competent land
registries and the FINA Registry and tha payment of regisiration fees in connection therewsh,

Govarmning law and enforcement

(a) The choice of English law as the goveming law of the Finance Documents 1o which it
is party and which are govemnod by English law will be recognised and enforced in s
junsdiction of incorparation.

(b) Its irrevocatie submission under section 37 (Goveming Law and Enforcament) to the
jurisdiction of court or 10 ariration (as the case may be) In each case in accordance
wilh section 37 (Governing Law and Enforcament) Is legal, vald and binding under
the laws of its jurisdiction of incorporation:

(c) Its agreament not to claim any Immunity to which It or its assals may be entitied are
legal, valid and binding under the laws of its jurisdiclion of incorparation.

(d) Any judgment obtained in England and any arbitral award contemplated by saction 37
(Gowverning Law and Enforcement) In relation to a Finance Document 1o which It is a
party will be recognised and enforced In its jurisdiction of incorporation.

No adverse consequences
) i is not necassary under the laws of the Republic of Croatia:

() in order to enable any Finance Party lo enforce iis rights under any Finance
Docurmneant to which it is a party: or

(i) by reason of the execution of any Finance Document to which it is a party or
the performance by i of its obligations under any Finance Document,
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1712

1713

1714

(&)

that any non-Cromtian Finance Parly that s licensed in Its jurisdiction of
incorporation 1o be Nicensed, qualfied or otharwise enlitied to carry on
business in the Republic of Croatia.

Armpmmmummmmmmmammm“o
in (he Reputiic of Croatia by resson only of the execution, perormance andior
enforcement of any Finance Document.

No default

(@)

L)

mwnmlmammmmnmmtmmmoa
any Utlisation or by eniry info or performance by i of or any tansaction
contemplated by, any of the Finance Documents o Project Documents.

No other event o crcumstance is oulstanding which constitutes a default or
termination event (however descrbed) under any other agreement or instument
which is binding on it or any of its Subsidiaries or to which #s (or any of its
Wdhmﬂomuoa.ﬁodmm:wimwmmm.m
Adverse Effect.

All refevant information dscloged

All relevant facls and informason regarding the Borower and the Project and any related
maiter have been disclosad to the Lenders prior to the signing of this Agreement and remain
unchanged ss at the date of signing of this Agreement.

Estmated Costs of the Project
As of the date of this Agreement, e total estimaled cost of the Project is approximately EUR
30,000,000 broken down as folows:
Estimated Costs EUR %
Exisling Indabledness to be Refinanced 20000000 8568
Permitted Capital Expenditure §.000,000 16.67
Working capital neads 5000000 1667
Total Cost 30,000,000 100
Finencing Plan
The anticipated sources of financing the Project are as follows:
Item EUR %
Loan fundad by EBRD 15,000,000 50
Loan funded by Addiko Bank 15,000,000 50

PN



=

17.16

1718
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17.18
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Total

30,000,000 100

Financial Statements

(a)

(b)

(c)

The Original Financial Statements wers prepared In sccordance wih IFRS
congistently applled.

The Original Firancial Stalements give a true and fair view of its finencial condition
and results of operations during the relevant Financial Year.

The most recent Financial Statements delivered pursuant 10 section 18.1 (Financial
Statements):

{0 hava been prepared in accordance with IFRS as applied lo the Onginal
Financia Stalements, and

(in give a true and fair view of (If sudited) or fairly presant (if unaudited) its
consolidated financial condition as at the end of, and consolidaed results of

oparstions for. the period 1o which they relste

(d) Sinca the date of the mast recent Financial Statements delvered pursuant 10 section
121 (Financial Statements) thera has been no maerial adverse change in the
business, assets of financial condition of the Group.

Pari passu ranking

Its payment obligations under the Finance Documents rank at least par passu with the cams
of all its other unsecured and unsubordinated crecitors, axcept for otligaticns mancatorily
preferred by law applying to companies generally.

No proceedings pending or threaiened

No litigation, arbitration or administrative proceedings of or before any cour, arbitral body or
agency which has or might reasonably be sxpected 1o have a Material Adverse Effect have
been started or threatenad against it or any of K3 Subsidiaries.

Compliance wit lew

(a)
(b}

It is nol in viclation or has not breached any law or reguiation,

It is in compliance with all apglicable laws concarning monay laundering. Neither of
the Borrower nor any officers, directors, authorised employees, Affiliates, agents or
reprasentatives of the Borrower has committed or engaged in any Prohibted
Prachice.

Environmenial and Social compliance
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wa

17.22

()

(&)

It and its businesses, operations, assels, equipment, property, leassholds and othar
fackties are, In 2l material respects, In compliance with the provisions of all
Ervironmental and Social Laws,

I has been issued all required Authorisations relating to, and has received no
compliadnt, order, directive, cialm, ciation or notice from any Govemmental Authority
orohrmonmmw.(1)o'romisslom.(2)dsdmgulonmmo:
ground water, (3) noise emisslons, (4) olid of liquid waste dispossl, (5) the use,
generation, storage, transporiation or disposal of toxic or hazerdous subslances, (6)
Bbowr and employment conditions, (7) occupationsl heath and safety, (8} public
M.myunueumy.mmmmm)mmmm)
reseltiemeant or aconomic displecement of persons.

Security

(a)

®)

Taxes

Afer the due fling and registrabon of the Morigage Agreement, the Share Pledge
wmmummmwwammmwmm
Insurance Receivables Agreement, snd upon release and deregistration of the
Emmsmmymcmmdmummqomawumqe
Aqwmandolbgnbaawsmumhnmmwmsm
pursuant 1o section 20.8(c), each such Secuity Document will constitute a valid and
mmmmmmmmmubywm
Doauwtmmmdanmunmwdh«mmmbhm
the Finance Parfias under th Finance Documents.

uhmamwmymmwowmemammmmapuwﬁub
Create a Lien on the cofateral covered by the Security Documents. Al the time of its
perfection the Security is not subject to avoidance on kquidation of the Borrower of in
barkruptcy, composition or other Insolvency proceedings retating 1o the Bormower.

nnuMﬁbd.amodlhtImoﬂ all Tex and Informational retums that are required
bhmbuniedbyithanymwkﬁm,andhuﬁmdypoldcrdlmnoddﬂmsduc
lndpcyabbfromlougamtnsommbom.xbm-wtmaronotdue.m
Wlﬂudmemsmtnmquormmahonhmwmwmw
IFRS. No claims or investigations &e bemg. or are reasonably likaly to be, made or
conducted aganst it with respact 1o Taxes.

Tito to asssts

(a)

Sauuahmdhdmealnulwudmnmwmm.m
and markstable title 1o all of the assets, the ownership of which is reflectad in the
Original Financial Stetements. In addition, it has valld leases or kcenses of, and ail
Wbmmwm.uofmuusmryhunymhbw
as curenlly conducted, save as otherwise disciosed in the Latlers of Information
Sw\mamhohwmym.wmmmwhkhmm.aum
MEMhMmmmbwmmlbmwmam
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17.24

17.25

17.26
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coniract, srrangement or law, whether conditional or uncondiianal, pursuant to which
any Lien on its ossets may be created, oxcept for the Existing Securty and

Zagrebatka Barka Morigage.

(L) In the event that the Bormower loses sny ssse! as a consequence of any liigation,
mmmmamymrmmmhmumd
Information, the loss of such assels wil not materially affect the business or financial
position of the Borrower.

Project Documents

Eachmmummndhhmamwmdndwwmmbhuw
and effect without modification from e form ss entered into. There has occured no teeach,
and no svent which with the giving of notice, the passage of ime or the making of any
mmummmw,mmammmm
Document.

Intellectusl property

Al parmits, licenses, trademarks, patents and sgreements with respect to the usage of
mywmmmmmmwmupmmwwymm
and are i full force and effect, and no notice afeging Infringement of any such intelieciual
property has been recaived from a third pacty.

Utilives

Al utlity services necessary for the Project, Including, 1o the sxtent nacassary, waler supply,
mmwwm,m.mmummmmmnm.

Repettion

Tmmmumm“mwmmwmmw'wmwm
mmwmmmmmammwnmm
Utilisation Date and the first day of each Interest Period.



SECTION 18
INFORMATION UNDERTAKINGS

The undertakings lnlhlandion18remalnhbmtmthedaleoﬂhlswmmforlomumy
emount is outstanding under the Finance Documents o any Commitment is in force,

181  Financial Statements

(a)

(0)

Assoonuovailabbbm.hmymmmuomm&yumwu\dd
emmrNMMYw.mmwmhmmFMyWh
sufficient copies for all the Lenders.

)

m

(%)

(™)

(v)

ummwﬁmmnlmmmmmwmm.mmgu
calculation of the financial ratos set forth In section 19.1 (Financial
covenants), in & form satsfaciory o the Facilty Agent (delivered in hard
copy of pof format In sufficent coples for the Lenders);

awmmmm-Mdeummm.hMg
ammwawhdmﬂaﬂyummaiucmm
mmywomneuymmmmmm«&mu
mammnmmwmuMuam»ummm
mmm;umommmmm-
commtmdlmnimonthehumooflauwp«mmmeoo
issued by the Bormower:

ammmmwmmmrmm«
lsmuuesawshuumwnmmmwmum
rensactions and kansfers exceeds EUR 2,000.0wpundmmnlmmo(w
uwwmmmnummwmm
cmm)mmmvious!mrqm.hfammdwmm:(aday
to the Facifity Agent,

dmmmmmdemammhamMMyto
EBRD, on the implementation and progress of the Project; and

the Facllity Agent. may siter consullation with Landers, ask that quarterly
Mmmwmmmmmmmmdmmu
smqovmwmmnmummwa
Such aude woukd be covered by the Borrower.

anuMthwMMnmehun&odanamw (120) days
dhrmeendofewhanwa.momwlmnhbﬂumeln
sufficient copies for all the Lenders:

()

he auaited Financlal Statements of the Borrower for such Financial Year,
Including the calcuiation of the financial fotios sel forh in sechion 16.1
(Fams:mmaj.mmaupondmmdmmm



{c)

(i)

)

praparad in accordance with IFRS, all in & form safisfactory to the Facility
Agent:

if not deivered as part of the report of the Auditoes referred to in paragraph (i)
above and If availsble, the lettar(s) fom the Auditors to the management of
the Borrowar commenting on, among olhes maellers, the adequacy of the
Borrower's fnsncial control protedures, accounting systems and other
management systems, together with a eopy of any other communicalion sent
by the Audilors (o the Borrower or its respective management In relation to its
financial, accounting and other systems, management and accounts; and

a certiication in substance salisfactory to the Fasility Agent, that no Default
has ocourred and s continuing.

As so0n as available but, in any event, within eixty (60) days after the end of each
Financial Year, ihe Bormower shall furrish to the Facity Agent a report, in form and
W“WNMFWW(MmmNhMMMMLm
environmental and social issves (including progress on the implementation of the
Environmental and Social Action Fan) ansing in retation 1¢ the Bomower, any DIV
Company o the Project during such Financial Year, ncluding:

0

()

(i)

information on compliance by the Borrower and DIV Companies with the
Degignated Performance Requiraments as described n seclion 20.3(a) ana
the implamentation of the Environmental and Soctal Action Plan;

information on how the Bomower and DIV Companies have monitored the
compkance with the Designated Perfomance Reguirements and the
Environmental and Social Action Plan by @ny contractor engaged for the
Projact and @ summary of any material non-compliance by such contractor
with the Designated Performance Requirements and the Environmental anc
Social Action Plan and of ony measures taken to remedy such non-

compllance;

information on implementation of the stakeholder engagement plan required
by Designated Pedormance Requiremant 10, including a summary of any
grievancas received and how such grievances were resolved,

information on compllance by the Borrower and DIV Companies with
Environmental and Social Laws in relaton to the Borrower's and DIV
Companies' business and operations including the slatus of any Authorisation
required therefor, the results of any inspection carried out by any regulatory
suthority, any viokation of appicable laws, reguistions or standards and any
remedial action or fine relating o such violation. and 2 summary of any
material notice, report and other communication on environmental and social
issues relating lo the Borrower's and DIV Companies' business and
mmmwmomwmmmmm.mm



(d)

(o)

mamgmmmmiydmwmrbrmy
Environmental and Soclal Matler;

v mmmmmnummmumawmm
occupational health anc safety record of the Borrower's and DIV Companies’
business and operations Including the rates of accidents, lost fime incldents
and near-misses, any preventive of mitigative maasures taken or planned by
the Borrower and DIV Companies, any staff training on occupational heaith
and safety and any other initiatives In relation 1o occupational hesith and
sdstymamg.mmmd‘hmbmbmlanmduwby the
Borrower and DIV Companies;

(vi) @ summary of any change In Environmantal and Social Laws which may have
@ matecial effect on the Borrower's and DIV Companies' business and
oparations: and

(i) mdmﬂwﬁonmmmuwdumum
submitled by the Borrower (o its shareholders or the genersl public,

nwmuavdlﬂeh&hwmmmwmnaysdmwmdm
mmv«.mm:mmmurmwmn-wmmm)
mhemm-mmmwsuhmuanum&mnswmwm
feal estate) and Schedule 9 (Pledped long tern assets) mortgnged or pledged,
mm.mmwmumwmmmnwm
w«mmwm)cwlm»mmmammamuam
dm.hnymo.deuonR.poanommduhm
mmm)mm«mwmmmdmummwmm
mwuanuuw.mmwywmmmdmymn.me
eawwmugmmrmmmnmmmmwmmmmu
mmmmmmmwmymu\emm.um.u
teking to remedy the same,

lmﬁuﬂmvwmnmumyuwmwmcﬂmhmy
mwmummmbymmunownmmmnaw
mwmmmmymmmmummmm
mmwrwnwmmdmdummnmmmwpm

maommmmpmmnun Faciity Agent two (2) copies of sil notices,
mmm:mmm«mﬂmmmmmmmm
minutes of afl sharehokders' meetings, Without limiting the foregaing, e Borrower
Monuauuungmoﬁcunmwumaanym'
mwmrwmymwmmw.wmdmmmm
tha agendsa thereof, The Borrower shall permit the represantatives of the Londers to
mndaobwwnlhemudmodngdthoeonmmm.

A,
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61

(@

The Borrower shal fumish promplly to the Facility Agent such other information as
the Finance Parties may from time to time reasonably request (inciuding any
information required 1 faciltats the Finance Party's evaluation of the Project). The
Borrower shall permil representatives of the Facility Agent (inclsding, any consultants
sngaged by the Finance Parties) 1o make pre-agreed visits to the siles or any of the
olhar pramisas whara the business of the Borrower is conducted or where the Project
is being carried out and 1o have access 1o its books of account and records duning
normal business hours.

Compliance Cartificate

(=

L)

The Borower shall supply to the Faclity Agent with sufiicent copies to all the
Lendars, with each eet of Financisl Statements deliverad pursuant to section 18.1(a)
or 18.1(bj(1}, a Compliance Certificate selting cut (n reasonable detail) computations
ulowmmmuam19(mem}udhdaunatm
those Finandial Statements were drawn up

The Compliance Certiicate shall be signed by a member of the Management Board
of the Borrower and, ¥ required (o be delivered with the audited Financial Statements
pursuant to section 18.1(0)(). shall be reporied on by the Auditors in the form agreed
by the Borrower and &ll the Lenders before the data of this Agreement.

Requirements as lo Financal Stalaments

()

(b)

Each sét of Financial Statements deliverad by the Borrower pursuant to section 18.1
(memmulmmwamwdmwmaoma
me«msymamwmvwoﬂmmmamrm
Stataments) or fairly representing (in other cases) the financial condition and
mdMWualmmammwMFWWm
were drawn up.

mommmnmmudnmmsmmm
10 section 181 cchwsmmmummumguFRs.

Information: miscallanecus

The Bomrower shall supply 1o the Faciity Agent (in sufficient coples for al the Lenders, If tha
Faciity Agent 50 requasts).

(a)

peior to the Utilisabion and, hereafier, promptly after the effecive dale of any new or
renawed insurance policy, an onginal certificate from the relevant Borrower's Insurer
or nsurance broker, indicating the propedies insured, amounts and risks covered,
namas of the loss payees, beneficiaries and assignees, name of the insurer and any
Mtomahonwammhmmﬂcy.mrwm & certified copy
of such insurance policy and shall, if 5o required by the Security Agent, enter info an
mmwmmmmdmwamwuwmmm

Agent;



(b)

{c)

(d)

promptly upoa becoming sware of them, the details of

) any proposed change In the nature or scope of tha Projact or the financial
condition, business or operations of the Bomower:

0] amcblmmdobyﬂueonmmd«awlnumoopmcr.u

(i) any evenl or condifion (ncluding, any pending or threatened Iitigation,
amltnﬁmormmmivopmmdlngwmydumgatoormof
faclities) which might have a Material Adverse Effed!.

promptly upon becoming aware of them, the details of any litigation, arbitration or
mwlmwm“mmmmdmeownn e
eamawowwmw.mmmw,umdmmma
Matorisl Advorse ENect;

m»wwmrmdawwammmmwmhmm.
wDNmehPﬂthmwiuﬂywhmawmm
anmmormmammalmw\orm. the Borrower
d-lmmeFadntyAmmmuyhetwmuFadlonme
wmwmgmm«mmmamumdwmusmm
wouvmmnmum.mmmmmwumwmmm
generaily of the foregoing,

0] mm«m«mwhmlimmwmuwu
mmm«.uumwmm.mwm vahicles or vessais used
bramghMMMWamui\guudmanyolhdh
PmpamdM«ormwAguudbyuhMaunuhaiud
persons),

0] an incident or accident is considerad to have a signitcant adverse effect on
the envircnment or an public or ocoupstional health or safety if:

(A) wwmmmwmmmwmmmxo
any Goverrmental Authority;

(B) suchlnddmtorw&wdmhmtydcnymm(whdnera
mmpombowwwmwwmw
Company);

(C) mmhmmomwm«n«mhmm«ww
memwmwc«nm)mmmwuy
requiring hospitalisation: or

(D) whmawmsm.wslwuoboooma.m
ummmnmmoumMu.
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186

(&)

)

The Borrower shall promptly nofify the Facilty Agent of any significant protest or
patiton by workers or mambars of the public directed at of relaling fo the Project, the
Borrower's business and operations or any DIV Company” business and operations
which might have a Material Adverse Effect or which has become, or is kkely to
become, public knowledge through media coverage or otherwise. Within ten (10)
days following any such notification, the Borrower shall submil & report safisactory 1o
the Faciity Agent (acting on (he instructions of the Lenders) specifying the outcome
of the Borrower's investigation Into such protest of petition, and any steps taken, or
peoposad [0 be takan, by the Borrower 1o resolve the isues raised in the protest o

pelition;

The Borrower shall promptly (but no later than sixty (60) calendar days before any
decision Is taken in raspact of such planned radundancy) nolify the Faciity Agent of
any planned redundancy affscting at leest ten per cent (10%) of the Borrower’s and
DIV Comganies’ total amployees or thirty (30) of is amployees (whichever is lesser)
over a thity (30) calendar day perod. In the case of any planned redundancy
mummmwmmxmmao«mmmvwr
total employees or 500 of its employees (whichever is lesser) over a thily (30)
calendar day period, at the time it provides such nofice to the Faciity Agent, the
Dorrower shall 80 provide the Facility Agent with an applicable retrenchmont pian,

pmmmnmmngmdm.mwsdwahgﬁoudm
Praciice, and

promptly, such further Information regarding the financial condition, business and
cperations of 1he Borrower or any DIV Company a¢ any Finance Party (through the
Facility Agent) may reasonably request.

Notfication of default

(&)

(b)

The Borrower shal mmmmedeun(mdmm.lmy.
being taken to remedy ) promptly upon becoming aware of its occurence,

mmupm-wwwsomymm-mauwm.m
wmrmmtomormwamwwmmau
MMMngMMWBMM(aHaWhMMO.
specitying the Defaull anc the steps, f any, being taken Lo remedy ).

*Know your customer” checks

(a)

(i) the infroduction of or any change in (or in the interpretabon, administzation or
mwmwmwofrwmmmmmumwm

) thmmdeWlmMmtmﬂodbm
wmmoM|mno¢maum«nmnmamu

Agreament; or



(®)

(i) .mamaumwwamdmdhmmd
Mmmwmammnnaaummwm
assignment or ransfer,

mthﬂyw«lwww(a.hmmodww)
m.mmcﬁvomundenbmlywﬁh"&nmyourcmbmr‘a
similar identification procedures in crcumstances whare the necassary
mmumummmbitwmuwmmumm
MthﬂdmAwuamymd«wmy‘amwmwpﬂyoﬁ
mmmﬂwmm“h:mauywwm
F.cnnyw(lorlnnoronmnolmywueoormymuwm
u,lnhoauoflhpmmmscﬂmdhpﬂagrwl(ﬁ)am.mwa
any prospective new Lender) In order for the Facilly Agent, such Lender or,
mummumamhmmam.mwwu
mLmtocmyoutaneMaﬁodhhawWMalm
mmmw«mumfmmwnawmw
mwmmmmmwmmmmurmm
Documents

wummmmnmofm Faclity Agent supply, or procure
the supply of, mmmwmmmwmubmmww
the Facility Agent (for itself) in order for the Faciity Agant 1o camy out and be satisfied
Immmdlmy'knawmmfwmrmlumm

uwmmmmbmmmmm
Finance Documents.
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SECTION 19
FINANCIAL COVENANTS

The covenants In this section 19 as specically applied as set out below shall reman in foroe from the
date of this Agreement for o long as any emount is cutstanding under the Finance Documents or any
Commitment is in forcs,

181 Financiel ratios

(@

(b)

(©

(@

(e)

Debt Servica Coverage Ratio

The Borrower shall, &l all times, maintain a Debt Service Coverage Ratlio of not less
than 1.3x

Leverage Ratio

The Borrower shal, at all times, mainiain the Leversge Ratio in respect of ary
relevant period speciied In column 1 below equal 1o or below the rafio set out in
column 2 below opposite thal relevant period:

Column 1 Column 2
Relevant Pariod Ratio
From the dats of this not more than 3.5x
Agreement untll 31 December
2018
From 1% January 2020 until he | "t MOre than 3.0x
Final Repayment Date

Assets to Loan Coversge Ratio

The Borrower shall, at ol times, maintain an Assats to Loan Coverage Ratic of nol
ess than 1.8x

Cument Ratio

The Borrower shall, ot all times, maintain & Current Ratic of not less fhan 1.4x.

AWC Efficiency Retio

The Bomower shall, at all imes, maintain an AWC Efficiency Ratio of not more than
0.85x,



182  Definiions

w«ammmmmmwcmmm“mmmm
IFRS shall have the same meanings when used herein unless olberwise defined In this
Agreement or the conlext otherwise requires,

183  Cakulstions

mammmomswnnmmummmmmaal ratios
2&t oul in section 12,1 (mem),mmmmtummwuumm
mmmummwmumamc“ucmawmmmumm.
mmmmwbms«m.ucmmmomm.m
Vawnmnwmwahm(mmh Financial Debl) and its service
payment obligations, (i) the comelation of each of the finsncial slements mentioned In the
praceding paragragh (i) to the cormesponding Financial Stalerments ancior Valustion Raport
m(mmmmmmwmmmmnummmu
each of the financial ratios in section 19,1 (Financi! ratios),

194 Financal tssting

(a) The financial covenants seb-out In sections 19.1(a), 19.9(b), 19.1(c), 19.1(d) ana
1&1(o)mmmdmubnldmsmmammmw
mwmummmmmmmmmw.t (a)n
mmmcmmmmm 18.2 (Compbance
Certificale).

®) muauobtuncmmoﬁauommmmﬁonw.i(c)dubemby
ruference to the last Fuumhl&mmlmaummbucﬁonw.ubm)w
Numwmrummwmiumhmmmm
Ammmmmmmumtumammmm
mwumanmwwmmmm«mmu
Lenders in gusraniee of all amounts owed to the Finance Parties under the Finance
Mm,meuMbLMWMbMMWt&.

195 Breach of contractual obligations

raam.mammmmmmmmammummm
WMNFMAM.MmMnWNLm.mMMMEMMW.w
mulhnuhwm:wdwhrmmmm.

'
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SECTION 20
GENERAL UNDERTAKINGS

Unless otherwise provided below, the undertakings n this section 20 remain in force from the date of
this Agreement for so long 36 any amount is outstanding under the Finance Documents or any
Commitment is in force:

201

202

203

67

Project implementafion; Use of proceeds

(@)

(b)

(c)

The Borower shall carry cut and complete the Project i accordance with the
Business Plan.

The Borower shall cause the financing speciied in the Financing Plan to be appled
exclusively as 5ot oul In saction 3.1 |Purpose).

The Borrower shall ensure that within forty-fve (45) days of the first Utlisation Date:
(l)aloﬂheExmmuean“iobomadmummmhm.mnl
memﬁmsm.mmmwwwwmmwm
rwm.mdmm.mmmmwaﬂmm,oﬁsummd
the real estate listed in Schedulo 8 (Morgaged real esfate), fong term assels listed in
metwmmmm).onhwmmwmmw
(mwrmpdmwummeummmmmmmmm
mMWNMWhWMhbW;M(‘)M
Faaummmmwdwwmdm:opmm.mm
deregistration 0 form and substance salisfaciory 1o it,

Maintenance and confinully of business

(2)

(b)

(©

The Borrower shall maintain ils corporate sxistence in compliance with all applicable
laws.

The Borower shall conduct its business with due diligence and efficiency, in
accordance with sound engineenng, financial and business practices and in
wnﬁuuwhulmpﬂcaﬂelm(wmummymmnmm)mm
MMMMW,M:MM.

mwwmmummldtmaMMnd
coodswmwutakmmlvwemdmomnscmllnmshom
effeciive manner,

Environmental and Sacial Action Plan

(a)

(b)

mmmmmmmm-dmwmemmwsow
Action Plan and monitor the implementaion of such plan in accordance with five
moniloring provisions contained in such plan,

The Borower and EBRD may from time to time agree to amend the Environmental
and Soclal Action Plan in response to changes In the circumstances of the Project,



204

205

©

the Borrower or the Borrowar's business and operations, unforesesn events and the
resuits of monitoring.

Except as specified in the Envronmental and Soclal Action Pian, the Borrower shall
camy out the Project in accordance with Designated Performsnce Requirements 1
through & and 10.

Corporate Governance Acton Plan

(@)

(b)

The Borrower shal diligenty mplement and adhere to the Comporate Governance
Action Plan sel-forth under Schedule 17 (Corporate Governance Action Pian) and
nform on the advance In implementng of such plan In accordance with the
monitcring provisions contained thesein

maumwmeaanmaymmwmwmmmahcm
mmmﬂhmmbmminmwmdmmm
the Borrowar or the Barrower's business and operations, unforescen events and the

results of monitecing,

Insurance

(a)

(b)

moaomsmmmhmmm.mdmmwwwn
ammawmm,mmlwmammwmwm
mm.an.mm«mmmmoqmuruwwm
mMthmmsmmanwm
wmamw«uummmBWQWMhamMis
satisfactory to the Facillty Agent.

msmwmmumignnms.wmyhgmal racelvabies under all insurance
policies hsled in Schedule w(lrmmpolms)k\ddmwm:mmm
hmmucmdmmmmunarmym“buamgopdq(w
10 the Imits established by such poiicies), and any future extensions, renewals or
replecements of these insurance poicies.

Accounting

(=)

(v)

©)

The Borrower shall maintain bocks of account and other records adeguale to present
fairly the consolidated financial position, financial performance, s cash flows and
mmaumwuomu»mhdmmfmmm progress
of the Project) in conformity with IFRS.

The Borrower shall pud in place and maintain sccounting, management informasion,
cost control and reporting systems accaptable o the Faciity Agent

Tneammmun.m'mmtmmmmmul
conduct its aud annually.



207

208

()

Taxes

(a)

(b)

The Borrower shall authorise, by a fetter sudstantially in the form set out in Schedule
12 (Form of Ledter fo Auditors), the Auditors 1o communicale directly with the Faclity
Agent o any time regarding its accounts and operations.

The Borrower shall pay when due all of its Taxes, including any Taxes against any of
its properties, other than Taxes which are being contesied in good faith and Dy proper
mmmmummmwmmwmmummm
WmMmmndthywﬂhmmmmm
MmdalTumandwmmuwmwbeMa
submitited under any sppicable law.

The Borrowse shall pay all Taxes payable on, or in connection with, the execution,
issue, delivery, registration or nolarisaton of any Finance Document and Project
Documeant or any other document ralated 10 this Agreement. Upon notice from the
Faclity Agent, the Borrower shall pay 1o the Facility Agent, or reimburse the Facility
Monllor.nnumouﬂoq«dbmyauchTmsbvbdmupaldbythoFadMyw.

Security

(@)

()

(©

(@

()

The Borrowar shal create, perfect, mainiain and. as appropriate, renew the Security
in 8 manner satisfactory 10 the Security Agent (acting on instruchions of the Lenders).

mmmuuemdmmmwwmumwdom
such other acis and things as the Secuity Agent determinés are necassary of
desirable.

momrmmmomwmmummummmm
mmmmuwmwmmdummcww
the Morgage Agresmant in all land registy folders where Zagrebatke Banks
Mortgage is registared, muwm«am.dmcmmmﬁm
Act (Croatisn: zamjena prvenstvenog reda), so that the mortgage created by the
mmmhummmmwmmmmmmana
Mcrtgage.

Aftar the third anniversary of the dats of this Agreement, the Securty Agent (acting
on the instructions of the Lenders) may, at the request and the expense of the
Borrower, melorelmheSeaﬂymeytheMajwlyOM\erShOrole.
Agreemant, peradM4l)nmeunoolwalmnu.m8mmu(tw.wl
mmamnm.hummmmmmmammmm
me;w(ammmamhMmmmmmmm
am~mmnmumnomﬁu-mm¢hmmu‘ugam«
financial conditon of the Group.

mmmmmwwlmmmmmwmsmmo 14
(Gmmmummd-mumsmu»uooummwm



Bawwlnmmumﬂnugummmmwmsomw. if
appicable, deregisiersd fom any relevant registry:

(i) vﬂhmbﬂnzmmeum.onm0moﬂnoo
days after the Vessel Delivery Date and (2) 31 Decamber 2018

(i) with respect 1o the HBOR Guarantee, by earfier of (1) 60 days afer the
Vassel Delivery Date and (2) 31 July 2018; and

(i) wmmwmvmmmm.wu December 2018
209  Authorisations

(a) mmruummnummoﬂoammuyw.mmn
mm.mwmmmmmmmm»mumm
WMMNWMLM)NMA.S(WMMMMINW
Tranche 2 Losn).

(b) mawmmuummmwuummwmmd
in, or impesed on them by, such Authorisstions.

(©) lnhmmmwmmmmwummmrm
mtmwmmmmm;mmwwpmm-pm
toemthﬂaud\AmWIliNMhdwmmbhm
required (subject only to administrative delays).

20,10 Furher documents

msomsnmemmwsummfmmwmuummmaumm
mmhlmasthahdﬁymlmmnauymmmmmww
give effect to the mimdh%nabommormmmmmw
Cause the Finance Documents or the Project Dacumants 1o be duly registersd, notansed and
stamped In any applicable jurisdiction.

2011 Project Documents and Finance Documents

(&) ThWMmmmammmedmemM
mmamylnhllmmmummmandpeﬂmh
wmmmmmm,mmnmnaoommnmmofm
th.myswhhqouomn«uuwmemDowmmx

(b) mswmmqmueth«Wmemm
Dowmmblhdhymﬁuﬂﬂﬂgmmmdlsmmwmuelwh
mwuwmmumamwmmmmwwm
modifications being mads.

20.12 Comp&umumwmohlgm



Ty
_j)x

2013

2014

2015

(A

Thoaomauuwmmmalwwmuhamabywrichiwmy
of its properties or assels 15 bound.

Dividends and other payments

Empusexmmpmmmm.msmmrdulwmamwmw.a
mdtemdmulmmnmaptw.wmm.ma«hmmmm
Muofcapudmmmbuofmeeroupwwoummmwne(oumnform
wchueomeyWeolnMDNa.d.mMexﬁemasmmnmdby
mdmnkmngmamokmucd&mi).anﬂwmmmmdm
orh&mﬂmw&MimﬂDoﬂWnﬁlﬁcpﬂanMthmm
Wunaummwmwacmm).wmmm.m
Borowar may take any such action if.

(@) no Defaull has occurred and is continuing nor may be axpecied 10 result from taking
such action 88 further confirmed through the last Compliance Certificale provided
pnm.nlbadlonuz(@maﬁw)mmmhaww
C«M(uwfonhon-pm-mabah(hkwnommm
aum)mwmmmmnmwmwmommmm
Francal Statements delivery) provided ahead of the pianned dividend dietribution, In
sach case satisfactory 10 the Facilty Agent and all the Lenders; and

(b) the Facllity Agent shall have received at the deadines sal-forth In sections 20.1(c)
and 20.8(e) svidance that the Borrower has complied with ita obligations under said
sechons 20,1(c) and 20.8(e)

Capital expendiures

Tha mrmwmmummmmomwmmm
MMM(MUMPWCWExmwwm
MMWWNWW)nmaWaMhdeR
2.ooo.oooonhememwmamnmm:uwmem
any Financial Year,

Leases

ThaBumwmdlmtmrnomywmamomcmwambymm\n
dmmmummwmum.mummmmawwnm
wmuwpamzbymwmwdammmcumw
m1,ow.woqamnwammmdmmmmnm«mma

exchange) in any Financial Year.



2018 Financial Debt

®)

{b)

©

2017 Lens

@

The Borrower shall not Incur, assume or parmit to exist any Financlal Debt except.

O Mpmmtﬂoﬂnm%ochhdh%ﬂ(m
Dbt and Guaraniees); snd

(0] smmommmmmwMmeme«mwmm
consent of EBRD.

Any Financial Debt permitted pursuant to this secton being “Permitted Debt’,

omtmyanddMuumuwmmwa‘wnwwma
Leverage Ratio of over 3.0 limes, as calcifated for each-company on stand-alone

Tmammummmummwcmummmm«
pumll!ooxmmyLbnonenyofiamy.mnamrm.mmw
future, except:

(7 the Security,

(i) until the expication of the period pamiitted by section 20.1(c), the Existing
Security; and

(o) wmymnoﬂmolnNMywm«mmmtua
rosunofnmdofaltawiulonbymamom.humumbfonsmnu
wulmmabdwmmmypmmaysdnm
uUMUmummu.mmmmnmnm
wnhamugumwny(amannuammml adjudication,

-

o
v,

e



20.18 Arm's length transactions

2019

20.21

2022

73

(@) The Borrower shall not enter inlo any transaclion walh any person except in the
ordinary course of business, for full market value, on ordinasy commercial terms and
on the basis of arm's-ength arrangements, or enter into any transaction whereby the
Borrower would pay more than the ordinary commercial price for any purchase or
would recaive less than the ful ex-works commercial price (subject 1 normal trede
dscounts) for its products or services

(b) The Borrower shall nol:

(0 pay, promise to pay or offer to pay, or authodse Ihe payment of, any
commission, bribe, pay-off or kickback related 1o the Project that vioiates any
applicable law or enter info any agreament pursuant o which any such
commission, bribe, pay-off or kickback may or will af any lvne be paid; or

[ offer or give snything of value 1o Influance the action of & public official, of
threaten injury to parson, property or reputation, in connection with the Project
in order to obtain or retgin business or other improper advantege in the
conduct of business.

Exposure towards Beodospiit Group

The Borrower's kabllties to the Brodosplt Group and any Affliate theceo!, shall not at any
lime exceed the amount of EUR 13,000,000, without prior consent of the Lenders. For the
avoidance of coudt Kabities include accounts receivables, borowings or any other liability
arising In the ordirary course of busness,

Profit-sharing and management amrangements

(&) The Bomrower shall not enter into any partnership, profit-sharing or royalty agreement
or other simiar arrangement whereby the Borower's income or profits are, of might
ba, sharad with any other person.

b) The Borrower shall not enter into any management contiact or simiar arrangement
whereby its business or cperations are managed by any ofher person,

Investments

The Borrower shall not, wethout Faciltly Agent's prioc consent form or have any Subsidiary
mmmenmmmmwm;mw.mw
Borrower shall be at libarty fo invest in investment-grade short-lerm marketable securilies
solely to give temporary employment to its icle resources.

Changes in business, capital and Charter

(@) The Borrower shall make no changes, nor pemit changes 10 be mads, 1o e naiure
of ils present business or operations or change e nature or scope of the Project o
carry on any business unvelated to the Project.



20.23

2024

20.25

2028

74

(b) ThoBoanmdwnoehmgoiaismﬂl,tmepllnaccordmmm
mm«mammnhcmutmwwmw.

(e The Borrower shall make no changes, nor pesmit changes 1o be made, o s Charer
mmymmmmnelmmmmmuwmm
Document or Project Document.

Prapayment of Long-term Debt

Tho Bomower shall not (whether voluntarlly or Ewoluntarily) make any prepaymeny,
mm.umuwmdmmmwm&owtmdmytom-
term Debt pursuant to any peovision of any agreement or note which provides directly or
WMMdWhmcMMhmymmJ'h
Faciity Agent 80 requires afier baing notfied shead of such prepayment, he Bormower
contemporaneously makes @ proportionale prepayment of The principal amourt then
Mofl\emmlnmammmmcdam7(ﬁmma.
Canceffation and Suspension).

Sale of assels, merger

(a) The Borrower shall not sell, fransfer, lease or otherwise disposs of all or a substantial
MdbMMhathMumauﬁadmmm
or otherwiss) mmmbug&\gﬂnammwmwma
mmbommu\MWO«mdw.

(b} Tmaomohdmlumorukcorpmmawandgmm. demorger, merger or
corporate reconstrscion

Fraud and cormaption

msumwlna..mmmmwn.umnmanm.m.
Mm.mm.mamw.wwhwm
mmmmbmomaammwummwmmm.
Nmuuwwmwtumammmuummum
MEBRDmathkom&imamPoﬁcymPMm(nwmmew
m.)mmauwdpmmﬁmmmwmPmpaanuho
mmmbnwmdww:MMem.

Amandmonls, waivers and termination

mawmrmdmmm.mamlmmuawlnmaw
pravision of ary Finance Document (subject to section 34.1 (Required consents)) or Project
Document to which It is @ party (subject to section 20.11 (Project Documents and Finance
Dwmma))wwademyPWDowmmbywomumy

thereto without the prioe written approval of the Facilty Agent (acting on the Instruction of the
Lenders),



-

N o ™

2027

2028

76

Darivalive transactions

The Borrower shall not anter Mo any inderest rate or curency sweap, Interest rale cap or
collar, forward rale agreement or other interest rate cuency or commodity or similar
derivative transaction, except for the purpose of hadging against aciual or projected risk
exposures axging in the ordinary course of busness.

Changes 1o Financial Year

The Bomrower shall not make changes, o permil changes to be made, 10 the accounting
poriod designated & Its Financial Year,



SECTION 21
EVENTS OF DEFAULT

Each of the events or circumstances sel oul in this section 21 s an Event of Default (save for section
21.17 {Accalaration)).

211 Non-payment

mmm-mmmwdumWammmmwmmthm
Doenmnuheploeeandlnnnmyhwhuuttsexpvemdbbcp.yweuiecsr

(a) uuhnbpayhdmbenmm«mdanmmmhnm
error caused by the negligence or wilksl misconduct of the Borrower; and

(o) mmmmwmmrmmmmmmammumm
accordance with the Finance Documents.

212 Financial covenants

Any raquirement of section 18 (Financlal covenants) is not satisfed
213 Ofher obigations

@ *

0] ﬂnﬂomorany&nnholdarponyloaﬁmooomn«nfablo
perforn any of its obligations under the Finance Documents or the Borrower

fahbpﬁwnmdanm«rmydMlmmbMﬂb
Bormower and any of the Lenders.

(mmmmnﬁmwatmawmmmm.
in particular the ones referred 1o In saclion 21.2 (Financial covenants) to
which no grace period epples),

(&) Nosmdwmﬂw(ammwmmwulmlommn
mdmmmwummemummmm
(30) caiendar days of the earker of;
(M the Borrower bacoming aware of such failure; and
(i ths Facility Agenl giving notice 10 the Bomower
214 Condiions Subseguent

The Borrower fails o comply with its cbligations under sections 20.1(c) and 20.8(e)

78

A%,



215

216

217

218

Project Agresments

(@) mmuwmplymmymmﬂqm:umaywwm
if capuble of remedy, such fallure jo comply is not remedied within thirty (30) calendar
days Of the earlier of.

o the Borrower becoming aware of such failure; and
(" the Faciity Agent giving notice to the Borrower.

Misrepresentation

Anymmunuﬁmw“m«mmorwwumadobymao«mraa
Shareholder in the Finance Documents, Project Documants or any other document delivered
oyo:onbenauoflmmm«hoomnabnmwmdowmmbotmbhm
baen iIncommect or incomplete or misieading in any material respect when made of deemed 10
be made,

Nationalisaten

Any Governmentsl Authorty condenns, nationalises, soizes or otherwise eaproprales any
wm«mmdmmammdmmnwu.mmmm
o control of any property of clher assets or of the business of operations of e Bormower or
of ts share capital, or acquires ownarship (in whole or in part) of the Borrower, or takes any
acton for the dissolution or disestabiishment of the Borrower of any action thal would prevent
NWUMMMuMmmmeaomqu pant
theraof.

Insolvency

(a) Myofunmroraowcmﬂybm«mhMbmmm
umumaumalowm»mmwmhdwsummy
wmm.umwmmwwmmwmmum
debts or, by reason of actual or snficipated financial difficulties, commences
Wmmmumdmmmambmd\m‘nnmvofm
indablednees,

(b) The value of the assets of the Borrowsr is less than its Kabilties (laking into account
prospective labiities)
€} A moratorium Is declared In respect of any indebledness of any of the Borrower, DIV

Compeny or Sharcholder. It @ moratorium occurs, the ending of the moratorium wil
not automatically remedy anty Event of Defaull caused by that moratorium



219

21.10

211

78

hoowmeyo-onmprva.dnos
ww.umummammmampcmminmw

(a) the suspansion of payments, 8 morstodum of any indebledness, bankruptoy, pre-
bankruptey, winding-up, dissolution, administation or reorganisacon (by way of
velurntary arrangement, scheme of amangement of otherwise) of any of the Borrower,
DV Company or Sharehokler;

(b) aw%mh.ammwmmwnﬂmawmdmyo(
the Borrower, DIV Company or Sharehoider:

() the eppointment of a liquidator, bankruptey administrator, racaiver, administrative
m.um.mmmm.mummhmmm
of any of the Borower, DIV Company, Shareholder or asset of the Borrowesr: or

(d) mmmdwmwwamdumaawa.

or any analogous procedute or step is taken In any jurisdiction.
Finhanclal Deb!

m:«amwmmmmmummf«lntﬁaqummdcm
mmmmmﬂwﬂdbﬁtdmdhhwuawcommm
dmmmboyu\dmyawﬂabbpetbddm.ummmmidmuduwor
lhoBomwor.DlVCmyMnmmdenmdpcnﬂoorme
demand.

Change of Control
Any change of conrol of the Borrower through which:

(8) mevaeomkmuwym.me«mwydbww%d
mummmmamwmm«mm. in each case
mmmmmaum;«

b) uMdamcemuunytlmobomMorMm-musmolm
ummmmmmwmmamm.mnm“m
the pricr writlen consent of the Lenders.



2112

2113

21.94

2115

2116

2107

7e

Uniawfuiness

wmmmammmnlmonmaommmwum
complying with, o 1 is of becomes uniawful for it to perform, sy of its obligations under:

(8) any of the Finance Documeants, of
] any Project Documents in any material respect.
Termination, rapudistion, suspension

pruny(ﬂmﬂmannmhny)wthemcmaaPMDomm
mmwwm.wumwwmummmmww
debmemmamMnmwmmam
Loan.

Security

wmwomm:mywmwmammmdwmw
Lien in and Lien on any of the collateral purported to be covered thereby.

Dividends

Mywawmamerwmsmmmwmmma
20.13 (Dividends and othar payments).

Material adverse change

Any circumstance or event occurs which, in the Facility Agent's reasonable opinion (following
mmmmLm.Mubmwmawmm

Acceleration

Onnnddmylimaﬁavunoownmolmwdodammuwwnﬂnhdy
mﬂm.wmuomreaeabymum.oymwmm

(@) cancel the Total CommAments whereupon they shall immediately be cancelled.

(o) umnmummdmw.wmmdmz.mmoum
amounts accrued or outstanding unler the Flnance Documents be immediately due
and payable, whereupon they shall becoms immediately due and payable;

(c) mmmumnamemmbopmmmmmwmm
mmedanlymnmwwnemmurmmm

(9) mmmwwuatdumuﬁdldbm,nmodos.maor
discretions under the Finance Documents,



21.18  Inckigriity for EBRO Financing

In accordance with EBRD's Enforcement Poicy and Procedures (a3 amended from tima to
time), EBRD wummmmmwmwmmwmamm
muuon»mmmmm:uoolmaummsmmmwm
mmwb.mmcmesao-ﬁmmorusakomumnumyu
found on EBRD's websile.



SECTION 22
CHANGES TO THE LENDERS

221 Assignments and ransfers by (the Lenders

Subject (o this section 22, a Lendsr (the “Existing Lender") may:

™
(&)

assign any of s rights; of
Iransfer by novation any of ts rights and cbigations,

lowemmwhnwlwmdmunuwohodbfinpmpoudmm
purchasing or investing In loans, securities or other financial assels (the "New
Lender”). i being understood that the Lenders shall be enfitied to assign thelr rights
umnrbymvamwofmkmuoupaﬁombymdwdma
standard EBRD form panicipabions.

222 Conditions of assignment or transfer

(a)

(o}

©

Gl

81

The Borrower:

0) WMaWMWMWJaMdudgmmnn
Finance Documants 10 a New Lender; and

i mewbmymwuamfo«hgamﬁm
al or part of its rights and obligatons under the Finence Docurments to a Naw
Lencer or Lander,

ol any ume without prior approval of the Bomower
An assignment will only be affective on.

(0] recelt by the Faciity Agent (whether in the Assignment Agreement or
omerwise) of witten confiimaton from the New Lender {(in form and
substance satisfactory 10 the Facility Agent) that the New Lender will sssume
the same obligations 1o the other Finance Parties as il would have been

under if it was an Original Lender; and

(i) mmwmorwwwaummmm«
other similar checks under al applicable laws and regulations in relation to
such assignment to a New Lender, the compiation of which the Facility Agent
shall promptly nolify to the Existing Lender and the New Lender.

Amummmnmmwmmmns(mmw
transfer) s compled with,

Each New Lender, by execuling the relevant Transfer Certficate o Assignment
Agreement, confirms, for tha avoidance of doubt, that the Faciity Agent has authority
10 exacuts on its behalf any amendment or walver that has been approved by or on



mwofm:ewuoumutmmmrdmummw"mma
mwcmmmwmumws@nmmmcﬁuh
accorgance with thes Agreement and that # is bound by that decision 1o the same
emnmmesaoaimtmmmnmmnnmnuum«.

223 Assignment or transfer fee

Thomem.mmemmmthamummmmod.mb
the Facifity Agent {for its own account) a fee of EUR 1,000.

24 Limitation of responsibility of Existing Lenders

(@)

(o)

o

mmommwommm.memmmmwm
O warranty and assumas no responsibility 1o a8 New Lander for-

(h

(10
()

™

lmw.mw.emmuMyMMFw
Dowmm.moSMyamymmm;

the financial conditon of the Borrower:

mmmmmwmmammmm
anomamyw\am;a

mmde(Mme)nmhaln
mmmmyFmDmnumymm

andmymaemmormhvhdbthammod

Mqummmwtmemngmummmpmm

n.

(0]

has made (and shall continue 1o make) its own Independant Investigation and
Bisessment of the financial condition and affairs of the Borrower and its
mmmmwudonmhmmhmmmm.
muwmmmmmmaﬁmwmnwmmtm«
umyah«Fh«quhmehwﬁmumm

mmwmammmlnmmamldmwd
Nmmbmm.nummwmmuwmu
MMngmd«hFhmDocunmamyCmemw.

NMhmymeomunmmuEnhMme

c‘\‘ﬁ\



(i accept a re-transier or re-assignment from a New Lender of any of the rights
and cbligations assigned or transferred under this seclion 22; o

(i support any kosses drectly or indrectly incurred by the New Lender by reason
of the non-performance by the Bormower of 4s obligations undar the Finance
Documents or otherwise.

225 Procedure for transfer

(a)

(c}

Subject to the conditions set out in section 22.2 (Conditions of assignment or (ransfer)
2 transfer is offected In accordance with pacagraph (c) below when the Facility Agent
evecutes an othersise duly complated Tranafer Cerlificate defivered fo It by the
Existing Lender and (he New Lender. The Facility Agant shall, subject to paragraph
(b) below, as scon ae ressonably practicable after receipt by it of a duly completad
Transfer Certificate appearing on lis face to comply with the terms of this Agreemeant
and delvered in accordance wth the tems of this Agreement, executs that Transfer
Certficate,

The Facility Agent shall only ¢ obliged [0 execute @ Transfer Certiicate delivered to
it by the Exisling Lender and the New Lender once it is satisfied that the New Lender
has complied with all necessary “know your customer” of other simdar checks unded
ol applicadle laws and reguiations In reiation o the transfer to such New Lender.

On the Transer Date

(1} 10 the extent that in the Transfer Certificale he Existng Lender seeks 10
mwwmmmmwmmnunm«mm
wnm«mmmw-wmmummnm
released from further obligations lowards one another under the Finance
Documents and In respact of the Security and their respective rights against
ene ancther under the Finance Documents and in respect of the Security
shall be cancelled (being the *Dischargod Rights and Obligations™),

) the Borrower and the New Lender shall sssume obligations towards one
mmm‘m.amuomam:mmmu
ouawecmmmounmmmmfamw.wmm
Lender have assumed and/or acquired the same in place of the Borrower and
the Existing Lender,

(i)  the Faclity Agani, the New Lander and other Lenders shakl acquire the same
mmdmuNmmmmMumym
mmeamauwmmwamormomwn(mm
WyMMMMQMLMMmMLWUWM
Wmdloroblioumaequhdormbynsuuunolhmm
and to that extent the Facility Agent and the Existing Lender shall each be
reloated from further obligations to each other under the Finance Documents

(and the Security thereunder); and
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(@)

(W) the New Lender shall become a Party as a "Lender”,

Promptly after tha Transfer Date, the Borrower and the appicable Parles shall
mmwmwm(omunooﬂda»NwW)bamd“
Secunty Documents and. i required, register such amendments 1o the Security
Documents with the competant authorities in the Repubiic of Croatia,

Frocedure for assignment

(@)

(ci

L)

Subiecﬂolneondlmwomnudionv.:(mofmwwwmm
an assignment may be effected in sccardance with paragraph [C) below when the
Faduymntoxom-\dhmwywmmamemm
delivered to it by the Existing Lender and the New Lander. The Facility Agent shall,
awpdbnmpn(b)bm.anmuwmuewwwl
o(aMymlmwnmomAgmmmamnmhheewooudmem
tmofﬂsmwdﬂwhmmmmmdm
Agreement, execute that Assignment Agreement.

The Facility Agent shall on!ybeooﬂgodbmanhamm«iwmem
Mwnwumlm-\dmmummummm
MLMhummmmnmmmmwmamdmw
mmummunamwmmm»mwmm
New Lendar.

Onthe Transfer Date

0] NmmuMermhnmwhmmurMﬁghuum
UtFlanounmmdlnmdheSoamywdlohm
manmmminmmwmmmm
Rights");

(i) mm,mmmmwmammmmb‘m
Pmmmowmnsmbyn(mmm Obligations") and
-Wumuuw«mmmunmnmm«m
wmcﬂgﬁombyvﬁﬁlhbomdinmdofh&ﬁﬂyx
and

() mmuw;mmmapmualmmumbemmm
Relevant Rimandbeboumbyoblmﬁomoqummmmndm
Obligations.

wywmrmmm.mmmmmmuum(m
mmm«mmmmmwwmmmumuuLmumm
unmmlanwmmmmm-mmmmm
wmempmmsnummmmmwoom(muwmmm
mumom.mmsmooanmm.imeqmm
amendments to the &myoooummmhunmmmmm
Republic of Croatia.

a2
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(®) The Lenders may utilise procecures other than those sel out In this section 22.6 to
assign theair rights under the Finance Documents provided that they comply with the
conditions set out in section 22.2 {Conditions of assignment or lransfan,

Copy of Transfer Certificate or Assignment Agreemart 10 the Borrower

The Facllity Agent shal, within two (2) Business Days of executing a Transfer Cerificate or an
Assignment Agreement, send to the Borrower o copy of that Transfer Certificale or

Assignment Agreamant.
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SECTION 23
CHANGES TO THE BORROWER

Assignments and iransfer by the Borower

Thosonmwnynousumanyunﬁgmowmmmdnsrimsmmmm
e Finance Documents.

N5
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87

SECTION 24
ROLE OF THE FACILITY AGENT

Appoirtment of the Fecility Agent

(@)

®

Each other Finance Party appoints the Faciity Agent to act as its agent under and in
cormection with the Finance Documents,

Each olher Finance Party authorisss the Faclity Agent to exercise the rights, powars,
authoritles and discretions specifically given to the Faclity Agent under or in
cornection with the Finance Documents together with any other incidertal rights,

Duties of the Faciity Agent

(a)

(t)

©

(d

(&)

i

Subject to paragraph (b) befow, the Faclity Agent shall promptly forward 10 & Party
the original or a copy of eny document which is delivered o the Facility Agent for that
Party by any other Party.

Without prejudice to section 227 (Copy of Transfer Certificate or Assignment
Agreemen! lo the Bomowen, paragraph (a) above shall not apply to any Transfer
Certificate or to any Assignment Agreement,

WMOMMWMMWMM&&wM
omwmmm«cmmm.mampmadlm
docurment it lorwards to another Party

Subject to section 24 5(b)(7), the Facikty Agenl is not cbiiged to manitor or enquire
whether a Defeult has occurred. If the Facility Agent receives notice from a Party
referring 1o this Agreement, describing a Defaull and stating that the circumstance
describad is a Dafault, it shall promptly notify the Finance Parties,

i the Faclity Agent is aware of the nom-psyment of any principal, IMerest,
commiment fee or other fee payable to a Finance Party (other than the Facility
wnnmm-mmmnwmmmmmrmm

The Facility Agent's duties under the Finance Documents are solely mechanical and
adminielrative in nature ond the Facliity Agent shall have only theee duties which are
expressly speciied in the Finance Documents.

No fiduclary duties

(=)

(o)

Whhlswwm-sthywuowmaWwd
any other person.

The Faciity Agent shall not be baund 1o asceunt to any Lender for any sum of the
profit element of any sum recoived by it for s own account.
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Business with the Group

The Facity Agent may accept deposits from, lend money 1o and ganerally engage in any king
mmmgummmw\mym’nuo«hom

Rights and discretions of the Facilty Agent

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

The Facility Agent may rely on:

() &y representation, notice or document believed by it 1 be genuine, correct
and sppropriately authorised; and

(% lnywmmwtduuor.mwmwmmmmam
persan regarding any matlers which may reasonably be assumed to be within
his knowdsdge or within his power to verify,

mmemqm(mkmmnm.wmmmnm
Capacily as Faciity Agent for the Lenders) that:

)] mMukmoewn‘d(umuthnodumknmdawm
under section 21.1 (Non-psyment));

i wdgu,m.myuwnmammhtymnlmm
has not been exercised; and

() mmwwmwuamr(mmmmwm
Rommmwbehal!onmmcmemmmmmam
Bofrower.

YheFoclllonmmuyenmoandpayfumoophm. advice or services of any
fawyers, accountants, surveyors or olher expets.

Fumnrloooeﬁouuﬂa).mFadﬂyAmmwruyonlhooMonMor
md.umymmmm.mm.m.mor
mmmhmmwmwmunmwwm
other than the Facility Agent) mmmm«hmwumor
Mwmr.m.uwuobmmmmrmuymwlmu
umlmwamm.wm«bmbmywsm.mymﬂmmmww
Iiabiﬁymwm“aMGMmmmmm«
information

The Facility Agent may act in relation to the Finance Documents through 2s officers,
employees and agsnis and the Fasility Agent sna not:

n ulwohwmwdmmwwwhm;a

(4) boboundlowomba.orbohmymympmuuﬂor.anymmby
mamm.mwmum'mnmmdawmm.
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i

unless such enor of such loss was directly caused by the Facility Agent's or
any of its officers, empioyees’ o agents’ gross negligence or wiful
misconduct For the avoldance of doubt, N person who acts of omRs to acl
In relgtion to the Finance Documents shail be conskiersd to be an agent of
the Facllity Agent uniess appointed In writing by tha Faciity Agent,

The Feclity Agenl may disclose to any othar Parly any information it reasonably
balieves it has received a3 agent undor his Ag eement.

Notwithstanding any other prowision of any Finance Document 1o the contrary, the
Facilty Agent i not cbiiged 1o do or omit 10 do anything i it would or might In its
reasonable opinion constitule a breach of any law or reguiation or a breach of a
fiduciary duty or duty of confidentiaitty.

Lenders’ nstructions

(@)

()

()

(d)

(e)

Uniess a contrary indication appears in a Finance Document, the Facility Agent shail:

(M exercise any nght, power, authofity Or discretion vested n i as Facility Agent
in accordance with the instruciions given 1o it by the Landers (or, If 80
instructed by the Lenders, revrain from exerclsing any right, power, authonty
or discretion vested in & a8 Facility Agent), and

(i) nol be fable for any act (or omission) If it acts (or refraing from taking any
aciion) in accordance with an instruction of the Lenders,

Unless a contrary Indication appears in a Financa Document, any Instructions given
by the Lenders will be binding on sil the Finance Parties.

mosmmmmqmmmwgnmmmmmodm
Lenders until it has received such security as @ may require for any cost, loss or
Habiity (together with any associated value added tax) which it may incur In
complying with the inséructions,

In the absence of instructions from the Lenders, the Facility Agent may act (or refrain
from taking action) as it considers 10 be in the best interest of the Lenders,

The Faciity Agent ks not authonsed to act on behslf of a Lender (without first
oummw\daﬂwﬁnmmnommhgd.myam
proceedings relsting to any Finance Document.
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Responsiility for socumentation

The Facilty Agent shall not be:

(a)

(v)

(@

responsible for the adequacy, accuracy sndlor completeness of any information
(mworm)uoplbdbthmyAgom. the Borrower or any other
pusonglvonhorhmnouonwlhmyrmbw

responsbie for the legality, valdity, Mmm,-wambmumyofw
Fhanoooowmworanyoﬂmwmm arangement of docurnent entered inlo,
muwmmawinwnmmmmyﬂnmoowm;or

Whmm%.:wm&ammm«bu
demFmMybnmkwmumamMu
muuoaammmw-mhwocmﬁmmmmmumw
othorwise.

Exclusion of labilily

(@)

(b}

(<)

{d)

(o)

WMWWMW(mmtmmbmmomol
section 28 9e)), the Facility Agent will not be Sable fincluding, without limitation, for
mlnmumm«mdmmm«)mwmm iaken by it
m«hmmmmymmmmmmwm
gross negligence or wilful misconduot.

NoPmy(wmmmu-rmmewlaomwamu any officer,
employee or agenl of the Fminmmmromdmdalmlniﬂhnmhﬂ
mrooww«hmmawmamandmmdwmm,
ompicyee or agen! in relaton bmyFMDocummwomcu.empwau
amdmrnmewraymuuueﬁonaummucﬁm1.3(rMUPany
anwmm-dmcam(mmovm Parties) Act 1999,

Thoﬂemymuwmtbol»bfamdehy(onwwmm)h
mmmmmuhmmmwmmmrm.owuwmu
mbyurmywanﬂyAgmlhsaMdmmasm
nmymmeMQmeﬁmammMmd
mynooommmam.mwuym Faciity Agent for that
purposs,

EW”WMWWMM&Z@).M&\M in this Agresment shall oblige the
Fwwmbmwwmnwmummmwwwm
mmbdnldmytewermdwlmoonﬁmnbu Facilty Agent that |t
Is solely responsible formysmhehockulcnqummanymmdm it may not
mmammmnmmbmwxnmuwmrmmu.

The Facilty Agent may refrain from doing anything which might, in its reascnable
mn.mmamamdmhwamimorbomacWhuhe
wdmmammdommwucnhbmoplmm.u

x
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b

necessary o desirable o comply with any mandatory law or regulation of any
redevant jurisdiction.

Lenders’ indemniy to the Faclity Agent

Each Lender shall (in proportion to Its share of the Total Commitments or, If the Total
Commitments are then zero (0), to iis share of the Total Commitments immediately prior 1o
their reduction to zero (0)) Indemnify the Facilily Agent, within three (3) Business Days of
demand, against any cost, loss or kabiity (inciuding, without limitation, for negligence or any
other category of liability whatsoever) incurred by the Facilty Agent (otherwise than by reason
of the Facility Agent's gross nagligence or wilful misconduct) (or, in the case of any cost, loss
or kability pursuant % secton 28.9 (Disauplion o paymen! sysfems elc.) notwilnstanding the
Facility Agent's negligenca, gross negligence or any other category of Eability whatsoever but
not including any claim based on the fraud of the Facility Agent) in scting as Facdilily Agent
under the Finance Documents (unless the Facility Aganl has been reimbursed by the
Borrower pursuant to @ Finance Document).

Resignation of the Facilty Agent

(s) The Facility Agent may resign and appoint one of ds Affllates acting through an office
in the Republic of Croatin as successor by gving notica to the other Finance Parties
and the Borrowar,

(%) Altarnatively the Faciity Agent may resign by giving thity (30) calendar days’ notice
o the cther Finance Partigs and the Borower, In which case the Lenders (afler

consutabon with the Borrower) may appoint 8 successor Facilty Agent.

(¢} I he Lenders have nol appointed a successor Facility Agent In accordance with
paragraph (b) above within twenty (20) calendar days after notice of resignation was
given, the retiring Facility Agent (aker consultation with the Borrowsr) may appoint a
successor Faciity Agent (acting through an office in the Republic of Croatia).

(d) The retiing Facllity Agent shall, 8t its own cosl, make svalable o the successor
Facity Agent such documerss and records and provide such assistance es the
successor Faciity Agent may reasonably request for the purposas of performing its
functions as Facility Agent under the Finance Documents.

(e The resignation of the Facillty Agent and the appointment of any successor Facility
Agent shall both become eflective only upon the successor Facility Agent nolifying ai
Parties that it accepts its appointment. On giving the notification, the successor agent
will bacoma the Facility Agenl.

(N Upon the appointment of a successor, the retiing Faclity Agent shail be discharged
from any further obligation in respact of the Finance Documents bu! shall remain
erfitied to the benefit of this section 24. Any successor and each of the other Parties
shall have the same rights and obligations amongst themsalves as they would have
had If such succeasar had been an original Party.
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Aftar consuliation with the Borrower, the Lendars may, by notice to the Faclity Agant,
requir it Lo resign in accordanca with paragraph (b) above, In this event, the Facility
Agedshaﬂnﬁmhmuﬁhow (b) above,

24.11  Confidentiality

(e)

In acting as agent for the Finance Parties, the Faclity Agent shall be regarded as
molftmhlswwdmwhich“bomnuduaummuymm
other of its dwisions or departments.

ummmnmw.mm«wdmndmm.n
mqhhuobdawﬂdoﬂdbhﬂ%or%emmmnd‘ﬂym
lhalnabodoomedgohnmﬂoooﬂt.

2412 Relationship with the Lenders

{a)

(b)

(e)

MFwywmmthmdmhhmuumamopoﬁng
ummmmmuurmwomom.ammm
Fimneohdnmtimawtlm)umtmmmthmnym:

( mwb«mfumywdnmhuwmambwwm
day; and

() mbmmmmmm.mdoam«ua
m“m“mmnormmWFhﬂm
Dooumeﬁmadoord“odonluday.

unbulhummthammln(sj Business Days' prior notica from
MLMbltnmnmmmmnww:ofhhm.m

Each Lmuwﬂulumhhwtym“mmwonmﬁm required by the
memmwmwmwmhmmmmww4
(Cakewlstion of the Mandstory Costs).

mmmwmwnrmywammnmmmmm
behall el noticas, communications, infomation and documents to be made or
WMMWMrNMMSMWMMM
hm.hxmmborw(»hemmmdedonwmmﬂam
eloctronk: means Is permitted under secton 30.5 (Electronic communicetion))
mwwmmmmmmmwmmmmm
wwumwmm(MMuchm.mm-ntw
dﬁw.tlm,brmmmmunwmbbumue)wmmudun
Mnotommmw.mmm.mmm
emwwwmtmormmm.«mw.zmmmamm
30.5(:)(:«)mthwmmmuwmueuswnmasmmon
wmmmumm.mumsm«mmmn
though that person were thal Lender.



2413 Cradit sppraisal by the Lendars

2414

Without affecting the responsiblity of the Borrower for mformation supphed by & or on its
behatf In connection wih any Finarce Document. each Lander confirms 1o the Faclly Agent
that it has been, and will continue to be, solely responsdle for making its own independent
sppraisal and investigation of all riske acising under of i connoclion with any Finance
Document inciuding but not kmited to.

(a) the financial condition, status and nature of the Borrower,

{b) the legality, validity, effactiveness, adequacy or enforceablity of any Finance
Document and any other agreement, arrangement or document entered Into, made or
exectied in antcipation of, under o In connection with any Finance Document,

{©) whether that Lender has recourse, and the nature and exlent of thal recourse, against
any Party or any Of [ts respactive assets under of in connection with any Finance
Document, the transactions contemplatad by the Finance Documents of any other
agreemant, arrangement of document entered inlo, made or executed in anlicipation
of, under or in connection with any Finance Document; and

{d) the adequacy, accuracy and/or completeness of any other information provided by
the Facillty Agent, any Party or by any other person under or in connection with any
Finance Document, the trarsactions contemplated by the Finance Documents or any
other agreement, arrangement of document enfered nto, made or executed in
anlicipation of, under or n connection with any Finance Document.

Deduction from amounis payable by the Faclity Agent

uwmmmmwmrmnymmmrmmmmraany
Agent may, afer giving notice to that Party, deduct an amount not exceeding that amount
from any payment to that Pasty which the Facility Agent would otherwise be obliged to make
under tha Finance Documents and apply the amount deducted in or towards salsfaction of
the smount owed and shall provide such Party with a documentary evidence in respect of the
amoud 30 deducted Fammdmrmmtmmwlu
regarded as having received sny amount 80 deducted.
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SECTION 26
ROLE OF THE SECURITY AGENT

Appointment of Sscurity Agent

@)

)

(c)

(d)

(e)

moeonm.ufmwwmmmmwmu&cum
mmuuwmmmm«mqmmemawm
mem)ammmwlmm«mamwamam
LMMMF&&"QWMQMMWUMMWW
howmmwhmbmmmmmwwﬂommwm
Borrower of those obligations. However, any amount due and payable by the
ao«mwmmuymmmtmmzsmuumwmemm
muummmsmmmm&mmmmamum:hm
m(mmamwm&n)pmmhhaduma\gmuntum
mwmmsanrmmmmymmmmby
mmmummurawmmmcmma-wam
Wm)uwmmmmw»hmmamo&cwry
mmmmmmhmldhmm-mmu\darmbm
25,

wuwmueoeomzauo.mtmnmmmw
MWbduhmem.umwwmmMmm
Wmdmbchddmo'wﬂmhmnhmmmmmuu
mmdthommcdhmmFmoounmmiWy
mwmmmbmmmlmmmwmmmmd
mmmﬂmuoumwhmmwmm.mmdm
an«mmnwwmm&wwwmm.

Obligation towards or relationship of trust with or for the Borower.

mammn»mnmbhquuutowuhumylmnmmmm
qmabodomedblwabmdmlome&arlymmwh Lenders oras fo
the lerms of thoee instructions and s actons taken by the Security Agent shall, as
between the Leaders and the Bomrower. ba deamed to have been authorised by the
Lm.TheSeeronu!Mnmhtwanyllbhwaomuadey
Mm«d&ybydhuLMorameyhmmomwmm
this Agreement and the other Finanocs Documents,

The Securty Agent may appoint legal, accounting, tax or olher professional advisers
Or exparts for, among other things, management and/or enforcement of any Security
hmdanoowmmot«msathmDocumm

mmm-mmmummmm«m;dwm.mwng. lax or
-nymwmummmam“nmm lisble for any damages,
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0

cosls or losses lo any person, any diminution in valse or any liablity whatsoever
arising as a result of its so relying

The Security Agant may perfom any of its duties heraunder by or through ils agents,

employees, delegales, appointed sitorneys, Secwrily receivers or adminisiralive
recaivers.

Inatructions of Lenders

(a)

(®)

(©)

Unlass a contrary indication appears in a Finance Document, tha Security Agent
shalf:

0 exercisa any right, power, authority or discretion vested in it as Security Agent
in accordance with any nsiructions given to it by the Lenders (or, if so
nstructed by the Lenders, refrain from exercising any right, power, authorily
of discretion vestad in i as Facilty Agent), and

() not te lable for any act (or omassion) ¥ it acts (or refrains from taking any
action) In accordance with an instruction of the Lenders,

The Sscurity Ageni may decline 1o take any action except upon the wrtlen direction
of the Lenders and the Security Agent may cbiain ratification by e Lenders of any
action taken by it under this Agreement and/or another Finance Document. In each
case, the Securily Agent shal not have any liability jo the Borrower or any of the
Lenders for any action taken by it upen the direction of the Lendars or if ratifed by the
Lenders and the Security Agent shall not have any Habiity for any failure to act uniess
the Security Agent has been instructed to act by the Lenders.

The action of the Security Agent shall In each case bind all Finance Parlies
hereurdes and under other relevant Finance Documents. Notwithstanding anything
herein 10 the contrary, the Securty Agent need not take any action on behalf of the
Lendars unless and undl il is indemnifled to its satisfaction for any and all costs,
expanses and liablities arising from such action.

() The Security Agent is not authorised 1o act on behalf of Finance Parties (without first
omwngﬂna\oom.’wmmmmym.w.ryam
procesdings relating 1o any Finance Document.

Relmbursement for expenses

Each Lender agress (in proportion 1o s share of the Total Commaments or. If the Total
Commitmerds are than zer (0), to #s share of the Total Commitments immediately prior to
their reduction to zero (D)) to reimburse e Security Agent for s own account for all
expenses incumed by the Security Agent to the extent not peid or reimbursed by the Borower
as required under the Finance Documents.

Liability and credit appraisal
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(®)

{b)

(c)

Nﬂh«“MAgonwd&soﬁc«s.dm.Waam shal
Be liable for any action taken or omitied by it or them hereunder, or In connection
wmm.mmuummmm«mmma.ms.cum
Agenl shall not!

{) be resgonsible for eny rectals, stalements, represertaions of wamanties
herein or In any other Finance Document o for the execution, effectivensss,
genuinensas, validity or enforceabity of the Loan or of the Security, this
Agreement or ary olher Financa Document:

() bonqwod(ewwonﬂnmmwmduumnopmﬂeaw
mmnmmmwmmummahrmm
otl:omakomthutycorwr&uhopaﬂonnmuobummwm
mwwmmdwdmm.mlm«MMmd
the Secunity Documents, this Agreement or any other Finance Document:

(i) be required to disclose any Information to any persan if t reasonably bolieves
that such dsclosure might be lllagal or in breach of contract; or

{iv) be deemed to have knowledge of an Event of Defaull or 3 Default uniess
notified in writing thereof by the Barrower or 3 Lender.

Emumnmmowmmeomsmq Agent that & has mode an
meummwdmmwmmm
bhoFmDocunmhon&obuloo!wdwdocwnmNManuihu
mmwm.mnmmmmnmmmmmu
Oowmdhomuhaplnymhbubdmmmlmﬂmﬂl
Mm»mmlbmowmdmmwmmwm

bhoFMmDmmdummt«mdmmmhemh«m
Documents,

mmwmnmmmmmmmmmmummmu.
il the Total Commitments are then zero (0), to its share of the Total Cormmitments
mmm»mamwm(a))wammmwm Security
Agmhmmufmwmlnuwmllhulﬁu.ddm.mm
dmm&pom.hdgum.smn.npmwmmdmundu
mvdﬂsoevuinpooedon.mmuyo:mmdmh&um;wm
Mdhmsm.emmhm-MgWam
miscorduct,

Rellance by Securty Agent

(@)

ﬂn&aﬂyAmeemmdhomwonmeoﬂM.madoam
beﬁwodtvyhobogomadoomdmlohmobmdomdovmbyh
mmmorpommcandwmmmwmdmdwmm
by NFOdltyAgmavnSwinoommlmtll matters relating to the
M.ﬁm.mmmﬂrmmoomm

N
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®

The Security Agent shall not be ksble 1o any of the Lenders for aay of the
conseguences of such reliance

The Sacurity Agent may rely for the purposas of the giving of nolice or the payment of
funds on the name and address of each Lender contained heren or as notified to the
Sacurity Agent pursuant to section 30 (Nolices).

Other barking business

(8)

(®)

©

The Securty Agent may. without lisblity to account fo the Lenderss, invest in, or
engage in any kind of banking, trust or other business with, the Borrowear or any other
party 1o a Finance Document, or any Affillate therecl.

The Securily Agent shall ba enlitied to recelve any commission, charge or fee in
connection with sny Finarce Document and tha transactions contemplated theraby
without any lisbiity to account to any of the Lenders therefor except as the Secunty
Agent has expressly agrocd in this Agreement or any other Finance Document,

The Security Agent shall have the same rghts and powers under this Agreement with
respect to any perticipation in the Loan made by I, in iis capacity as a Lender, to the
Borrower as the other Lender and may exercise the same a8 though it were not the
Secunity Agent.

Fumishing of information

The Security Agent shall deliver o each Lender as promptly 88 practicable copies of any
reports. Financial Statements or notices recelved by the Securily Agent (in s capacity as
such) from the Borrower or the other parlies under the Security, this Agreement or any other
Finance Document,

Successor Secarily Agent

(a)

@

(€

The Security Agent may resign st any time by giving notice thareof to each Lender
and the Borrower and the Security Agent may be removed at any time by all the
Lenders. Upon any such resignation or removal, the Lenders shall have the right to
appoint 3 succassor Security Agent. The Security Agent shall immedistely resign If 1
ceases 10 be & Lender In accordance with the témms of this Agreement.

If no successor Security Agent shall have boen 50 appoinled and shall have accepted
such appointment within sidy (80) calendar days after the giving of notice of
resignation by the retining Security Agent or the removal by the Lenders of the retiring
Secwity Agent, then the retiring Securty Agent may (but shall be under no otiigation
to) appoint on behalf of the Lenders a successor Secunty Ageni, which shall be a
commercial bank (or @ financial insfitution with an Affikste that is a commercial bank)
wilh & banking offce in the Republic of Croatia end @ Lender under this Agreement,

Upon the acceptance of any appointmerd as Securty Agent hereunder by =
successor Security Agent, and transfer of all the Security 10 such successor Security



(@

Agenl, such successor Security Agent shall thereupon succeed fo and become
vesied with all the rights, powers, privileges and dutles of the retifing Security Agent,
and the retiing Security Agent shall be discharged from its dufies and obligations
hereunder. The Boarrower undertakes to sign any document or to give any statement
in an sppropriate form which may be necessary to ensure Mat all of the Secuwrity may
be transferred 1o e successor Security Agent, immediately upon request of the
retiring Security Agent or of the successor Security Agent.

After any resignation or removal of any reliing Security Agent herounder, the
Msbmofl\hoecﬁon%shdmmhmummlnmmdmy
actions taken or omitted 10 be laken by & while It was acting as the Security Agent
hereunder.

255  Insurance by the Securily Agent

(3)  The Security Agent shall not be obiiged:

(b)

o To inswre any of the Security;
® To require any other person to maintain any ingurance; or

(wi) ToMymemamhanthaw
M.m'mmﬂyw“mulmumm.m
o losses %o any person as a result of the lack of, or inadequacy of, any such
insurance.

MMMAmumwmawmwwummwmmy.n
shall not be liable for any damages, coets or losses to any person as a result of its
fﬂnbmﬂyhohwmdanym“bﬁrdﬂmﬁommmwm
nsurers of any other information of any kind, uniess any Lender requests It 1 do so
in writing and the Security Agent fails to do s within thirly days after recaipt of that
request.

2510 Non-Cash Rocovery

(@)

(b)

&nhlodblhobohvwaph(b).“ﬁmtymnmymommm
mofomofnommmnhmpoctof.mﬂywmwm
Enforcement Action (8 “Non-Cash Rocovery’) provided that (i) the Lenders have
wnanimously consented 1o such Non-Cash Recovery and (i) It & reasonably
evidenced by the Security Agent that the Non-Cash Recovery is more favourable 1o
the Lenders than any other means of recovery.

Hmsw:lymmmammnmymm«mydhw
Indebtedness (as such term is defined in the Intercreditor Agreement). the Borower
Wmmm(mmwymwmnmmmmmu
notwithstanding any right or provision (o the conirary, the Senior Incebledness (as
wwt«mumwhu\ummmmwumwm
dsinbution until and up to the extent that the cash realisation proceeds of the sale of

:kz
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SECTION 26
CONDUCT OF BUSINESS BY THE FINANCE PARTIES

No provision of this Agreement will.

(e)

(v)

()

mmuhuunghmmymmmywmmdmm«mm
whatever manner It thinks f;

oolige any Finance Party to investigale or claim any credlt, reliel, remission or
repaymant avaliabie to it or the extent, order and manner of any claim; or

oblige any Finance Party to disclose any information relating to s affairs (fax or
otherwise) or any computalions in respect of Tax,

2

VA
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SECTION 27
SHARING AMONG THE FINANCE PARTIES

Payments 1o Finance Parfies

If & Finance Party (8 “Recovering Finance Party”) raceives or recovers any amount from the
Borrower olher than in sccordance with secion 28 (Payment mechanis) (8 "Recovered
Amount”) and apples that amount 10 & payment due under the Finance Documonts then.

(3) the Recovering Finance Pary shall, within three (3) Business Days, notify details of
the recept or recovery o the Facility Agent;

() mrmyw-mmm&omamummwm
amount the Recovering Finence Party would have been paid had the recaipt or
mmm«mwnrmwmmmwmhm
uhmu(nmm.mmmmanyrumm
be imposed on the Facility Agent In relation to the receipt, recovery or dstrbution;
and

{c) mnmv«immmnymu.mmemaumnomofmmmm
Facility Agent, pay to the Faclity Agent an amount (the "Sharing Payment”) equal to
mwamlmmmwmmsamwmmu
MWMMFNWMubMdmymemm. in
accordance with section 28.5 (Partial payments).

Redistribution of payments

TheFadltyhgulshdMﬁnStﬁmPaymeﬁaNﬂMbempwwm Borrower and
distribite it between the Finance Parties (other than the Recovenng Finance Party) (the
“Sharing Finance Partles”) in accordance with section 28.5 (Partial paymeénts) towards the
Wmdﬂw&onmbh&ndngﬁum.

Recovering Finance Party's rights

On a distribution by the Faciity Agent under section 27.2 (Redistribution of payments) of &
mn«udeWaRwowthWMymwma.umnn
Bo«owmdmmmnngﬂmm.mamanldmwm.qu
the Sharing Payment will be treated es not having been paid by the Borawer.

Reverzal of redistributon

lmypaﬂofﬂnMPaym«uoeMdormudwl Recovering Finance Paiy
becomes repayable and i& repaid by that Recovering Finance Party. than:

i) esch Sharing Finance Party shall, upcn request of the Faciity Agert, pay 10 the
Fwwmmmmduwmrmmmmmm
mommwmmdmmwwwmmmmm”
ismomuytomlmmmaocowmgmﬂoo?-tyfwmwmiondm
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(b)

inlerest on the Sharing Payment which that Recovering Finance Party is required to
pay) (the "Redistributed Amouant”); and

as betwesn the Borrower and each relevant Sharing Finance Party, an amount equal
bhordwnmmdknmlwlbekwdunmnammmwmc
Bomower.

Exceptions

(@

(b}

(e)

(@)

This mnmmmly»nmmuunmmﬁm Party would

nat, after making any payment pursuant o this section, have a valii and enforceabile
clsim againal the Borrower,

AMFWPanylcnuowwbmmmymﬂmMmy
amaunt which the Recovering Finance Party has recelved or recovered as a result of
taking legal or arbitration proceedings, If:

0] ﬁmhtwaﬂdemommmFMﬁw

0 !hdolmm%nymmoppaumuylopummmmmor
mammmmmw-muwm
mmmmwwmummumorw
proceedngs.

This section 27 shall not spply if
0] the Recovering Finance Party is the EBRD; and

(i) hmmm«ww«mw\mdinemomm
Bmmwnwwdwmwmdhmcum»m
mmmm:hwwm.mmmwwmaummmm:

(A) mumlﬂudWWhmoRMdCﬂh;
and‘or

B) mpnhblﬁmormﬂcﬁmlmmdmhomolamm

mmowmmmw.mrmumr
debt rescheduling, whether In law or practice.

Mymmmbyoronbehﬂfof&mlnmoalonv‘hmﬂ.ﬁ(c)(l)h
mmammomwmommmmunmmmww
mmmm«whmmmsmwmmumwm
Ctowlnhvcinnoqur-pmm

The Borrower expressly agrees to the subrogation of the Finance Parties effected
pursuant to this saction 27.
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Intercreditor Agresment

To the extent that the provisions of this section 27 conflict with the provigions of saction 4

(Sharing) of tha Intercreditor Agroomant, the provisions of the Infercrediior Agreament shall
prevaill,
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SECTION 28
PAYMENT MECHANICS

Paymaents 1o the Faclity Agent

(&) Onuchdmonumlchlh.Bmmoratenderlsqurodbmd&oapmm
under & Finance Document, the Borrower or Lender shall make the same available to
the Facilily Agent (unless a conlrary indication apoears in a Finance Document) for
value on the dua date at the tme and in such funds speciied by the Facility Agent ss
baing customary at the time for settiement of Iransactions in the relevard currancy in
the place of payment

{b) Payment shall be made to such account in the principal financial contre of 8 Eure
Pmlwmmmb«smanmdonmwmbstuhhdlyw
spacifies.

Distributions by the Facility Agent

thmmmeWMWNMn«mmmm
m.wbnammza.atoummnmamo and saction 28.4 (Clawback) te
mmwnsﬂuwum-mwam.mwbmmmm
mmmmnmmmwomneauoum.mw
acmurddinFociydia).bmmanMPmymnowwlMkaymm
mmmmmwmwm.mmmmwwmm.
Euro Participating Member State o in London.

Distributions to the Borrowar

Mmemaymedmwmummrmmma
(Sot-d’))MmymmmmwthMhorMpm(mmm
whhwwmmumawmowmmwammn
Fhmm«haw:mmdmmammmbew
applied,

Clawback

(a) Where @ sum is to be paid o the Faclity Agent under the Finance Documents for
sacther Party, the Facility Agent Is not obliged 1o pay that sum to that other Party (or
bmhn«pulormmmlabdmaonm;unulhnbemﬂob
estabitsh (o s satisfaction that it has actually recetved that sum

(b) mr»hoﬂymmwanmmtomPmmnmewummm
e Facllity Agent had not actually received that amount, then the Pary to whom that
mm(ordelwmmeWJWMHthFm
Agent shall on demand refund the seme Lo the Faciity Agent together with interest on
mmMMMMWWblMMMWWNFMM.
calcutated by the Facility Agent to refiect its cost of funds.

A >
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(a)

(b

(©

If the Facility Agent recoives @ payment thal is Insuffcient to discharge all the
amounts then cue and payable by the Borower under the Finance Documends, the
Facliity Agent shall apply that payment towards the obiigations of the Borower under
the Finance Documeants in the laliowing order.

0] first, in or towards payment pro rata of any unpakd fees, costs and sxpenses
of the Facility Agent and the Security Agent uncer the Finance Documents,

(#) secondly, in or towards payment pro rata of any accrued interest, fee or
commission due but unpakl under this Agreement,

(i)  thirdly, in or towards paymant pro rata of any principal dus but unpaid under
ths Agreement, and

W) mm,hormdsmlmmofmyothumdmbutmpﬁ
under the Finance Documants.

The Faclity Agent shall, if 5o drecled by the Lenders, vary the order set out in
paragraphs (a)]) to {a)(iv) above.

Paragraphs (a) and (b) above will override any appropriation made by the Bomrower

No set-off by the Bormower

Mwbmmmwmmmmrmmmsmum
and be made without (and free and clear of any deducton for) set-off or counterciaim.

Business Days

(2

(0}

Mymmmmumwnmmammunuamowmnu
made on the next Business Day n the same calandar month (f thero Is one) or the

preceding Business Day (If there Is not),

During ary extension of tha due date for payment of any principal o Unpaid Sum
under this Agreement inlerest is payable on the principal or Unpaid Sum at the rate
payable on the odgingl due date end will be calcutated until the ofiginal Interesl
Payment Date (meaning that the duration of the relevant Interest Period will remain
the same).

Currency of account and payments

(@

()

Sutject to paragraphs (b) and (c) below, Ewo is the curency of account and
payment for any sum due from the Borrower under any Finance Document.

Each payment in respact of costs, expensaes or Taxes shall be made in the curency
in which the costs, expenses or Taxes are Incurmed.
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()

mmmm&“nﬁﬁotn.mncyolhwtm&mddlbopﬁdh
thal olher currency.

Dizruption to payment systems etc.

ummfoauymmmmim(mumwn)muomemm cccurred
aumwwbmaymammwmmmsm:

(@)

®)

(<)

(@

()

n

NFaclRyApMmy.mMNthowwmm. consult with
maonmmh-mwwngmmammmmbmm
uunﬁimmMMLomuNFMmeaymmhh
cifcumsiances,

nmrmywmwuobugnnmmmmmhumwmy
wmmmwl.mmmnhmmb&wm
he croumstances and, in any even, ehal have no obligation to agree o such
changes,

the anmmmummrmmmmmumbmmm
Whmﬂ(ﬂmmalmumbdo»l.lnbopﬂmlilnot
practicabie 1o 0o so In the circumstances;

umWWmeumyWaMmmwm
anulutulymmdlhuaohmwm EvontMsoownd)boMupm
wmtsamsnwmw(a.uhmmaybe. waiver of) the terms of the
Fmooummmmmmaomdswnumw
Wakvers),

mﬂcltyﬁomtshﬂnmbohblﬂutnym.oomammm
M,uﬁmﬁmﬂﬂoﬂl«wmmmlm&mamymmayd
iabllkymnmmmmuanyclm based on the fraud of the Facllity
Matbhguamutdlsudm.orhmgtom.mywﬂompmmw«h
connection with this saction 28 9: and

mruwmmmmurmmmmawmmwwn
paragraph (d) above.

P ol
P

1T
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SET-OFF
Set-cff

A Finance Party may set off any malured obligation due from the Bomower under the Finance
Documents (lo the extert baneficially ownad by that Finance Party) against any matured
obiigation owed by that Finance Party to the Borrower, regardiess of the place of payment,
booking branch or curmenzy of sither oblgation. If the cbligations are in dfferent currencies,
the Finance Party may convert either obligation at a market rate of exchange In its usual
course of business for the purpose of the sel-off.
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SECTION 30
NOTICES

Communicetions in wiiting

Ary communication (o be made under or N connection with the Finance Documents shall be
made in wrling and, unless otherwise stated, may be made by fax or lefter,

Addresses

m.wmmmm(mnwam.nw,ummm
communicasion is to be made) of each Party for any communication or document 1 be made
or delverad under or in cornection with the Finance Documents is:

(a)

(b)

(c)

in the case of the Borrower, thal is identifed with Its rame below
Borrower:

DIVGRUPA d.0.0.

Address: Bobovica 10/, Samobor, Croata

Fox; +385 1 3376 155

Attention: Mr. Viago Soi

E-mad; div@dvgroup.eu

in the case of sach Lmdu.mqmmwnmnglomehcmymmonorpdono
the date on which it becomes a Party; and

In the case of the Faclity Agent and the Security Agent, that identified with its name
betow:

Facility Agent
Addiko Bank d.d,
0] for credil matters:

Address: Slavonska avenia 8, Zagred, Croutia
Fax number.  +385 1 6007 157
Emas. zeljka 2ensral@adalko.com

Atlention: 2elka Zeneral
(i) for oparational matters.
Address. Slavonska avenija 6, Zagreb, Croata


mailto:div@divgroup.eu
mailto:2eljka.2eneral@addiko.com

2L
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Fax number 4385 15046 430

Emall. david sumic@addike.com
Attanton David Sumic

Security Agent

Addiko Bank d.d.
Address: Slavonska svenija 6, Zagreb, Croatia
Fax number. +385 1 6046 430
Emall: david.sumicgZaddike.com

Attention David Sumic

of any substitute address or fax number of depanment or officer as the Party may

natify 1o the Facilty Agent {of the Faciity Agent may notify to the other Partes, if a
change is made by the Faciity Agent) by not less than five (5) Business Days’ notice.

Delwery

(&)

(b}

(©)

Any communication or document made of delivered by cne person 1o another undes
or in connection with the Finance Documents will only be effective:

(1 If by way of fax, whan recefved In legible form; of

(i) I by way of letier, when it has been leRt at the relevant address or five (5)
Business Days after being deposiled in the post postage prepaid in an
envelope addressed to & al thal address,

and, If @ particular department or officer & specifed as pan o its address
detalls provided under section 30.2 (Adovesses), f addressed 0 that

department or officer.

Any communication or documant 1o be made or delivered to the Fackty Agent of the
Security Agent will be effective only when actually received by the Facility Agent or
the Security Agent (as applicable) and then cnly if it is expressly marked for the
atiention of the depariment or officer identfied in section 30.2(c) above (or any
substitule department or oficer as the Faciity Agent or the Security Agent shall
specify for this purpose)

All notices fram or to the Borrower shal be sent through tha Facility Agert.

Notification of address and fax number

Prompty upon recaipt of notification of an address or fax number or change of address oc fax
number pursuant to section 30.2 (Addresses) or changing ks own address or fax number, the
Faciity Agant shall notify the other Parties,

Blacironic communicalion


mailto:david.sumic@adcliko.com
mailto:umic@acldiko.com
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(a)

Ammmuuuﬁonwbomoebemu&wtymmawam&cmﬂym
nMaLmd«uﬂuahc«mmwuﬂwommwhmdaby
dommcmiaothefdowwicmulnhdmhoamandthemmt
Lender;

() agree (hal. unfess and until notified to the contrary, this is 1o be an sccapted
form of communication;

(i notify each other in writing of their alsctronic mail address andlor any other
h'omﬁnnraquhdbmmmmwofhmwm
means. and

(1)) Mmhoﬂmdowmbmmuanymmmm

suppied by them,

(b) wmemwlwﬁonmmmnmemomduﬁlu
cﬂodinoﬁyﬂmaduﬂ&&oﬁndhnmfam“hmmdmy
obctronbmwusmdebyalundorbmncnlywmyflh
mmm.mumrmymtmnmumpm.

English tanguage

(@) MFMWWMMMMNWMM&IE&QIM

(b) mmmmumm«mmmm

{©) mmﬁumm«mmmmwrwmmum
English

(d) Excluding any Authorisations issued by & Croatian Govemmental Authority, ail other

(e)

mmm«ww«mmmawrmmwmmu:
(] in English; or

(i) ﬂruhenoMnmnpmbdbym&nMWonmaMbym
mmameamrw.muem.mewmmm
mmmmmu.mw.umvormrom
document,

Thhw«norwmovdowmmhewmmwhm
mwmmmmqummmmewmmmw
mmmmnmmnuwumomn purposes and shall

mnmmmdmdm«ﬂuukmkwumm
versions,
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SECTION 31
CALCULATIONS AND CERTIFICATES

Accounts

In any Wigation or arbitration proceedings arising oul of or in connection with a Finance
Document, the entries made in the accounts maintained by a Finance Party are prima facie
evidence of the matters 1o which they relate.

Contificates and determinations

Any certification or determination by a Finance Party of & rale or amount under any Finance
Document is, in the absence of marifest amor, conclusive evidence of the matters 10 which &
relates,

Day count corwention

Any interest, commission Or fee accruing under a Finance Documant will accrue from day to
mmoummmmdmmdmdmwmomdm
hundred and sixty (360) calender days ¢, in any case where the pracice in the Relevant
Interbank Market differs, in accordance with that markat practce.

Financial calculatons

Al financial calculations 10 be made under, or for the purposes of this Agreement shal be
msde in accordance with IFRS and, except as otherwise required to conform to the provisions
of this Agreemert, shall be made using the then most recently issued quarterly Financial
Statements which the Borrower is required to furnish 10 the Lenders fiom time to ime under

eaction 18.1 (Financlal Statemenits), previded however that:

(o) if the relevant quarterdy Financial Statemants should be in respect of the last quarter
of & Financial Year then, at the Facility Agent's opfion, such calculations may instead
be made from the audied Financial Statements for the refevant Financial Year, and

(b) it there should occur any materisl adverse change in the financial condition of the
Borower afler the end of the perod covered by the relevant Financisl Staternents,
then such material adverse change sholl also be taken Into account in caloulating the

relevant figures.
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SECTION 32
PARTIAL INVALIDITY

Partial invalidity

n‘nmyune.wmbndehumDmmb«le. invaiid or
mbm&bhwmdmdumybwdwmwm.mmmy.n!iﬂyor
Mammmmum.mww«mmyofm
mmmnuuwmmummwumuucmw.
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SECTION 33
REMEDIES AND WAIVERS

Remedies and waivers

No failure to axercise, nor any dalay In exerclging, on the part of any Finance Party, any right
or remaedy under the Finance Documents shall operate as a walver, nor shall any single or
partial exercice of any right or remedy pravant any further or olher axarcise or the exercise of
any other right or remedy. The righls and remedies provided in the Finance Documents are
cumuletive and not exclusive of any rights or remedies provided by law.,
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SECTION 34
AMENDMENTS AND WAIVERS

Requred consents

(&)

(v)

(©

Any term of the Finance Documents (olher then the Intercreditor Agreement which
terms shall be amended in accordance with section 5,2 thereto) may be amended or
mmmhmmammmmmamw.m“mm«w
such Finance Documents and any such amendmant or walver will be binding on o
parties.

memmmedemem.wmmor
waiver permitted by this section )

mm-m«mmmwnmuwmumﬁww
&om«hSmmmmmmhmmummme
Agent or the Security Agent (as applicable),

Waiver fee

TMW“ny!thﬂyM«lﬂahmdmLmanMfu
equal to EUR 50,000.

?\\2‘«’;
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SECTION 35
CONFIDENTIALITY

Confidentiality

(a)

(b)

Esch of the Lenders shall hold all information contsined in the Finance Documents,
as well as all information furnished thereundsr which s wriling (or promptly
confirmed In wiiting) and markad “confidential® on the cover, in accordance with laws
or procedures applicable to the respective Lenders and in accordance with sound
banking practices; provided that this undertaking shall not apply to any information
which:

(0 is now or hereafler publicty avalable other than as a result of a disclosure in
violstion of this Agreement,

(#) & Lender alraady has in its possession oprior to the disclosure of such
information to such Lender by the Bormower;

(®) wae developed indspendantly by any of the Lenders without reference to
conlidential Information received from any of the Borrower;

() ihe Bomrower agrees may be disclosed.

(W] 2 Lander obtaing from sources which to its knowledge have not entered into &
confidentiality agreement with tha Barrower conceming such information;

(vi) it is necessary to discloss by aclion of any court, trbunal or reguiatory
asuthodty or by any requirement of lsw, legal process, regulation,
govemmental order, decres or rule or nacessary or desirable for & Lender 1o
disclosa in connection with any court or arbitraticn proceedings in order fo
preserve its rights; o

(vl shal be provided to the members of the group that the Lenders balong to
sndior their officers, drectors, employees and professicnal advisers and to
eny auditors of such members of the group.

The above confidentiality obligations of the Lenders are continuing and, In particular,
shall survive and remain binding on the Lenders for a period of tweive (12} months
from the eamer of (i) the date on wihich all amounts payable to the Lenders under oc
in connection with this Agreement have been paid in full and the obligations of sach
of the Lenders 1o make |ls participation in the Loan available hereunder has
terminated and (i) the date on which the Lenders have sold, transferred, assigned,
novated or otherwise disposed of all of their rights and obligetions under or in
connection with this Agresment as provided for in section 22 (Changes to the

Landars).
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(c)

mwmmmamwmm,mmmwmomw
the Borrower and this transaction (including. coples of any Finance Documents and
Project Documents) as the Lencers deem appropriate in connection with:

0 ary dispute o proceeding In relation o, or invoiving, he Project or any
Hmmmﬂnmdm.wuwhgwmﬂgmy
of the Lenders' rights or interests;

(%) wm«mmorwmmmmm,
um.mmauwmlmwmzz
(Change to the Lenders), or

{h) ummwnammd.uwmummm.
wmnmnummnumummw-nmm
umum«wmmuwwumkanmn
time.
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SECTION 38
COUNTERPARTS

Counterparts

Each Finance Document may be executed in any number of counterparts, and this has the
same efflect 85 if the signatures on the counterparts were on a single copy of the Finance
Document.
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SECTION 37
GOVERNING LAW AND ENFORCEMENT

Governing law

This Agreement and any non-contractual obligations arising out of or In connection with It are
governed by Enghish Law.

(®)

0

Any dispute, controversy or claim arising out of or relating to (1) this Agreament end
NMrmemtz)mom.MkayMWN(S)
any non-contractual obligations arising out of or In connection with this Agreement or
any other Finance Document shall be settled by arbitration in accordance with the
WIMWRMMNMNW.MNINWWN
the appointing authority shall be LCIA (London Court of International Arbitration). The
mmmaammmum&mmuwimwmmm
be used Uroughout the arbilral proceadings. The Parties hereby waive any rights
undor the Arbdration Act 1996 or ctherwise 10 appeal any artdration award 1o, or to
MWmdamﬂmMdedlnby.hcouhd&Wnd.MabunI
mummuammm.msmmwcmnmw
oukﬁmmltﬁclalwﬂuly.amhuﬁnmwpm-m”wmtm
mm.mmmamumnmmmmmm.
MMM“MNMNMMGIMMWM
Wmamanyhﬂvdﬂp«owﬂwmlmehm
Pﬂandew)houummmmofmthm
ommm.mwmmm.mmmwmmwnu
Inchuded in, or consoiidated with, the arbitral proceedings. In any arbitral proceeding,
mmdemmubwymtdmwum“Hm
under any Finance Document shall be prima facie evidence of such amount

Notwithstanding section 37.2(a), this Agreement and the other Finance Documents,
wm:matheFlnmPatiaoMandornuﬁmbw:ma
wmmoomt.mw.otmwﬁmdwmmmmhm
MNFMthsmmmoBmmrmmonmotCMah
amWMMM.FdNbMdihomew
mmmsm»memondmjmmammm
England or Croatia mhmpwtbwm.oommyorchmu‘nlmwtolor
m&uwmm«mymmmmDowMamm.mhwon
aimmmmw.maommwmuyamm. appoints
wmmnammmuu.rnuwoma(wm.mmm
ma.uomowuma.mnecsvooommaummmw
mmmdmmmommmmlnamndbma
mbwmwmmmwmnmmmmmofm
FhmooDoownm.Faumbyapmuaonnuonoﬁiymoamdumm
Wil not invalicate the procesdings concemad. the Borower hereby irevocably
mmbmmamwmmlmmmmomdamwmsby

&
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mailing copies thereof by registerad airmall postage prepaid 1o s address apecified
herein. The Borrowsr covenants and agrees thal, 30 long as it has any obligations
under the Finance Documents, it shall maintain 8 duly epoointed agent 10 recaive
service of process and any othar legal summaons in England for purposes of any legal
action or proceeding brought by lhe Finance Paties in respect of any Financa
Document and shall keep the Finance Parties advised of the identty and iocation of
such agent Nothing herein shall affect the right of the Finance Parties to commence
legal actions or proceedings agains! the Bomower in any manner authordsed by the
laws of any relevant jurisdiction. The commencement by the Finance Perties of legal
athions or procesdings in o0ne or more jurisdictions shell not preciude the Finance
Parties from commencing lega actions or proceedings in any other jurisdiction,
whather concurrently o not. The Borrowsr irmavocably waives any objection it may
now or heraafer has on any grounds whatsoever Lo the laying of venue of any legal
action or proceeding and any claim it may now or hereafter has !at any such lagal
adtion or proceading has been brought in an inconvanient forum,

Prvileges and immunifies of EBRD

Nothing In this Agreement shall be construed as A waiver, renuncialion or other modification
of any immunities, privieges or exemptions of EBRD accorded under the Agresment
Establishing the Ewopsan Bank for Reconstruction and Development. intemational
converntion or any applicable law. Notwithstanding the foregoing, EBRD has made an express
submission to arbitration under section 37.2 (Arbdration and jurisaiciion) and accordingly, and
without prejutice 10 lts other privleges and immunities (including, without limitation, the
inviolabliity of s archives), it acknowledages that it does nol have immunity from sutt and legal
process undec Article 5(2) of Stawtory Instrument 1981, No. 757 (The European Bank for
Reconstruction and Development (Immunilies and Privileges) Order 1881), or any similer
provision under English law, in respect of the enforcement of an arbitration award duly made
agains! it as & result of ils express submission to arbitration pursuant 1o section 37.2
(Arbitration and jurisdiction).

Wabver of soversign immundy

The Borrower represents and warrants (hat this Agresment and the incurring by K of the Loan
are commercisl rafhver than public or governmental acts and that it is not enttied to ciamm
immunty from legal proceedings with respect 1o liself or any of its assets on the grounds of
soveregnly or otherwise under any law of in any jurisdiction where an action may be brought
for the enforcement of any of the oblgations anising under or relating to this Agresment. To
the axtent that the Borrower or any of % assets has or hersafier moy acque any right to
Immunity from sat-off, legal proceedings, atiachmeant prior 1o judgement, other attachment or
execution of judgement on the grounds of soversignty or otherwise, the Borrower hereby
irevocably walves such rights to immunity in respect of its obligations arising under or relating
to this Agreement.

This Agreomont has been entered into on the date siated at the beginning of this Agreemant.
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THE ORIGINAL LENDERS
T Tranche 5 Lean |
Name ot Original Leader Tranche 1 Loan Commitment | Tranche 2 Loan Commitment Commiment
“M&? EUR 10,000,000 5% EUR 5,000,000 100% ELROQ o%
.. EUR 10,600,000 o ERO o% | EURS000000 | #00%
“Total EUR 20,000,000 | 100% | EUR 5,000,000 100% | CURS000900 | 100%




SCHEDULE 2

CONDITIONS PRECEDENT

Constltutional documents

Certified copy of the Charter of the Borrower, and a certified court registry excerpt of the
Borrower, @ach in is carrent version

Corporate authorisations

(@

®)

A copy of a resciution of the Management Board of the Borower.

0 approving the tems of, and the transaclions contemplated by, the Finance
Documents 10 which il is a party and resolving !hat it execute the Finance
Documants 1o which i1 s a party;

(il) awmlammambmmrmuooownm
to which it is # party on s benak; and

(i) authonsing a speciied person of persons, on its behalf, to sign ancior
despatch afl documents and notices (including, If relevant, any Utilsation
Reques!) to be signed andior Gespaiched by it under of In connection with
the Finance Documents to which il is a party.

Ammmumwmmwdmmmmmmd
the signature of each person authorised Dy the resolution referred o in paragraph (&)
sbove substantially In the form set out In Schedule 11 (Form of Cenificate of

incumbency and Authorky).

Govemmental and other Authorisations

cmmmam.mmwm,mmm
emﬂm,dﬁmymdpodmmdhrwmemwmmrm,uw
MdeodemomrpmmmmmmnMommw

thereby, Including:

(a)
()
(©)
()

(e)

the borrowing by the Boriower under this Agreement
the creation of the Securty;
the carrying out of the Project and the Financing Plan,

the remittance 1o the Finance Parties of all monies payable in respact of the Finance
Documents; and

the carrying on of the business of the Borrower ae il is presently carried on and s
contempiated to be carried on,
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other than any authonisation referred 10 in paragraph 2{a) above or of 8 routing or
minor nature which is not necassary for the implementation of the Project at the ime
of the proposed Utilisation or which may only be obtained s the Project progresses
and in each case which s customarily granted in due coursa after timely application,
whmmmmmnwmawmnwnwmmn
obiain in due course such authorisation.

Tha Security Agent shall have received original insurance ceriificates for each insurance
policy from the Borowar or its (re)nsurer(s) or (re)insurance broker(s) showing that all
Insurmnce policies and endorsements required pursusnt to section 205 (Insurance) are in ful
mmmmmmdmsmmmwmm:

Finance Documents
muamoocummnlimmmmwuyamm:

(&} Ihis Agreament;

(b) ine Sscurity Documents;

(c the Inercrecitor Agreemean;

(h the Fee Letiers, ana

(e} the Letter of information.

Socurity Documents and Security Matters

The Security shall have been validly crested and perfected in a manner saisfactory to the
Security Agent and the Lenders and the Securkty Agent shat have recalved duly execuled
originals o the following Security Documents:

(8)  ™heMortgage Agreement,

(6}  the Movables Pledge Agraement;

(€)  the Share Pledge Agreemenis,

(d)  the Msjority Owner Share Pladge Agreement;

{e) #e Assignment of insurance Receivables Agreement:

M mmammmmmmmmmammrm
issue five (5) Bis of Exchange togelher with R cormasponding statement); and

(9) Debuuum.eorrmthdlbsuommbobomnﬂ
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together with fingl land registry and FINA Registry decisions and decisions of other ralevant
registries in Serbia and Bosnia and Herzegovina, granting reqistralion of the relevant Security
and the relevant regisiry excerpts evidencing such registration, and any other documen,
recording, filing, notification, registration, notarisation or other evidence recuired, in e
opinion of the Security Agent or Lenders, for the creation, validity, perfecion or prionty of the
Lians in or under such Security Documents as well as final decisions of the competent tand
regietrics granting reglstration of a remark that the Borrower shall seek deregistrasion of the
Existing Security upon settlement of the ExisSing Indedtednees to be Refinanced. Land
registry excerpts, FINA Reglsiry excerpts and excerpts from the relevant registies in Serbia
and Bosnia and Herzegovina to be Celivered for the purpose of salisfylng this condition
precedant wil nead 10 evidence that the Security has been registerad in the highest possible
renking and that, after deregistralion of tha Existing Security (f appiicable), R will be in the first
ranking oraer.

Existing Indebtedness to be Refinanced and the Existing Sacurity snd Zagrebatka
Banka Mortgage;

(a) Originals of letters from each of the creditors in ralation to @ach Existing Indebledness
to be Refnanced from the procesds of the relevant Tranche confiming the
outstanding balance for aach such Existing indebledness to be Refinanced and the
intent of each such croditor to promptly release and permil deregistration of any
Em&thaneulimehRmm
payment of such outstanding balance

{b) mewmmmpammmmmwmmw
the Morigage Agreement and of the ranking of Zagrebacka Banka Morigage so that
Mrat*ingdvufomwisrwmunmomk&wofhmmdlwm
wmmhwmwbmmwwmmteum.
of the Croatian Land Registry Act (Croatian: zanmyona pivenstvencg reds), end a
relevant registry excerpt avidancing such ranking swap.

© Coples of Instructions from the Borrower providing for the proceeds of the Utilisation
wuwlnmwmma(m)dwmmmm«wy
after disbursemant 10 the relevant Transaction Account (subject 1o co-signing of such
instructions by the Facility Agent).

Project Documents

maumaomnnmm.mmumwmmanoﬁcudm
Borrower:

(a) the Business Plan; and
(o) the Onginal Financial Statements
Letter of intent

Orignal of the HEOR Letter of Intent.
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Financial Statements

Originals or certified copies of the Original Financial Statements.
Legal Opinlons

(a)

(o)

{c)

()

Legal cpinion from Reed Smith LLP (as to Engiish law) addressed o the Finance
Parties

Legal opinion from Mami¢ Peri¢ Reberskl Rimac Law Firm LLC (as to Croatian taw)
addressed to the Finance Parties.

Legal opinion from Karanovié 8 Nikolé 0.a.d. (as to Serbian law) addressed to the
Finance Parties,

Legal opinion from Nihad Sierdic, Goran Babk and Amina Bugum (as o Bosnian
law) addressed to the Finance Parties.

Miscellanecus

(&)

(v)

(<}
(@)

(e)

AwollmmNWMMWMmtwwm

Mmmrﬂqmmmwmmmvomeuwh
Schedule 12 (Form of Letter to Auditors).

Ewdemv\almm“hwopddoubolmiadbmmWntb
saction 11 (Foa)lndmudmvmmmbobambymm
mw(cmmemmwuwmmmaumuhrm
Documents.

Evidence that a Transaction Account has been openad for each of the Tranches.

wmmmmammammmmummamu in England
apponted by the Borrower pursuant to the Finance Documents.

Swhdhefdocmmandlmmmnhhdilymmmmmw
request.

Moﬁw’tdo’anyanm&mmbmmmdulyoxmudbydwumu
thersto.

An updated Valuation Report, acceptable 10 the Faclity Agent, cn the real-estates
and equipment as further delailed under Schedule 8 (Morfgeged real estate) and
SWGWO(WWMMWN pledged, respectively, pursuant
thWMmmmmMmmsww
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SCHEDULE 3

UTILISATION REQUEST

From: [XX/ YY)

Ta.

125

[Facuty Agent)

XX and YY - Facliity Agreement
dated [« ] (the "Agreement™)

We refer 1o the Agreement This 18 a8 Uiikssation Request. Terms defined in the Agresment
have the same meaning In this Utiisation Request unlets given a different meaning in this
Utilisation Request.

\Wa wish 1o borrow a Loan on the following tarms:

Proposed Ubkeation [s] (cr, if that is not a Business Day, the

Date next Business Day)
) " burpose - Financing andior Traaalion aocout |
loanA | Cumencyand Refinancing for disbursement of
Total Amount Ewsting Permitted Loan Proceeds
indettedness Capasl
Tranche 1 EUR[+) EUR[+] EUR [+ [e]
Loan
Tanche2 |  EUR[e) EUR[+] | NiA [*]
Loan
Tranche 3 EUR () BURPI | NiA fr
Loan

We confirm that each condition specifiad In section 4.2 (Inlial condibons precedent for the
Loan) and section 4.3 (Initia conditions precedent for the Tranche 2 Loan) hes been
dellverad.

The Facilty Agent has confimed its satsfaction in respedt of the conditions listed in Schedule
2 (Conditions precedent).

Further condltions precadent are satisfied on the date of this Utlisetion Raguest.

This Utilisation Request Is irevocable.
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SCHEDULE 4

CALCULATION OF THE MANDATORY COST

General

The Mendatory Cost 1s the welghted averags of the rates calculaied below Ty the Facuty
Agent on the first day of an Interest Period The Facility Agend must distribute each amount of
Mandatory Cast among the Lenders on the basis of the rale for each Lender,

For s Lender lending from a Facility Office in a Participating Member State

()

(b)

The relevant rale for & lender lending from a Facility Office In a Participating Member
State s the percantage rate per annum notified by that Lender to the Faclity Agent as
its cost of complying with the minimum reserve requirameants of the Europsan Central
Bank.

if & Lender fails 10 specily a rate under paragraph (a) above, the Faciiity Agent will
assume {hat the Lender has not incurred any such cost.

Changes

(2)

(5

The Faciity Agent may, after consultaticn with Borrower and the Lenders, nolity &l
the Parties of any amendment to this Schedule 4 (Caicuation of the mandatory costs)
which is required 1o reflact any change in any applicable law, policy, guideline or
regulation (whether or not having the force of law).

Any notification will be, In the absence of manlifest emor, conclusve and binding on ail
the Parties,
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From.
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SCHEDULE &
FORM OF TRANSFER CERTIFICATE

[ ] a8 Facility Agent
(The Existing Lander] (tha *Existing Lender") and [ The New Lender] (the "New Lander”)

XX and YY, ~ Facllity Agreoment
datad [+ ] (the "Agreement”)

We refer 1o the Agreement This is a Transfer Cartificats Teems defired in the Agreemant
have ihe same meaning in this Transfer Cartficate unless given a different meaning in this
Transier Cerlificate

We refer lo saction 22.5 (Procedurm for tranafer):

(a) mwmmmmmumqmwmmLmnmuo
moMLoMubynovﬁonaﬂorpmdhEmﬁnngmmm
mmmwcnh&munm»ammzz.s
(Procedure for transfer).

(b) ThooropoudTmDuob(-).

©) TheF.ciityOMOtandom.Muunbormdamnhiondouchfnoﬁu:ofm
MthmdmmmethmWw.

mmmwymmmmeaimmmm
satout in section 22 4(c).

mmmwmummmrmmmmmnanwmm
mommumnmmhmmwmammammw
mmmsofumemmandnmnmmmmumwum
wmumrmmmwwrmumwwmammm
any) subject 1o which this Transfer Codificate Is expressed to take sffect.

The New Lender conflrms, 'ormeb«nﬂlofﬁuhciliywwwmwliabﬂlybm
Borrower, that il is:

(@  [aQualifying Lender;]
®) [not a Qurakfying Lender).

Tmrmmmmumwhmmwammmmm

mdtoctulhnhnhmonﬂammtsmwadmwvvdﬂbfm
Certficate.



6. This Transter Certificate and any non-contractual obligations arising out of or In cennection
with it are governed by Engilsh law.

7 This Transfer Certificate has been entered nto on the date sisted at the begining of this
Transter Certificats,

THE SCHEDULE

Commitment/rights and obligations to be transferred
(insert relovant cilais)

[Facilty Office address, fax number and sttention details for notices and account delails for payments)
(Existing Lender) [New Lander]

By By

This Transfer Certificate is accepted by the Faciity Agent and tha Transler Date is confirmed as [« |.
[Faciity Agent]

By.

129
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From:
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SCHEDULE 6

FORM OF ASSIGNMENT AGREEMENT
[+ ] a8 Facility Agent and XX as Borrower
{the Existing Lender] (the "Existing Lender") and [the New Lender] (the "New Lender”)

XX. and YY.~ Facility Agreement
dated [« ] (the "Agresment")

Wcm&wwmgmmebaanmwm Terms cefinad in the
mmuummnﬁwghhmmmedmnm
meaning in this Assigrment Agreement.

We rafer o section 228 (Progedue for sssignment).

(a) ThoExmtcnd.ummmwunNchmmmmdme
Emw«mmwmwmmmmmmmme
wmmdmmmwumMammnmLmn
under tha Agreement as specified in the Schadule.

(b) mwwmummmummuumsmmwm
mww:ommmanummm«smmwp-&m«nh
the Loan under the Agreement specified In the Schedule

(© mmmrmaMuomehMbyobw
wnmmmmmmmummmm )
above.

The proposed Transfer Dale is [+ |

munmoummum«mmwmenmum\muutm.

The Facility Offico and address, fax number and attention detalls for notices of the New
Lmiwmmdeaozwmmmmmww.

mmmmmummmmmmmmmwm
sof cut in section 22 4(c).

mommeomm.munmd\ofmncmymmnwmwoom
Borrower, that it is:

(8 [aQuaiying Lender;]
(b) [not & Qualifying Lender)



-} This Assgnment Agreement acts as nolice lo the Facility Agent (on behalf of each Finance
Party) and, upon delivery in sccordance with section 22.7 (Copy of Transfer Cedtificate or
Assigmment Agreement [0 ), 10 the Borrower of the assignment referred to in this Assignment

Agreement.

®. This Assigrinent Agreement may be execuled in any number of courterpans and this has the
same effect a8 if (he signatures on he counterparts were on a single copy of this Assignment

Agresment,

10. This Assignment Agresment and any non-contractusl cbiigatons arising out of or In
connection with it are govemed by English law,

n This Assgnment Agreement has been enfered iMo on (he dale stated at the beginning of fhis
Assignment Agreement,

THE SCHEDULE
Rights to be assigned and obligations to be released and undertaken
{insert refevant datais)
[Factiy Omcs sadress, fax number and glfention detals for notices end account details for payments)
(Exrsting Lenasv] [New Lender]
By. By

This Transfer Cedificale is acoepied by the Faciity Agent and the Transfer Date is confiemed as [« |,

[Faciity Agen]
By

Signature of this Assignment Agreement by the Facility Agent congfitulas confirmation by the Fadility
Agent of receipt of notice of he assignment refered 10 herein, which notice the Faciity Agent
racaives on behalf of each Finarce Party.

[Fackity Agonf]
By



SCHEDULE 7
FORM OF COMPLIANCE CERTIFICATE
To: [+ ]as Fachty Agent
From: [XX.0./YY]
Daled.
Dear Sirs

XX and YY — [« ] Facliity Agresment
dated [« ] (the "Agresment™)

1 anwnw.mmcmcm.wmmfndhum
mhmmmwh&MMmemaM
maaning In this Complance Centificate.

2, MWM[M&MNW&MMMM

3. Weommunowoulhnsomodmdbm,'

Director Oirector
of of
XX7Yy] X7 YY)

[insert appiicable certificstion languagn)

for and an behelf of

lrame of suaors of the Borrower]™

“If this stalement cannot be made, the certificate should identify and Dafautt that is continuing and the
51608, if any. being taken to remedy it,
*Onuamm«mmmcmwmmnwmmmmu
to be signed by the audiors. .
-
[

132
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SCHEDULE®

MORTGAGED REAL-ESTATE
No. | LR LR municipality. Plot no | Share Encumbrance
sheet | = 2
1. [4220 | Kninskopolje 330/6 11 1. HPB
oy Z-751/11
8077 A WRK 74.000,000
330/8 1
3307 2. ERSTE
Boomda el Z-1042/14
330110 i1 CUR 8.500,000
330/11 /1 —
Pwfas 14 2-5530/2016
33013 i1 HRK
33018 i1
E L R . S —
330/17 in
330/18 i1
330/19 1
330/20 71
330/21 BET )
330/22 71
330/23 o 171 :
330/24 /1
330/27 /1
2. | 4476 | Kninskepolje 330/1 /1 1. HPB
Z-751/11
330/29 i HRK 74.000.000
2. ERSTE
Z-1042/14
EUR 8.500.000
3. ZABA
Z-5530/2016
HRK
56,792,084.28
~ 4266 | Kninskepolje 5675/3 1 1. HPB
? e L N z-751211
HRK 74.000.000
2. ERSTE
2-1042/14
EUR 8,500,000
3. ZABA
Z-5530/2016
HRK
56,792,084, 28
. |4 Kninskepolje 36212 11 ERSTE
Sl E 2-1042/14
EUR 8.500.000
5. | 4519 | Kninskcpolje 362/9 i1 [RSTE
B i 2-1042/14
133




262/11 in EUR £.500.000
362/12 1/1
362/13 n
362/14 11
362/63 i1
6. 4520 Kninskopolje s 408/711
7. | 4521 | Kninskopotje 362/3 224/442
8. |4522 | Kninskopolje 362/4 360/571
9. | 4523 | Kninskopolje 362/5 355/593
10. | 1321 | Kninskopolje 336/22 11
336/20 478/1050
11. | 1331 | Kninskopoije 336/28 2205/2353
12. | 4458 | Kninskopolje 336/23 11 =
336/26 171
337/6 i1
13. | 4457 | Kninskopolje 336/21 /1
14 [ 4309 | Kninskopolje 33872 347/89%
15, | 4572 | Kninskopolje 362/6 427/431
16, | 4573 | Kninskopalje 362/7 420/476
17. | 4574 [ Kninskopolje 362/8 456/545
18. | 4587 | Kninskopolye 346/1 32115743
19, [ 1071 | Kninskopolje 337712 1591/2214
20. | 180 Kninskopohe 336/1 171
B35 11
21. | 1503 | Kninskopoije 336/25 11
337/8 11
22, |171 Kninskepolje 336/24 1/1
33777 1/1
23 |92 Kninskopolje 335 11
24, | 4590 | Kninskopolje 336/32 76/140
25, | 4589 | Kninskopolje 3371 5/593
(26. [ 4501 | Kninskopolje 336/33 89171003
27. | 4552 | Kninskopotje 5050/2 36/165
28. | 4593 | Kninskopolje 336/16 497/1446
'29. | 4594 | Kninskopolje 337/13 51371442
30. | 4595 | Kninskopeije 336/13 413/1460
31. | 4588 | Kninskopolje 346/2 376/6891
32 4596 | Kninskopolje 137/4 113472982
(33 [ 1670 | Kninskopoije 346/ 439/2147
34 4597 | Kninskopolje 33772 528/1440
35. | 4598 | Kninskopolje 3373 148972076
36, | 4599 | Kninskopoije 337/16 1260/2023
37. | 4600 | Kninskopolje 337107 1220/1989
38. [4801 | Kninskopoije 337/18 1222/1974

134




39. | 4803 | Kninskopole 336/3 S1730%
T e B e 336134 15171867
41. | 4805 | Kninskopolje 336/36 5007
42. | 4606 Kninskopolje 336/14 BT
43, | 908 Kninskopolie 361/4 1253/16250
135
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SCHEDULE 9

PLEDGED LONG TERM ASSETS
Inventory Asset Descriphion Location | Existing
no. Security
UINE FOR ZINC AND BARD CHROME PLATING WITH PARTS | &min Hrvaskn
d.d. (HRK
74.000.000)
554 ne8)
LASER MACHINE FOR LASER PROCESSING, manufacturer. | Knin HPB
wn,mmm serial No, 442551, year
628
629 USED PRESSWYELDING MACHINE (VOO) Kain HPB
630 | HYDRAULIC PRESS 135/36AT Samober | HPB
LASER MACHINE FOR LASER PROCESSING, (SURPLEX), | Samobor | HPB
633 | manufacturer; SUR oded: TR L3008
34 LASER WELDING MACHINE e A | Kain HPB ==1
‘ TURNING MACHINE FOR CAR PARTS PRODUCTION Samober | HPB
ALFRED THUN, manufacturer; OKUMA, modal: LC 30, senal
€37 No: 5110364
€3 | PILARDRILLACZMETALL | Samobor | HPS
£30 LASER quﬁ_ Fﬁ'usen WELDING (ASAF) Kain i uPi‘
&40 | LINEFOR ZINC AND HARD CHROME PLATING (M Knin HPE
HYDRAULIC PRESS APKANT - PROMECAM, model RG204, | Kain HPB 3
654 i No. 14 -
655 | PARTS LASER L4003, L3003 Krn HFB
DOUBLE TRANSFER PREES “KAMATSU" £2P-3, serial No: Knn HPo
669 | 1807041 e
652 | MACHINES FOR BOLT MAKING "APEXGROUP Knin HPE
833 | MACHINES FOR BOLT MAKING "APEX GROUP Knin HPE
504 NACHINES FOR BOLT MAKING "APEX GROUP Knin HPB
6§35 | MACHINES FOR BOLT MAKING "APEX-GROU, Knin HPE
696 | WAGHINES FOR BOLT MAKING "APEX GROUP | Samobor | HPB
697 MACHINES FOR BOLT MAKING -USED TYP-OP35 Samobor | HPB
T E PRE D, TIP CHIKH Knin HPB
733 VERTICAL PRESS "BEYELER® 600T, yoar 2000 wnin Hew
MACHINE FOR BOLT 1, verial Kain HPE
D = -
MALMEDIE, moder. AW 32, serial No: 13339, | Kain HPE
740 yoar 1976
743 | MACHINE FOR BOLT COINING “NATIONAL® MODEL ¥ain HPE
MACHINE FOR WELDING {APEX), model. | Kain HPE
747 IRA 400, sedal No.: 1
MACHINE ELECTRIC (APEX], HPe
7480 manufactunr: OLYMFIC, model: 150 SO -
753 WELDING APPARATUS "ASAB ARISTO" LUGS Ssmcbor | HPE
754 | WELDING APPARATUS "ESAB ARISTO 400 Knin HPB =]
WELDING APFARATLS “CEAB ARISTO" Knin R T
7585 serial No626-628-1003. year 1096
mmmmtm.mmcmwm Samobor | HPB
756 | 224-612.5195 y
s MGWWW. Knin HPE
modet. NG C340 224-513-51
) (APEX), modek: P272. serial | Knin HPE
750 | Neo: 2107
mﬁ‘%ﬁiﬁmﬁm?ﬁ =3
750 | Nec180-56/1, 00080417




761

MACHINE FOR PLASMA CUTTING *CXD.P4500"

MA( ann@ CNC-520 (APEX), BRIDGEPORT,

T I AL 27T AN E
‘m MACH 14797 (1174)

MACHINE FOR TURNING REVOLVER- 14820 (SAME
DEUTZVPRVOMAJISKA modetBRTSOP, sanal No: OS1831241,

Eg h

- CRANE 7Y SAMEDEUTS)

COOS30C6, yoar 1983
MACHINE FOR TURNING REVOLVER-14322 (SAME
DEUTZYPRVOMAJSKA, model: SRTSOM, sarial No. T22, year

g

CYLINDER FOR TIN LEVELLING (SAME DEUTZ)

CRANE “MIDLAND" (APEX)

PRESS 2507 PCM (APEX) manufacturer. SCHULER, model:

CB.250A

BN SR GO T TSN ok
AUTOMATIC (APEX), sanal No: CJ-75885 T
EOM MACHINE “"AGIE KOPF 10 (APE

HYDRAULIC PRESS, manufocturer PROMECAM, model. RG
8025 (APEX)

MACHINE FOR BOLT MINTING, manufacturer. NATIONAL,

model: ¥16° . ok mventory No 0008037, in ne LS2
MAGHINE FOR BOLT MINTING O W&

MACHINE FOR BOLT MINTING "GREENWOOD 316"

EDM MACHINE, manufaclurer: SODIC. Modal: A3200, seral

No:TESS4, basament under church
BROACHER MACHINE, manulacturer: EME, model. MTL 1210,
serla No: G008, year 2007, wih KV-12

MACHINE FOR BOLT COINING "HILGELAND". manufacturer
::III.GLMD. model: CH7, sedal No: 3661, year 1964, in line
V7

MAGHINE FOR BOLT COINING, manuiacturer: ASAHI
OK\.;A. modet ADLE SINGL, serial No: MFG10T5-8)G729, in
line LS1 LS TR )
MACHINE FOR WIRE BROACHING MODEL C31AH

- No: AlI221340, 1985 Fi'
MACHINE FOR CN250 (APEX)

COMPRESSOR ATLAS COPCO. mode: GA22 (APEX), serial

MACHINE FOR WIRE BROACHING EME. manufacturer ENE,

model: mg?. sedal NoTO17/1B, year 2007, with KV-5
ING (BINDA) 50%, LINE FOR

WIRE PHOSPHATASING, manufacturer: SIRIO IMPIANTI
INDUSTRIALI, model FOSFATAZIONE VERGELLA, sanal No:

0018, year 2001 2

WATER TREATMENT (Binda)50%,
VENTILATION WITH TOWER FOR EXHAUST GAS
CLEANING, SIRIO WMPIANTIINDUSTRIAL, sered Na: 00416,

3

B T RAACHINE B
“manulaciurer, EME, model MTL

87, serial No: 7 2007, withkV-&

WA URIRER (APEX|

MACHINE FOR PLASTIC PRODUCTION *MIR-6000" (APE

LUNE FOR PAINTING “CALVATRON" (APEX)

WMACHINE FOR PLASTIC PRODUCTION *MIR-3000" (GRE

BALANCE JCE 30 (DIGITRON), model: LGC+30KG, 4 PCS

EXCENTR USED PRESS manyfacturer. "SOENEN", model
1207. sevie! No' 0041 1968

gs;sgsgs IEETE ssms;”gggss

MACHINE FOR BOLT MINTING USED “SCMALZ

§
g

FER BSRERE 8

CRANE FOR WEIGHT LIFTING USED-KRAN, manuischanr

§
§

38 333533 3
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STAHL , model T301 - 150 kg, senal No; 1312172 3
1002 | DUST FATER AAF OPTIFLO DUSTCATCHE Krin N
1007 | MACHINE FOR PARQUET GRINDING 5.1 (GRAMAT) Samcbor | HPE
MACHINE FOR PLASTIC REPR "GRANDFORD Knin HPE
Group, Ciacirnati Milaoron, model VISTA-165-13 seral
1023 | No_1036A41188-50 0
EQUIPMENT FOR PAINTING NORDSON, manulaciurer- Knin HPE
NORDSON, model. ENCORE, seral No- AADSHOO00. with
1024 _MW; RN ] T
1025 | TUB FORWARN GALVANZATION ER" Knin HPB
10068 | TURNING MACHINE CNG LATHE 300 MMXS00 Samovor | HPD g
EXCENTAR PRESS CH "RASKIN', model RaA seral No- (2 HPB
1027 | BOAMBES year 1981
EXCENTAR m marufaciurer: Samobor HPB
1028 %Mﬁ% EPV 80 . sanial No3083 - I
€ AR PRESS-IT "STEFANO MANZONI-, model: AET 40 | Samobor | HPB
1028 t o AS88
o 30151::"” PRESS.CH "RASKIN', model: R3-20T, senel No. | Samobor | HPB
1
EXCENTAR FRESS-CH "AMARTY", A Machinenbal, model, Samobor | HPB |
L1031 | 401 “AMarty” serisd Not 184.3 =4
EXCENTAR PRESS-DE "EISENWE RXE HENSEL", model: Samobor | HPE
1082 | EBU 25 | senial No: P4889863 -
EXCENTAR PRESS-CH BEUTLER", model, D8 SOT, serial Samcbor | HPB
1033 | No- 1783 g S
EXCENTAR PRESS-CH "BEUTLER", Eisenwerk Hansel, Samobor | HPE
1034 | model: EBU 50 1, senal No: 3625053 1
FOR NG 3 Knin HPE
1035 8411, sensl No/5212008, yosr 2008 = 2| [N
MACHINE FOR ASPHALY AND CONCRETE CUTTING. Knin HPB
1036 | ELECTRICALLY OPERATED, 7.5 KW 380V . )
1037 | WELDING MACHINE FOR WIRES, serial No 1257 Knin | HP8
1058 | WELDING MACHINE FOR WIRES, serial No 1258 K WPE
1038 | WELDING MACHINE FOR WIRES, senel No 1259 Krm HPB
1040 | WELDING MACHINE FOR WIRES, sorial No 1260 Krin HPB
1131 | HAND ENGRAVER TMP 22104204 Krint HPB
FORGING MACHINE NATIONAL, modei-M20.4, sarni Knin "HPB
| SI8%__L NORRON LU - ' o) ATt
1178 | FORKUFT 400 TR 8411 H0028780 Knin =PB
1185 | PPH DRUMS FOR GALVANZATION “Knin HPB
1223 | GRINDER FLAT GE 700 METABO-D Krin LFR
1225 | SPRAYER Samotor | HPB
123 AIR CONDITIONER- KNIN Knin HP8
1240 | PUNP WATERPURIFIER Knin HPE
1375 | YERN YAD JNP 10058 Knn HFB
VARE WELDING APPARATUS, men daclures GEA, model, Kniny HPB
2021 | N12 sedial No- 90104 1890, ie fine LV18
mwng%a_'mmmm'i E,!m' %m CEA_modal- Knn HPFB
2023 x&' Smim—w 0143161 oMoV = e
NE TECHND, mamfaciurer. IMPIANTI, Knn HFPB
_— model; SKPS, sanal No. 8773.3, year 1980, In hatl & (not
_nomm . ma 3 | Knin | wP8
2088 %pu SKP. serial No: 8773 1580, w W LS2 ]
2105 | modet smge No: 87732 E; °°°§ w27 g el
. serial No: §773- 1 o " B Y| S Py P
2108 | modek m?mmfim year 2002 oxv : o s
, sorisd No- 1 . with KV-14
APKANT PRESS, manufackurer PROMECAM, modet: RGA530. | Kam T
2131 | serisl No: 020352033345 st : —_—
2134 | MACHINE FOR WIRE BROACHING EME, manulachrer EME, | Knih HPB
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model. MTL 87, sefisl No.T017/1A, year 2007, win &V-7
BROACHER MACHINE EME, manufachrer EME, model. MTL | Knin HPB
2130 | 87, serisi No: €016, year 2007, with KV-19
HYDRAULIC PRESS, manufacturer ncep model; 504 N, Samobor | HPB
2160 | serial No: 26449, balloon reproducive ma A S BEER- S Rl
'BAND SAW, manufaciurer: modii‘ W20 G, seral | Samobor | HPE
2161 | No; 17241, yeir 1982, balion reproductive matered
HYDRAULIC PRESS LAUFFER, modat 100 { yeer 1993, Samobot | HPB
2162 | Facibiy 14=ft side =
POLE DRILLING MACHINE, mmfmor ALZNETALL, Samobor | HPB
2183 | modet AB4, senal No 11853, F | el
MACHINE FOR Knin o R
TRUMPF, modal TRUMEF u.aooae sorial No. 110081, yoar
2173 | 2000 -
MLLUING MACHINE, manufacturer. INDUMA MILLEN Knin HPE
2183 | MACHINE, mocel: COLTD. seeial No. 144500
FLOW ROLLER, manufacturer ORT, model: RP 188, serial No' | Knin HPR
R A RE T TAVSU -

% J G KAYSLER, machine type: V15, year | Knin HPB
3000 | 1568 -\ e <
= muﬁuo MACHINE J.G. KAYSLER, machine hyps V33, Knin HPB

1

FOR ROLUNG+PURCHASE PELTZERAENLERS, | Knin HFB
3002 NKWK12, serial —
mﬁiﬁ?ﬂm Knin HPEB
3002 oxmz. or 1
oemmo"“m" %ﬁm‘ - JGKAYSLER, machine type: Knin HP8
3004 | vid 1968 2
T MACHINE FOR ROLLING*PURCHASE PELTZERAEHLERS, | Knin HPB
3008 machine type: NKWK1E, serial No. 151, yeer 1968
ronama MACHINE J.G KA _machine typa: VI6, year | Knin ]
3008
mwcmm FOR WIRE RETRACTICN, model. Knin HPE
3007 | DBP, year 1965
DEBURRING MACHINE J.G KAYSLER. machine type: V3%, Kmn HPE
e PO RO :
FOR ING+PURCHASE, PELTZERAEILERS, | Knin HPB
3009 machne L INKWICS 1668
FORGING NACHINE PELTZERAEHLERS, machine type: GB1, | Knin Hee
3010 | setial No. 228, year 1667. o
ROLUING MACHINE PELTZE , machine type: Knin HPB
3011 | NKWKS, yeer 1967 3
| FOR } MAGCHINE PELTZERSENLERS, machne type: GB2, | Knin Heg
3012 e
E‘%mmmmmns machina type: Ky HPB
3013 | NKWK12, year 1967
romuo MACHINE RA&E machine type: GBI, | Kein HPB
3014 1m
Roum"' %‘EM! PELTZER&EHLERS, machine type: Kpin HPB
06 | NKWK18, 1967
FORGING "’m'iznmzﬁzmm. machng type: Knin HPE
3016 eeas apna No- 1667
m% REEHLERS machna lype. Knin THPE
3017 N serial No:131, yoar 1967 &
FORGING I machine type: SP2S/5P, secal | Knin HPE
3018 .3 1978
SACMA, machine type: RU2TgCL, v, yesr | Kain HPe
3018 1
FORGING MACHINE HIL: . machine type CH1KH, Kein
| 3020 | sevial Mo 5470, year 1987 . .
MAGHINE, maching type: ME2V, senel No: 6581, | Kain KPE
3021 1
3022 machine type A, year 1977 Knin KPE
ROLLING MAGHINE, maching fype R1/A, semal No. 6534, year | Knin HPE
3023 | w77 ==




| FORGING MACHINE +ROLLING NATIONAL, machine type Knin HPB
3024 | 504, savial No: NA4520, in line LV1T year 1977
FORGING MACHINE HILGELAND, machine type: GHILAZ. HFB
3028 serial No:- 3644, year 1477 -
DEBURRING MACHINE HILGELAND, maching lype: MEA, HPB
seclal No: 6849, yoar 1977 S\NCAY
ROLLING MACHING + PURCHASE HILGELAND, machine type: HFG
3027 __| TR4PN, serial No: 1877
FORGING MACHINE +VALJANJE NA , maching type: HPB
3028 | 6L4, serial No: NA343S, year 1977
FORGING MACHINE HLGELAND, machine type: GHIMHA. Krea HFB
3029 o8 yasr 1877 =
DEBUR MACHINE HILGELAND, machine type; MEX, Knia =73
3030 | serisl No: 8650, year 1877 .
ROLLING MACHINE ~PURCHASE Higeiand, maching fype. K (]
3031 | TRAPN, serial No: 8653 year 1077
FORGING MACHINE +ROLLING NATIONAL machine type e
3032 | 3L, serial No: N44330, year 1877 L il
FORGING MACHINE HILGELAND, maching type: CF5, serial | Knin HPB
3033 | No: 6639 1977
Pum_"zw—mcm HILGELAND, machine type: BNB. saral HFB
|__3034 | No: r 1877
HNE HILGELAND, machine type: TRE, serial Knin HFB
| 2035 | Mo 6805 1977
“ I ForaGiNG %ﬁi‘ommﬂ&mﬂ. machne type. ¥nin HPE
3036 | 10L4, sorial No: NA3062 vear1977 2
FORGING MACHINE HILGELAND, maching type: CHSVA, Kain HP8
3037 rial No:0684, year 1977
&Eﬁﬁnc 0, machine type: MES, Krin HFS
3038 . 3 r 1977
TR MACHINE H . machine type. PNG, serial
W39 | Mo 6688 1977 ) ,
s ROLLING MM:%E HILGELAND. maching lypa: TIR6, serial Kren HPE
2041 | HYDRAULC MACHINE FOR WIRE year 19685 | Knin HPE
o FORGING MACHINE HILGELAND. machine type: CHIBAZ. Knen HPB
3042 serisi No: 8647 1617
DEBURRING MACNINE MILGELAND, Fsckis e VB Ko HPa
3041 | seri No: 8848, year 1977 & it
| ROLLING MACHINE*PURCHASE HILGELAND, machina iyps | Knin HFS
3044 | TRAPN. senal No 68651, yoar 1977 W
FORGING MACH NG, machine type: | Knin HFB
3046 | SP2T, sarint No: 87KLS 1989
FORGING MACHINE s FURGHASETRBLLING Traches Trss— o
3047 | SP27_sarisl No- STKIB. year 1989
FORGING MACHINE s PURCHASEROLLING mading fype o P8
3048 | SP37, saral No. 64KM1_ year 1989
3040 | HYDRAULIC MACHINE F OR WIRE FETRRETON your 1885 | Wi P
 FORGING MACHINESROLLING NATIONAL, machine fyps. Knin Hep
3050 | M20S2, senal No: N42024, veer 1688
FORGING MACHINE MATICA NATIONAL, maching fype Knin HPE
3051 | M12852 SRR
'HYDRAULIC MACHINE FOR WIRE RETRAGTION, machine Knin HPE
3052 | : XRASN 1985
INE FOR | machine lype | Knin HPE
3083 | M1652, sedal No: N44250 1977
3054 | FVORAULIC NACHINE FOR WIRE REVRAGTION yer 1996 | K| TIPS —
MACHINE FOR MATRIX FORGING NA TIONAL. machine fype. | Knin HPB
3055 | M1852, sanal No: N38544_ year 1977 =
MACHINE FOR MA FORGING, machins type: AB1823, Krin HPR
3056 year 19064
m—mmmmg——w B -
QoL e R—
NE FOR caggms UNIS, machine type: T-UL- Knin HPB
2058 300, seral No: 1578, year 1235
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WASHING MACHINE SILVI, machine (ype. 380, serial No.
8678084, yoor 1087

WASHING MACHINE SILV], machina type: 380, sexial No.
B4TEGGE, yaar 1987

MECHANICAL VERTICAL PRESS m machne type:
sortal No: 068101E, yaar

type. ARGS. senal No: 480366212, year 1684

EPPA-40, des
MECHANICAL VERTICAL Pﬁsas NOLOLA RIBAR, machine

WVE!TI:AL PRESS VO LOLA RIBA, madhs
seral No.480366213, yaar 1984

MATRIX THREADING MACHINE, machmne type: MASS, year
1977

Knin

| MATRIX THREADING MACHINE, machine type” MASS, your

1977

i |

MATRLX THREADING MACHINE, machine typa: MAS 14, yoor
&m THREADING MACHINE, maching type: MAS 14, senal

Knen

=

uo:m.% 1917
MATRIX BADING MACHINE, maching type: MAS20, your

1977

W THREADING MATHINE, machine type: MAS20, year

MATRIX THREADING MACHINE, mechine type: MAS20, yoar
1977

u:;lmx THREADING MACHINE, machine type: MAS20 year
1

MATRIX THREADING MAGHINE, machine type. MAG3S, yoor
1877

?i‘-i’s‘i??

"BROACHER MACHINE APEE WEE, machine type: P24U,

sarial No: 24307, year 1977
BROACHER MAGINE CARLO SALVY NS0 soral 110 1364

2

BROACHER MACHINE PEE-WEE. maching type P15U, serial
1% 1877

imiisimiisisqs

TURNING MACHINE BOEHRINGER PRVOMAJSKA, machine
seral No: P18250641-06, 1582

x
@

HRINGER PRVOMAJSKA maching
serad No: P1025.06480.06, 1682

E machine typa: D420,
serial No: P1924-1 19858

wmmemmmm TVP300,

R
TURNI KRUSIK, machine type: UDS, year 1973

TURNING MACHINE KRUSIK, machine type: UDS, year 1873

TURNING K, machine type: UDS, year 1873

iliﬁi il § a

TURNING MACHINE KRUSIK, machine type: UDS, year 1973

'ﬁmnommm.mm UDS, year 1073

~c—e

|
|

TABLE DRILLING MACHINE ¢ mmsmo: smr machine

RSB-2, sarial No 7481370, 1981
TABLE DRILLI DALMA LIT, mazhine

- RSB-2, seral No: 73811369, year 1981
T NG MACHINE DALMASTROJ SPLIT, machine
sorial No: 12579536, yeor 1878

33 333

-— e ——

TABLE DRILLING MACHINE DALMASTROJ SPLIT, machine
- RSB-2. secinl No. 149847790, yaer 15684
TABLE DRILLING MACHINE DALMASTROJ SPLIT, mathine

type. RS% % Ne: eamnmi% 1067
TA Ll SPLIT, machine

S i DAsaatRer o
TABLE AT, machine

_lype: B-2, serial No: S80V76/80, yoar 1976

3333

TABLE DRILLING MACHINE DALMASTROJ SPLIT, machine

£E 88

type: RSB.2, serial No: SOVB2ME2, yoar 1842

iiii???iﬁiﬁiiié??

z
3
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“TABLE GRINDER, yoar 1674

Kain

e
@

TABLE GRINDER, year 1675

3

 TABLE GRINDER serial No 5871, year 1975

"m GRINDER METAL PROGREE, machine typs: SAT200, |

COMPRESQORXW COCPO, machine type GA1400., yoar

| Sevial No. 2850, year 1987

Ef HEE

I E

HYDRAULIC PRESS, maching type: P7€40_senal No, 124,

Kn

3

PRVOMAJSKA, machine lype: D429,
saral No: P192

=
5

w
-
(5

sedal No- P1924-1005.08
| TURNING # E mvomssm machine type: D420,

1984
TURNING MACHINE Pmmsn machine lype: D420,

secipl No. P1624.1 year 1662

3104

| seral No: P1(24.0638-06, year 1504

TURNING MACHINE vomm-mm 0420,

§E

ING nnsmvowum mechine type: D480,

Ey
5

FEEEE

3106

%ZGPJ” 542 r1%82 e = b/
machine typs D420,
conal No: P1924.-1124.05, year 1934

3

TURNING mq‘f.l;ﬂ. machine type: TVP200, sorial No:
1

I
o
=

3108

BIG TURNI . maching type: 1A64, sarial No: 5501,
yoer 1975

3108

MILLING MACHINE PRVOMAISKA. machine type: GUK-1P,
senal No: 06584779 1984

3110

MILL KA, machine type: GUK-1P,

3111

safin’ No: 0558477 1584, senal No 076859060, 1985
MACHINE type GUK-IN,

sedfal No: 00678201, year 1079

3112

MILLING MACHINE PM machine type: ALG100,
sarisl No; 1248511

3113
3114

$3333

MA machine lype. GUK-260,
seriyl No: 1955

| LATHE Fm.ﬂ'ro JE. machine type: RSE5TY,
FOO4IA000%- 1644, yoar 1677

a5
3114

GRINDER MAJEVICA, maching typo. 40LN, sertal No. 58, year

i

1984
cnn‘q:‘n“w"ﬁfvmmmmo 40LN-12, serisl No. 1235,
year

3117

GRINDER MAJEVICA, machine type: 40LN-11, serial No: 1297,

s;ﬂisfsssssa

|

s

g’h:og MAJEVICA, machine typa: 40LN-12, sonial No: 1308,
T

3118

sarial No:0S875102, 1978

3121

3120

GRINDER PRVOMAISKA, machine fype GEOMETRIK 231, |

333333

machns type: UFB-3004, sartal 0. 1249,

1978
S RINOER FRGNBA s 756 FCS30AF 67l o

352, 1978

3122

3123

onm&a; .machire typs: 3501, ceral No: 36313,
DER KIKINDA, maching type, D-15.700, serial No: 720,
r 1978

31

as
3126

3127

GRINDER Kl yaas 1977

GRINOER KIKINDA, machine type- LF5-3004, year 1078

ﬁiy 5333

NOER OWERBECK, machire lypa ZETTO 30, ysar 1977

KA BRUSILICA REID, machina type' G18V, sena No-
12037 1974

3126

_sras_|

iiii????&‘i’i‘

GRIN!

“GRINDER CENTRALES MIKAGSA LEIPZIS,
SASL 125X250, nerie! No: 12.02-28-39, year 1074

33 33

ENN



| TURNING MACHINE SUNEN, machine lype: MBE-1800-8,

317

Knén HPE
3130 | serisd No: 81414, in hell 3 (smadl tool roem) s
. CoPY mﬁ:;:‘ﬁcmmA. machine type: SR210, senal No Knin, Heg
n3 1974
%lwus MACHINE, machng type B2, serial No. Krin HPB
3132 | TeIT6/TE. year 1675 s
" TABLE DRILLING MAGHINE, maching lype: B2, social No, K HPE
3133 TBI7ATE 1975
| 3134 | TABLE GRINDER. Eg&_ 20/76. machine typs 5670, year 1972 | Knin HPB
3135 | POLE GRINDER, year 1872 Knin 11PB
3136 model BEZ00, serial No: B752077, yeer 1972 | Samobor HPB
S ‘ng?mm SCLERCMETER, machine type V-210-TK, year Knia HPB
NILUING MACHINE SHW, machine lype: Ur3, sevial No: 9125, | Knin HFB
2138 | year 1672 = 3
3130 | MACHINE FOR POLISHING KRUSKC serial No. P1, year 1674 | Knin Rge
3140 m machine lype: EXSPRESS 100, year 1963 | Knin HPB
3141 | MACHINE FOR POLISHING KRUSKK, serial No; P2, yoar 1674 | Knin HPB
EXCENTAR PRESS JELSINGRAD, machine type: EPU1Z5L Knin HPB
3142 | yoor 1983 =l
POLE DRILLING MACHINT PRVOMAISKA, machine type: Knin HPB
3143 | STB-132, year 1980 IS
Yk l"gl.! DRILLING MACHINE DALMASTROJ, machine type: BT- | Knin HPS
), year 1
. NG e ppoi machine type: GUR-IN, Knin NPB
145 serief No; 002758187, year -
3146 | FURNACE AICHELIN, yaar 1967 Koin HP3
3147 | FURNACE AICHELIN, year 1967 Knin HPB
FURNACE AICHELIN. machine typa: KVKES 2-50/4580, seial | Xnin HPB
3148 | No: 40301 1979
3148 | . yoar 3 Knin HPB
3150 | HIGH SHELF GRANE Koin HPB
3151 | HIGH SHELF CRANE K e
MACHINE FOR BROAGHING RAW MATERIALS, muchine Kon HPB
3152 LU 1969 &7
MACIINE ING RAW MATERIALS, maching Knin HPB
R aNE FON SrARPE NG RAW WATERIALE
3158 NE ERIALS, yoar 1965 | Knin P8
3156 | MAGHINE FOR SHARPENING RAW MATERIALS, year 1965 | Knin HPB
= MACHINE FOR BROACHING RAW MATERIALS, mechive R HFB
Rl : 1983
MMQ:H!% VULKAN, machine lyps’ VEDASY, | Knin HPB
3160 | safiad No. 17832/07, year 1982 N e o
CRANE WITH TWO JACKS VULKAN, machine type: VEDA 3.2 | Knin HP3
3164 | T, senial No.t 1682 S
CRANE WITH TWDO . “machine type: VEDA 1T, | K T
3162 | saral No. 2171586 1982
2163 | SANDBLASTER %AL. machine type: PZK-5, yoar 1978 Knin HPB
3184 | SANDBLASTER GOSTAL, machine type: PZK-5, year 1978 | Knin HPB
3185 | BROACHING MACHINE/ CIBANK, year 1582 Knin HPE
3186 | LINE FOR WARM BOLT ZINC COATING, year 1968 “Knin HPE
UNE FOR GALVANAZING ZINC COATING WITH Knin
CORRESPONDING EQUIPMENT, machine type: LPW, KADE
3167 | No 1.10. 1978 - =
3168 IFT LITOSTROJ = Knin (HPB
BOILER / TVORNICA PARNIH KOTLOVA ZAGREB, machine | Knin HIB
3168 - BKG 40, years 1856
oon.—’wﬁw_'ﬁmmfwomr H KOTLOVA B, machine | Ko nPe
3170 type: BKG 40, sartsl No: 8084, year 1660 -
TURNING MACHINE Knin HFB




[BOILER / TVORNICA PARNIH KOTLOVA ZAGREB, machiee | Kk
5172 type: BKG 60, soclal No: 17412, year 1976
3173 | TUB FOR DEGREASING Knn
TURNING MACHINE, machie type. D420, serial No. P 1924 Knh
374 1002.08, year 1048
% e:glrm MAGERLE, machine type: FPA-10.52, sasial No: Knih
1 A - et e o S—— A
SN Y ORHGS NACHINE TPRVOVATSRA modis e Bamabor
3176 | TS62, yoar 1977
| [] KA, machine lyps. Knn
nn r 1976
178 . Mading type: UFBS00, year 1667 Knin
t ROUND GRINDER KIKINDA, machine type: AT1/U-550, saral | Kaln
3179 | Ko 1711, year 1934
iouToE%o_smmsKA.mw:xu 250/760, | Samobor
3180 | serial No: 386, year 1357
a8 ROUND GRINDER, maciing type: UFB 3004, year 1567 Knin
ROUND GRINDER, machine type: A11.550, sansi No: 1713, | Knin
3182 | year 1984
MACHINING CENTRE, machine type: ATK-280/111, serial No. | Knin
3183 | 0043338, year 1983
AUTOMATIC MACHINE / PRVOMAISKA, machine type: Knin
3184 | BRYIEP, : 081831354 1983
m%‘—dm [ mvom!m machine typs. Samotorn
3185 | BRTSOP, serial No: 051831241, yeer 1063
1188 TOOL GRINDER, serial No: 18, year 1976 Knin
3187 | typer D420, serial No: P1924.0837.06. year 1882
BROACHING MACHINE machine type. D480, serial No- Knn
3188 | P1925.0630.06, year 1082
MACHINE FOR MATRIX FORGING NATIONAL, machine type. | Knn
3180 | BMBCNF, 1
/ KA, machine Samobor
3191 | _m_%{%ﬂ_%@ﬂ&
= :‘me FORGING MATICA NATIONAL, Knin
3 1
WW%%%M& T
3192 | seridl No; 4996, year
w\cums FOR ano + ROLUING NATIONAL, machios | Knn
3194 | type 504 MB-M8 L=20.80, serial No 4977
e PLANE GRINDER, machine type’ . seral No Kmn
\i
mﬁﬁﬁwm — R
3198
ERS, machirg hype | Knn
3197 | GBY ummo 120
Puuzl lype: XB500, Knin
2198 | yeor 1654
m&m. Kon
1199 machine 384, serfal No: 2431 975
e BRGNS MACHRE T PRV S T T R
3200 | 7882, year 1977
: ?:;IMR MAJEVICA. maching type: 40RN, ser br : 40LN, year | Samabor
32Q 4
? | PRESSTG P KRAJNA BANJA LUKA, machine type: HMWPES, | Kon
— e
ACHINE FOR OILING FORGED STEEL UNIS KOMJIC, Knn
3203 W& 1665
3204 R € lype: AR4D, year 1953 N Klll
3205 | PLANE FAW-TITO SKOPJE, serial No: 010, yoar 1878 | Samabor
2206 | PLANE/ RAPID SHAPE, machine type: RES8TU, yoar 1077 | Kni
machine type: 453, serial No. Knin
3207 | 00083327, year 1874
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" POLE DRILLING MACHINE DALMASTROJ, machine type K HP3
3208 | RSB-2, seral No: BY/76/B1, year 1964
WELDING APPARATUS RADE KONCAR, machine fype. CO2, | Kmn HPD
3209 | eesist No: 0033, year 1984
 BROACHING MACHINE PRVOMAJSKA. machine type: xmn HP3
3210 | TNP16CE, senal No. 228, year 1962 AT R
"METAL CUTTER MAJA,_ machine type. SUPER, seridl No, wnin HPS
3211 | 000ecn2 1082
c JACK\NU(ANRIJEMWW. Knin HP8
3212 | VEDA 2 T, sevial No:
POLE DRILLING MACHINE , machine type: B-2, | Knin HPB
A R S oo A, =
R ROLLING / UNIS, serial No- 00053549, | Knin HPE
3214 | yoar 1652 SN O NAHA SN, =] e
3215 | PLANE, machine type. TMIG, serial No 8234, year 1950 Samobor | HPB
e :«’mn IC PRESS UNIVERZAL, machine type: HWPE3, yoar | Knin HPE
UNIVERSAL MILUNG MACHINE / PRVOMAJSYA, serisl N&- | Knin HPa
3217 00063839, year 1988
3218 | WYCRAULIC PRESS, sedial No: A, in hall 3 (small tool mom) | Knin HPE
| POLE DRILLING MACHINE DALMASTROJ, machine type Knin HP8
219 RSB-2, serad No: 13584776, year 1974
TURNING MACHINE PRVOMAJSIA, manufsiesr Knin HPe
BOEHRINGER, machine typs: TNP-160 B#0C. serial No: 0865-
3220 | B1, 03220, yesr 1979
GRINDER, manuisciurer. PERRLESS, model BC-127, & ball | Knin HPB
322t I(arval 100! MO
HARDENING FURNACE EAEAK, senal No' GOOB374T, | Knin HPE
3222 |year1968 -
HARDENING FURNACE RADE KONCAR, maching type: K50, | Knin HFE
3223 | warid No: 53761, 1968
= FagoENnG FURNAGE CARBOLITE: WALA maching ype | Kaln Hes
4| 11112 :
3225 %@ﬁmwm;mn&mtm Knin HPE
S POLE CRILLING MACHINE, machine type. ND<, serfal No. Knin HPE
h
e "“‘%F LL , model, 58U 40, Bamotor | HPE
3227 | sarist Noc B74/77_ year 1877
228 M%mwmnm«mwmﬁmim Kain | HPR
ROLLING MACHINE HARTFORD, machina type: SW2, year Knin HFB
228 | 1870
VERTICAL MILLING MACHINE. mechine fype: S3AB0H, sanal | Knin )
3230 | Noc 1097 YL
3231 | FORKLIFT LINDE, maching typo. H30D, yoar 2004 Knin HPS
Production |/
2063 | INDUSTRIAL TRACK Kain
20684 | WAGON-TRUCK BALANCE Kain
“Produdian
2005 | STOREHOUSE FOR PREPARED WIRES Knin
Froduction | /
Knin-
Power
208 LNEIOR WATER DEMMERALIBATION Pragicios
i/
TRANSFER SWITCHING EQUIPMENT AND INSTRUMENTS | Knin-
(equipment redated 10 owaokage dsmantiement - Inventory No | depariment
2304 02048) ofenesgy |
Production | /
Knin-
2305 | FACILITY FOR POWER GENERATORS :p.
AA
- s Producin |7
THERMO-TECHNICAL FACILITY {equipment related 1o Powar | Knin-
2306 plant 1- new plant - inwentory No 02049} Power
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2318

| INTERNAL TRACK

Praduction
Knin-
Storahouse
for

&) E FOR HAZARDOUS WASTE .

_STOREHOUS weaste
Production
Knin
Producion
Knin-
Power

| POWER PLANT SWITCHYARD plant Knin,




SCHEDULE 10

INSURANCE POLICIES
No. Insured hnourer Insurance pol“ty Dato of Date of Existing
Party no.: lasue: expiry: Socurity
UNIQA 11-7002566081
1 Borrower osiguraniedd | (11-7002530088) 31122014 | 31,12.2024
Erste &
UNIQA 11-7002580707
2 Borrower osigwaniedd | (14-7002548789) 10.06.2014 | 10.06.2024 W
UNIQA 14-700268387%
3 Bomower osiguranie dd. | (11-7002561971) 18072014 | 18.07.2024 /
For ltem 1
1. Hivatska
postianska
banka d.d.
2 Erste &
Shmnt:hem
UNQA 11-7002564423 Sarkdd.;
< Borrowes solguranje d.d (14-7002552485) 25.07.2014 | 25.07.2024 3. Zagrebadéa
banka d.d
Foritem 2
Erte &
Steermarkische
Sark 0.d.
UNQA 11-7002560260
S | Bomower | ouemyeda | (11-7002sag0ss) | 24902014 | 24102024 A
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SCHEDULE 11

FORM OF CERTIFICATE OF INCUMBENCY AND AUTHORITY

[To be typed on letternaad of the Borrower|

Gertificats of Incumbency and Authority

[Date]
[Faclty Agont]
Allartion; -
Fax: .
XX. and YY - Facllity Agreement
dated [« ] (the "Agreement”)
Dear SivMadiam

With reference to the Agreement, I, the undersigned [President / Chairman of the Board of Directors /
Director] of [XX / YY ] {the "Borrower”), beng duly authorised by its Board of Direciors, hereby carlify
mmblo\mgaromnm.oﬂwenmm»edmendgmmofhm.awmd
whom Is and will continue to ba (until [+ ] (the "Facliity Agent”) has received actual written notice from
the Borrower that they or any of them no longer cantinue to be) authorisad, on behelf of the Borrower.
Individually:

(1} to sign the Agreement, any Utilisation Request, certifications, letters or other documents to be
pravided under the Agreement and any other agreaments to which the Facility Agant and the
Borrower may be party in connection herewth: and

(2) buemmmmmammumwmmmm
Agtumﬂalwomnmmem&owﬂchhhaymmmmmwbopany
In conneclion therewith:

NAME OFFICE SPECIMEN SIGNATURE

lWWMMsMMWMIdMMbMWmm(«mh
other account as the Borrower may from time to time designate by nolice o the Facilty Agent).
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Payment Instructions (Borrower's Banking Details).

Account Name:

Account Number ([BAN number);

Bank SWIFT Code:

Bank Name:

Bank Address:

Borrower's Bank Correspondent Details:
Correspondent’s Name:

Comrespondent's Address:

Correspondent's Account Name:

Correspondent's Account Number (IBAN number):

Corregpondent’s SWIFT Code;
Reference.

| further cartify that when the Facility Agent may from time to tane wish as 8 matter of courtesy to send
the Borrower reports on covenant comphance by electronic mail, the Facility Agent should send such
reports 10 e following electronic mail address(es) or such other slecironic mal address(es) as the
Borrower may from me fo time dasignate by notice to e Facllity Agenl:

Emall address{es) for reports on covenant complisnce.

INWITNESS WHEREOF, | have signad my name on the dete firsl above written.

Yours faithiuMly
for and on behatf of [XX. 1 YY)

By.

Name:

Titie: [President / Chairman of the Board of Directors / Director]




SCHEDULE 12

FORM OF LETTER TO AUDITORS
[To Be Typed on Letterhend of the Borrower]

[Data)
(Mame of Auditors]
[Address)
XX. and YY = [+ ] Facility Agresment
dated [+ ] (the "Agresment”)
Dea SifMadam

We hereby authorlse and request you 1o give to Addiko Bank d.d (the "Facliity Agent”) snd 1o
Addiko Bank d.d. (ihe “Security Agent”) al such informalion Bs it may reasonably request with
regard 1o the financal stalements, both audited and unaudied, which we have agreed to furnish to the
memmmwmmmudmmmmm.mm
others, ourseivas, the Facility Agent and the Security Agent. For your information, we enclose a copy
of the Agreement.

We authorise you o send our audited accounts to the Facilly Agent and to ne Security Agent to
enable us to satisly the reporting requirements set forth in saction 18 (Informetion Undertakings) of
ihe Agreement. When submitting such sudited accounts 10 the Faciity Agent and the Securily Agent,
you are also requesied lo send, at the same lime, & copy of your full report on such accounts In &
form acceptable to the Faciity Agent and to the Security Agent.

mem.mmmmmmhusaoopyoimymmuwmmfmmme
Faciity Agent and the Seqnywinmedatalyummmdlmofeadtmuymwbym
Immadiately upon the issus hamol,

Yours faithfully

By
Authorised Representative
for an on behalf of POXJYY)

Enclosure; Agroeement

cc; Addiko Bank d.d
Attention: [+]

Tel [+]
Fax
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SCHEDULE 13

ENVIRONMENTAL AND SOCIAL ACTION PLAN

Requirement

Environmental & RoSOuUrces. Target and
Action Social Risks (Legislative.  jpyestment Needs,  Timetable Evaluation Criteria . o, ¢
EBRD PR R il for Successiul
(UiabilityrBenefis) o 0o Cice) ssponidiey implementation
PR1 | Assessment and Management of Environmental and Social impacts and Issues
I 1.4 | Envwoomental and Sccial Compliance with Natianal Own resources, 2018 - 2015 | Evidance of lcenses,
Assessment: national jegisiation | legislation extarnal consutans as permits and
| DIV is 16 obtain necessary z:: m:g m;nm EBRD PR1 Al Corporate level :ﬁg_m mmop'”
| licenses, permits and EBRD PR 3 ol through Annuat
authonzalions in line with constructiony | Ervin i and
naticnal legistation for h
construction and operation of operadogal Soasl Repon (AESR)
| | industrial WWT in Knin, \
Inciuding but not limited 1o Water i For other
Permit, Envirenmentsl Permit, ' faciliteas, in ‘
Qccupancy Permit, Obtain all ‘ line with ,
other OUtSIaNcing permits for tmehnes .
current operations in particuls prescribed by
| Environmental Peemit for Knin aional
producion facilty, and future 2qiskation :
| improvements! construction |
| activities in a0ross all production ' ‘
| | faciiies, including Brodospit !
12 | Envwronmenial and Socal Optmisation of EBRDPR1 | Own rescurces, | Development | Documenied evidence |
environmentsl GIP - external consulants OTESMS 10 | of an ESMS, ES
and Action Plan. managamant commencd | Policy, procedurss, 1
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Action

| DWW is 1o develop an ESMS
| Bystem [as beet practice,

compatible with 1ISO 14001 o
other inernationaly recognised
standard to enable certification
in the future). This includes
bringing together the varous

| components in place now such
| @8 procedures based on

national law to form a more

| imtegrated management system.

The ESMS should cover sl

aspects of DIV's operations, and

be nclusive bul not mited 1o

« [EAS Poicy;

* Regster of national/EU
legislation;

+ Regsler of E&S impacis
and aspects,

|« E&S targets and objeclives

#nd action plan;

+ EAS Risk assessment for
operations;

» E&S Training Plan;

+ Hazardous Materals
Management Plan;

«  Wasle maragement,
pollution/spé! response,
amergency response

Envirenmental &

Socilal Risks

(Liabilty/Benefits)

| though an

mtegrated system

Requirement
(Legisiative,

Best Practice)

Resources,
Inwestmen! Needs,
Responsibility

Timetable

| At Corporste level by Q4 2019

Target and
Evaluation Criteria
for Successiul
implementation

Status

management plans
and raning reported
to EBRD through

| AESR.




Environmental & Requirement ReSOUTCEs Target and

Social Risks (Legislative,  |nyvestmentNeeds,  Timetable  -'o vuation Griletia

Mpr for Successiul
(Liabisity/Bonefits) st?ﬁ?a::l?ée‘n Responsibility nplementation

‘ » Grievance Mechanism,

| The ESMS should include an f
| anmual review of pians and l
| procecures, including , \
| emergency response and
preparadness procedures, o '
determine whether any updates
are nanded based on appcabie |
ngtional legisiation and GIP

1.3 | OHS Management Svetem: Optimisation of ' EBRi) PR1 Own rescurcas, | Development | Documented avidence
. OHS managemeant | EBRD PR 4 external consultants | of OHSMS to | of an OHS
DAV is to develop an OHS though & formaised | o e by commence | Management System,

\ | Management System (as best | o o0, SN by Q4 2019. | includng OHS Manual,
‘ prectice, compatible with with Procedures, '
| OHSAS 18001/ 150 45001 or Organisational Chart,
olermemaﬁm:‘l;v rOC:mM | OMS incident
standard 1o enable certification orting. procedura |
in the future). The OHSMS | | for investigation, and
shoud include, but net be establishing comrective |

limited to l action end OHS

«  OHS Manual, iraining reporiad 10

| « OMS Procedures, EDRD trough AESR

« Organisational Chart with
defined roles and
responsbiities;

s OHS incident reporiing,
procedure for investigation
and establishing corective
acton; ‘

| « Required and enforces PPE |

g
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4 Requi
Environmental & v Smbeinge Resouioes. Target and

Evaluation Criteria
for Successful
Implementation

Action Social Risks (Legistalive,  |nvestment Needs,  Timetable Status

. / EBRD PR, Responsibility
(LiabiityiBenefits) Best Practice) P

use, with training ana | g

refrashers on use of PPE, ;

«  OHS Induction, Iraining and J
refreshers, in particular in
relation 1o operation of new
industrial WWTP

The OHSMS should Include an

snnual review of systems and

proceduras, o determine

whether any updates are

needed ]

14 | Omanisationsf Capscity snd Envronmentat and | EERD PRI Own rescurcee | Tobe E&S performance of
{ _aind Project social risk assigned Cient reported 1o
Montlonng and Reporting. mariagement. A Corporite loved within 45 | EBRD through AESR
Agsign respansibity al \ -
corpocate/maragement laved for &gL"‘o:?, of
annual repenting on E&S , Agresenent,

performance and of ESAP
implernentation to EBRD '

PR2 | Labour and Working Conditions

2.1 | Workers Owganizations: | Farmalised and EBRDPR 2 Own rasoureas By Q2 2019, | Evidence of amended

= | improved employse HR palicy reported o
’ Amend the internal Regulation ] . Al Corperate lavel
‘ on Labour bo include provision moqﬂ:::':m " } EBRD through AESR.

on fracdom of association into
| workers organzatens

2.2 | Waoes, banefits, and condiions | Formalised and EBRD PR 2 Crem réscurces By Q2 2013 | Evidence of procedyure .
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Environmental &
Action Social Risks

(Liabiity/Bonefits)

DIV is to improve its existing HR w'm‘;'::'d
policy 10 include a procedure for | enags ;
overime work, including how

overtima work is reguesied. who

is responsible for approval,

waekly'monihly cap for overime

hours, remuneration for ovedime |

work, etc. |

| of work and accommodation. | improved employee

Requirement

(Legisiative,
EBRD PR,
Bast Practice)

Resources,
{nvestment Naeds,
Responsibllity

Al Corparate lavel

Timetable

Target and
Evaluation Critaria
for Successful
Implementation

raponied to EBRD
through AESR

23

Refrenchment: Implenentaton of
Witheut limiting the Compary's ' :zgma!'-bvs:nl:m,
obligaiors under PR 2, para compsance with
18 the Client wall notify EBRD of EBRD standard.
anticpated collective
redundancies no tater than 0
| days prior 10 such redundancy
| pregramme coming into effect,

Inthe case of collective

redundancy programmes

inwolving at jeast 500 workers or

25% of the workforce, this

noafication will nclude the
| refrenchment pkan propared in
accordance with PR 2

| Nabenai
abour
egistation

EBRD PR 2

QOwn resources
At Carporate leve!

’ 50 days prior
1o any
ancipated

| recundancy

| pregramme
coming into

| affect

Notification of any
anticipatad collecive
redundancy and
evidence of
aporoprate
retrenchment
programme submitied
to EERD.

l

Resource Efficiency and Pollution Prevention and Control

——y

Resource EMicency. Improved
‘ enal
Tothe extent Ris economically = o

EBRD PR3
GiP

| Own resources of
| through grants

Ongqicgbu
switch 1o

Evidenca of efficiency
measures/

,T

|
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Requirement

Target and
Evaluation Criteria
for Succassful
Implementation

Environmental &
Social Risks

Resources,
Investment Neads,
Responsibility

{Legisiative,
EBRD PR,
Best Practice)

Timetable Slatus

(Lianility/Benofits)

/7 R

| feasie, implement energy and | performanca and AtCorporate level | @wircnment | programmes Intizted
resource efficiency measures reduced costs of | ally iendly | and implemented

| and pregrammes to help reduce | cpearation. | fusl no iater | reportad to EBRD

f enwrawne;::lts b?pads and ?02 g1 through AESR !
operatng eq :
maximisation of water <
recircutation, introduction of \
environmentally fiendty .
chemicals in the production
process), In the long term
introduce anvironmentally
friendlisr altematives to HFO
used for heating, | ,

32 | Polluticn Prevertion and Cantrol | Minkmzation of | Nationa! Qumn rasources | Assoonas | Ewidence of wates

- Waste waters: potental adverse | environmental At Corporale level WWTPs | quality moniion
Put in operation new industrial mpacts on the ’legisbbon | technically | reporiad to EBR
WWTP following the environmen | EBRD PR 2 sound for | through AESR.

| - A | operation
requiremsnts and specifications | EERD PR 6 and has
sal out by “Hrvatske Vode® in ‘ necessary
the Water Permit {such a3 permits in
connection to the cly's sewage otace, but no
sysiem, proper séaing of tater than Q2
axisting indostnial sewage 2020.
sysiem olc ) anc mondor waber
quality parameters in line with
tha Water Permt monitoring
programme. Report 1o the
Croatian environmental
authorives and EBRD through
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Requirement

Environmental & ReEOUrCES, Target ?_nd :
Action Social Risks (Legislalive,  jnvestment Needs,  Timetable Evtalugtcon :n'lezna Status
(LisbilityBenefits) _ EonD PR, Responsibility Gkl Alate
Best Practice) mplementation
| AEER on monitanng results, | |
33 | Wasles: Improved waste | EBRDPR 3 Own resources Improvea Evidznce of proparty
Clearly iatel all waste e e M Comporatelevel | 0o 8 800 '.f‘oi?f.‘fi’,filfa
coniainers for different types of disposal on | evidence of training
waste. As part of E&S training, site by Q3 | prowvided 1o staff
b sk | 2019 | reported to EBRD
correct waste sagragation and through AESR
fompcrary storage in designated
aress. l
34 | Hazardous Substarces and Reduced National , Own resowces and Ongoing, In | Rasults of remediation
Materiale: | arwironmental ks | legisiation rBSouroes Ina with orog;%rgmes reported
| and complance | provided/zpproved national o through
OV w.mwe nthe with nmona@l EBRDPRI | by the national authorbes | AESR.
remediation process of the legislation | authorities under decisions |
contaminsted srea in Knin | semadiation ond
faciity (heavy matal sail and programmes ar Urnetables
waier contamination resulting | schemes or
from rupture of HFO tank duing | ntemational grants
903 war actraties) as defined in for hot-spot
nstructions, measuras and remediation.
decisions made by the Croatian
ervironmantal authorilies Al Corporate level
under supervision
and in coordnaton
J | authoriies.
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3 Raquiramont T t and
Environmental & argetan
- Social RigkE (Logistatly Resources, . Evaluation Criteria
clion ' Eg:ljspke' investment Needs, Timetable for Successful Status
(Liabdity/Benefits) o ~0 Practice) Responsibility implementation
| PR4 | Health and Safety
|
I 41 | Infrastucture, Building and | improved worket | EBRDPR4 | Own resources Marking and | Evidence of property
Equioment Design and Safety: haalth and safety fencing in | marked and fenced
’ ' DIVisto all od and and reduced risks At Corporate level place by Q4 | areas reported o
oo of accidents in the 2019 | EBRD through ASSR
damaged areas of the Knin workplacs
faciity are properly fenced and :
marked off imits as well as al
haavy unused equepmeant |
properly stored well away from
| used pedestrian pathways and ’
operational areas of the faciity. |
, All condaminated araas anound )
e damaged MFO storage tank ‘
‘ are o be proparly marked and
, fenced off —
I PR10 | Information Disclosure and Shkeholder Engagement
; 101 | Stakeholdar Engagement: improved | EBRD PR 10 | Own resources Annual E&S | Evidence of E&S
| ot published on
. DIV i to improve publishing of : mms! P 43 :g.andm.m | GIP At Corporate level pum en gﬁ'w website
E&S informaton on its website, oo L Clent's | repocted to EBRD
‘ to inciude an snnual E&S Repon through AESR
summarizing the Company's
commitments, activities and
moritoring resuts (in particulse
water quality parameters for the
Knin facility).
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Reguirement

Environmantal & ReSoUrces. Target and
Action Social Risks (Legislative,  |nyestment Needs,  Timetable E‘,:,',";ngi?:e.nm Status
(Liabifity/Banefits) _ EBRD PR Responsibity srpes
virae Best Praclice) Implementation
102 | Operational Grievance | Maintain eficctve | EBRDPR 10 | Own rescurces | CGM | Evidence of C GMm '
Mechanism: [ relationships with GIP AL Comorats loved developed | placeand
’ | slakeholders Ry and mpiementation
As part of ESMS, deveicp a | e od 1o EBRD
Corporate Grevance | pemented | reported o
| Mechanism for the public with by Q1 2020. | Swough AESR
clearly defined responsib#ities,
umelines and measwes for
resolving and chsing ‘
grievances. Maintain a regster |
of all raised griovances including
how they we’e acdressed and
\ closad. |

15%
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GUARANTEES

Lender Princigal amount Data Principal Oblgor Colistersl by the Borrower Intarwst rate Matusity date
Zugrebotia EUR 33 000000 00 7800213 Brodospht 44 dobentue bonds IMEVRIZOR + 500 % 31122018

Banka dd. arnuaty
HROR EUR 37.147 868 16 1082017 Potar Expediions ine dsbenturs boxds 3.7 % ancually 15.052029
\Veretobarka ¢ | HRK 31,887 24000 11122014 Brodospl Srmdogradiile Gedertire bond ! . 31122019

specianin ook ats
doo.
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EXISTING INDEBTEDNESS TO BE REFINANCED

No. Londer Agreement
1 &: :ds'*m'“m Loan Agreement no 5113722247 dated 19 January 2015, as

amended by Annex no 1 dated 28 Apdil 2015, Annex no 2 dated
28 July 2015, Annex no 3 dated 14 January 2016 and Annax no
4 dated 18 January 2017

Ersto & Stoirmirkische
Bank dd

Loan Agreement no 5115026745 dated 16 August 2017

Erste & Stelermirkische
Bank d.d.

Short-term Revolving Loan Agreement no 2402005+

1031262 160/50012603-5302023056, as amended by Annex no
1 dated 26 June 2014, Annex no 2 dated 29 July 2015, Annex
no 3 dated 29 July 2016, Annex no 4 dated 18 July 2017 and
Annex no § dated 20 October 2017

Hrvatska postancka
barka d.d.

Long-term Loan Agreament no 31/2011 dated 2 August 2011

181

Crealian Bank for
Reconsiruction and
Davelopment (HBOR)

Loan Agreement no 12-06/16 daled 3 October 2016




SCHEDULE 16
PERMITTED DEBT AND GUARANTEES

Permitted Dabt
Bask Lengdermn snd o Amount in Amountin | Current balance in o b Total batance in ke
shor-ttermn loan carrency kumas eun Nins kuna it
IERD boan wih
W0 years grace
HBOR EUR 10.000.000,00 € 10,000 000,00 € 74.080.200,00 kn 31103023
period or working ‘ .200,
capital
Addko | Revoiving foen - '
2 ] . 522,550, 1.
Bork oSK EUR 500.000,00 € 250000000 € 18.522.550,00 kn 52019
1250000000 € « kn S2612.750,00 kn
Amountin | Current balance in Total batanca In
Bank Crodit cards Currency Amount in eur balance in Final repayment date
kuns o kura
Kuna
RBA 150.000.00
Bank o kn
Adgio ves | KN 100.000.00
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Bark | kn
i
PRz 100.000,00
Cers l o N
350.000,00
L]
Pormitted Guarantees
Amount In
IAGREBATKA BANKA d.d. carency Currency Amount in =uro Amoust in kuna Date of iswe Matuity
' HZ Infractrukiura 4.0.0, — guaranies foe 20316844 38 ’
1 | sdvance payment (fes 3 promil quanerly) 2021654438 | KN 2742.450,03¢ kn 2742016 782020
HZ Infastuktura d.0.0. = performance 28.396.042,14
2 | guarsniee (fee 3 promi quartecly) 28.306 042 14 | KN 383263133 ¢ kn 2742016 Tr202
SIEPA - Concrote grourd st (counter- -
3 | guaraniee) 4th ianche 240000000 | EUR 2400.00000¢ kn 14.11.2016 18.5 2020
15 000.000,00
4 | HE nfrasinddura d.c.o.~ offer guarantea 15.000.000.00 | KN 202455925 € kn 18102018 16.2 2019
1099838060 € BI.712.686 62 kn
ACTIVE LIMITS
|
1 | Croaftia barks d.d 3.000 00000 | EUR 3.000,000,00 € kn 31122022
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g.

KBZda 500.000,00 | EUR 500.000.00 € 3172018

Adcio benk d.d. £€.000.000,00 | EUR 6.00C.000.00 € M- 1.52019
9.500.000,00 € n
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DIV Grupa d.o.c. (the “Company”) shall implement the following

SCHEDULE 17
CORPORATE GOVERNANCE ACTION PLAN

Project DFF DIV Group
Corporate Governance Action Plan
27/09/2018

actions in line with best

prtoﬁces.coowittotomemhmddaiedbmmdmpoanEBRDallm
implemented:

AN BwWN

o

Adopt bylaws for the supervisory board;

Introduce an independent and duly qualifed supervisory board member;
Adopt a calendar of supervisory board mestings;
Establish dear reporting and accountability lines within the Group;

Create 2 corporate secretary function, taking into account best practices;
Strengthen working procedures of the management board;

Ensure robust internal controls, taking into account best practices;

Bylaws for the supervisory board

Introduce @ Code of business conduct;
Improve its disclosures;
0. Develop succession planning for key function holders.
To bo Implemented
Action no later than: =

1

The Company shall restructure its supervisory board so to ensure
that its functions and responsibilities are clearly stated in separate

In tine with best practices (eg., ICSA Guidance on Matlers
Reserved for the Board).

In particular, the bylaws and working procedures that regulate the
operations of the supervisory board shall define that:

a) supervisory board approves:

)} the Company's (and the Group's) yearly and multiyear
strategy, as well a: clear and messurable key pedformance
indicators ("KPIs”) to inform how the strategy Is being
implemented;

i) the budget; and

il) determination of the risks that the Company and the
Group are facing in the implementation of the strategy
(“risk profile”) and the amount of risks the Company Is
willing to assume in pursuit of business objectives (so-
called “risk appatite”);

b) supervisory board supervises at least on a quarterly bask the day-
to-day implementation of the strategy (including the achlevement
of KPIs] by the managemert, In line with the budget and risk
appetite;

¢) supervisory board monitors and reviews the Group’s system of
internal controls and Its appropriate implementation;

d) supervisory board approves in advance every year its calendar of
meetings;

#) supervisory board members shall receive proper induction and
regular tramning on key issues related to corporate govemance and




Actlon

no later than:

To be implemented

other key issues related to the Group's business and supervisory
board activities,

Before appointing supenisory board members, shareholders shall
have access to the job descriptions and the CVs of candidates, so to
be able to take informed decisions on how proposed candidates
meet the expertise required at the board, Shareholders shall also
am to ensure that the composlition of the supervisory board is
comprehensive and diverse, among others in terms of gender,
education, age and professional axparsnce.

mmswmmmdwdm;mmymmm
an annual evaluation of the supsrvisory board's work and
performance. The board evaluation shall in particular assess (i) if the

supervisory board Is successful in fulfiling its key roles and
responsibilities, (i) the extent to which the mix of skills present al the
wmlmbwdhmwm.mmmmmmw
strategy and the suparvisory board's functions and responsbllities,
and (iii) the performance of the supervisory board, the committees
and all directors In all key areas and responsibilties.

T“:‘byhnlorUnauponborymmdlqum

Independent supervisory board member

30 September 2019

2

|

mawwmnlmmummammdw
qualified supervisory board member shall be appointed to the
Company’s supervisory board. The independence of the supervisory
board member shall be grounded upon the definition included in the
codeofCorpomaGovomanceofmehombSmExdwoe
Annex Il of the European Commission Recommendation dated 15
FqumSmmmdm-emmWWdim
oflbtodeompmandonmemnmeeoﬂm(wpemsoq)
board,' complemented by criteria which address the objectivity and
Independence of judgement that the independent supervisory board
member should have in practice, For the avoidance of doubts,
Mah&aeghavomredhmomstﬁwmmm
positions in mpany of in any company controlled by or
controlfing the Company - cannot be considered independent.

nwviaocyboardmenberhasdonehmcmmmeprevbus
year to be considered independent in character and judgment,
providing evidence of actions undertaken and results obtained.

The nomination of the independent supervisory board member shall
be based on the analysis of the mix of skills present and required at

the supervisory board (beachmarked with the company business and |

' Avallabie at: hitp:Heur-lex. europa eulegal-content ENTXT/ 2uri=CELEX % 3A32008H0 162
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Action

To be implemented
no later lh:\:

strategy)

The indapendent supervisory board member shall be appointed
no later than:

‘Calendar of oupowlooTy board """"lnm—' ings

3.

The supervisory board shall approve In advance every year its |
calendar of meetings and ensure that the agenda with the issues to
be discussed and approved and the documentation relevant for each
supervisory board meeting is delivered to each supervisory board
member with enough tima (at least 5 days) to allow each of them to
have an informed supervisory board discussion. The calendar of
supervicory board meetings shall take Into consideration key
monitoring functions of the supervisory board, the reporting
froquency by management on implementation of the strategy, the
reporting by key control functions and the deadlines raquired by law.

Tho calendar of meetings for the supervisory board for year
2020 shall be adopted no later than:

30 September 2019

31 December 2019

‘Clear Accountability and Reporting Lines

The Company shall map the key funclions and business of the
Company and Group and establish clear reporting and accountability
lines among them, the management and the supesvisory board, so to
enhance the efactiveness of reporting, accountability and
monitoring

In particular, the mapping shall datail the responsibiities of Individual

members for key functions and businesses at the
Company level and at the level of subsidiadies, internal controls
functions and processes (If any) covering lhe business lines and
responsibilties in respect of submiting reports by management to
the board.

The mapping of the key functions shall be established no later
than:

The organigram and flow chart detalling the reporting and
accountability lines among the key functions and group entities
slnllbegpptovodnol!pvm:

31 March 2020

30 June 2020

5

The Company shall appoint a corporate sacretary in order to support
the activities of the supervisory board and its individual members,

When defining the corporate secretary's responsibilities, the
Company shall take Into account best international practices (eg.,
ICSA Guidance on Comorata Governance Role of the Company
Secretary or other standards satisfactory to the EBRD). The
respensibilties of e corporate secretary shall &t minimum include
(without limitation):

. scheduiing meelings, assisting with the preparation of




To be Implemented |
no later than:

agendas, providing guidance on supervisory board session
materials, ensuring timely defvery of documents; recording
board decisions cleardy and accurately, pursuing follow up
actions and reporting on matters ansing.

ensuring that decisions taken by the supervisory board are
communicated 1o management in a timely manner. Assisting
the CEQ in ensuring all consequential actions are taken by the
Company;

- ensuring that all documants and reports addressed to the
supervisory board are duly and timely prepared and clearly
edited and presented, with a summary nete identifying tha key
issues that need 1o be discussed, with reference to legislation
and deadline provided by law, where ralevant;

- ensuring that appropriste D&O insurance cover is arranged for
directors;

- ensuring that newly sppointed supervisory board members
receive & full and tallored intreduction 1o the business of the
Company;
facilitating good information flows between supenisory board
members and foslering effective working  between
management, supervisory board and committees;
developing a proactive relationship with supervisory board
membars, providing a source of information and advice on all
matiers of procedure, and acting as the primary peint of
conlact with them;

- helping develop and support the supervisory board evaluations

which are tailored to the company’s particular neads and work
with the chair of the board and the CEO to implement changes
resulting from the evaluation recornmendations.

The corporate secretary functions and responsibilties shall be
defined In a separate term of reference.

Mmomboudunmviwybowsmmmaumm
montnly reparting pack, even when there is no supervisory board
meeting scheduled. The corporate secretary shall facilitate this.

The corporate secretary shall be appointed and the termse of
reference shall be approved no later than:

‘Working procedures of the management board :
The Company shall restructure Hs current format of senior

6
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31 December 2019

management meelings so to establish a management boerd, The
Company shall ensure that the functions and responsibliities of the
manzgement board are clearly stated in separate bylaws in line with
international best practices {e.g., ICSA Terms of Reference for
Exscutive Committees guidance).

In particular, the bylaws shall detail the purpose and autherity,
memberehip, chair, quorum and working procedures, frequency of
meslings, conducts of meelings, secretary, objectives and
responsibilties ddnmwboardwimnwmmham
for the Company and the Group, including, but not imited to the

development and implementation of strategy, financial and non- |




» |

Action

| To be implemented

no later than:

financial KPls, operational plans, policies, procedures, budgets and
resources as well the assessment and control of risks.

The Corporale Secretary shall serve as secretary of the
management board and shall ensure that its decisions/discussions
are properly minuted and followed up.

The calendar of meetings shall take into consideration the reporting
frequency neecded from the Company's key functions and
businesses. The bylaws shall also require thal the agenda with the
issues to be discussed and approved and the documentation
relevant for each meeting is delivered 1o each member with enough
time (at least 3 days, as a general rule) to allow members to have an
informed discussion,

The bylaws of the management board shall be approved no later
than:

30 September 2019

&

_lg!emal controls

The Company shall ensure that internal controls implemented in the
memmmmtewﬂhmmmdcomplwyofb
operations and they allow for monitoring and mitigation of sirategic
and operafional risks. The supervisory beard shall review the existing
internal controls on a regular basis,

In particudar, the internal control framework shall at minimum include
the Internal audit function, as well as processes and procedures
almed at ensuring sound risk menagement and compliance with
legal requirements and ethical nies.

mmuushmmwmanlmwmmndmfm
in line with best practices (e.g., Intemational Standards for the
Professional Practica of Internal Auditing established by the Institute
of Internal Auditors or other standards satisfactory to the EBRD).

The Company shall ensure that the head of the internal audit
function and its staf are independent, are not restricted in accessing
information, are repocting directly to the supervisory board (or its
audit committee, if estabiished) and perform their activities on the
basis of a comprehensive audit plan, approved by the supervisory
board/audt commitlee, and whose implementation is reported lo the
supuvimbo«dfaudaoonmitboooamdybuh.na
minimum, the Company shall ensure that the policies, processes and
mmdh&wyuﬂhw&ﬁhﬂammmm
by the internal audit function based on its audit plan,

The supervisory board shall review whether additional human
mammmmmmmmam
Internal audit function’s tasks.

The supetvisory board (or its audit committee, if established) shall be
in charge for the selection, appointment and dismissal of the internal

auditer. The remuneration of the head of the imternal audit shall be




Action

To be implemented
no later than:

reviewed by the supervisory board according to citeria that do not
undermine hisher independence and objectvity and set at a level
that reflact the leve! at which helshe is required to operate in the
organisation.

The first review of the existing internal controls shall be
completed no later than:

An internal audit function shall be in place no later than:

The Internal auditor shall obtain a Certifled Internal Auditor
designation (CIA by the Institute of Internal Auditors) or similar
um-mmwmm.mﬂwm
oomm and professionalism In the Internal auditing fleld
no r n:

Code of business conduct

30 June 2020

30 September 2019

31 March 2020

B8

The Company shall introduce & code of conduct to be based on best

mtermational practices. In particular, the code shall inciude provisions

aimed at:
- Introducing a yearly supervisory board evaluation;
ensuring that the supervisory board and senior management
receive proper induction and regular tralning on key lisuss related
1o corporate governance and other key issues related to the
Company’s business and board/management activities;
detailing how conflicts of interests and related party transactions
shall be deait upon by the management and by the supervisory
board;

- preventing legal, regulatory and ethical violations;

- fostering employee loyalty and retention;

- bullding strong relations with suppliers and other business
partners,

«  strengthening trust and respect of stakeholders; and

- building » strong reputation for integrity in Nine with best practice.

The Company shall take al necessary steps to ensure that the
code’s provisions are Implemented In praclice by, among other
things, requining al senlor managers and supervisory board
members to submit an annual declaration of compiance with the
code.

In order to ensure proper apglication of the code, the Company shatl
appoint a dedicated Independent senior officer (e.g., compliance
officer) to monitor its implementation. Such officer shall reguiarly (at
least annualty) report directly to the supervisory board.

The code shall be approved no later than:
The officer shall be appointed by:

30 June 2020

30 June 2020

Disciosure
s

The Company shall upgrade its website and include corporate
governancs information to enable easier accessivility for potential
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Action

To be Implemented
no later than:

“Succession planning

investors to the information about the Company

In particular, the wabsite shall include:

- name and bios of members of supervisory board and key
exacutives, specifying functions and qualfications snd a clear
indication of the supervisory board member who is considered
independent;

- the ownership structure of the Company and its organisational
chart as well as the structure of the Group;

- the number of meetings of the supervisory board in o year and the
attendance by supervisory board members;
the code of business conduct, including a note on how It is
implemented;

< relevant fimancial information and reports, including the auditor's
reports;

- 2 CSR section, in ling with best practices to meet the needs of
stakeholders and build 3 good image of the group.

The enhanced section on the Company's website including the
Information listed above shall be online no later than:

30 June 2020

————

10.

The Company shall develop a succession plan for the CEO (and for
key management, in case of exiraordnary/unexpactad situations),
allowing to ensure leadership continuity in key positions. In
particular, the Company shall (i) identify keyicritical positions, i)
conduct postion analysis; and (i) montor, evaluate and revise on a
regular basis as appropriate.

The Company shall also seek to develop other written policies to
address key elements in family firm governance, with an emphasis
on;
- Human resources and family member employment; and
family-member share ownership and related succession issues,

The succession plan shall be developed no later than:

30 September 2020

m




SCHEDULE 18

SUBSIDIARIES

Company name Location
Divdoo. Sargevo, Bosnie and Harzegovina
I
TVIK-DIVd.o.0 Vadievo, Serbia
MIN DIV a.d. Svrijig, Serbis
DIV BETONSKI PRAGOV 4.0.0. Swiliig. Serbia
DIV GRUISES, INC. Fi. Laurderdate, Florids, USA =
Shanghal VIDA indusiry&irading Co, Ltd Shanghat, China E
DIV uciiste - Ustanova za cbrazovanje odraslih Spiit, Croada
DIV BRODOGRADNJA d.0.0 Samobor, Croatia
Brodogradevna Incustrija Spit 4.4, Spit, Croatia
Brodosplit-- Brodogradiliiie specieinih cbjekata d.0.0. Spiit, Croatia K
BRODOSPLIT-TRANSPORTNA SREDSTVA d.o 0., Spit, Croalia
BRODOSPLIT-OPREMANJE FLOVNIH OBJEKATAd.o.0. | Spiit, Croata
BRODOSPLIT-MONTAZA d.0.0. Spit, Croatia
BRODOSPLIT-BOJA d 00, Spiit, Croatia
BRODOSPLIT-CELIK d.c.0. Spia, Croatia
BRODOSPLIT-ITALIIA SRL Itsly
Brodosplit — Tvornicn dizel motars d.0.0. Spiit, Croatia
BRODOSPLIT-ZASTITA TRUPA OD KOROZIE d.0.0. Spiit, Croatia
BRODOSPLIT-METALOPREMA ¢.0.0. U stelsju (bankruptcy | Spit, Croatia P I
opened 2.3.2004.)
| Brodospiit - Plovidba d.0.0, Spit, Croatia
River Cruise Shipping Inc. Marshail Istands
Polar Expeditions Inc. Mershall Istands
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Company name Location
Brodospiit Polar Expeditions BV Nealhariands
Poler Explorerine., Marshaft (slands
Polaris Expeditions Inc Marshall Islands
Polarie Exploration hc. Marshall Isiands
| BS STAR SHIPPING INC | Marshall Islends
BURIN WIND CRUISE SHIPPING INC Mershall Islands D
DREAM ONE SHIPPING INC. Liberia B
'GARBIN WIND CRUISE SHIPPING INC Marshail Islands
| LEVANT WIND CRUISE SHIPPING INC. Mavshall Islands
MAESTRAL WIND CRUISE SHIPPING INC. Marshall Islands
PULENAT WIND CRUISE SHIPPING INC Marshall Islands
XB AHTS COMPANION SHIPPING INC. Marshall Islands
XB AHTS GUARDIAN SHIPPING INC. | marshall Islends N
XB AHTS HERO SHIPPING INC. Marenall Isiands
XB AHTS SUPPORTER SHIPPING INC Marshall Isiancs
GREENASEA SHIPPING 1 INC Mearshal Islancs
| GREENASEA SHIPPING 2 INC. Marshall Islancs
GREENASEA SHIPPING 3 INC. i Marshal Islanca =
GREENASEA SHIPPING 4 INC. Marshall Islande
?R_.ODOSPLI'I:TRUP d.oo. Split, Croatla
BRODOSPLIT-TRGOVINA d.0.0. Spit, Croatia
BRODOSPLIT-BLOK, d.o.o. Split, Croatia
BRODOSPLIT-STROJ d.0.0. = Spit, Croatia
BRODOSPLIT-ALATNICA d.o.0, Split, Croatia
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BRODOSPLIT-ATESTdoo.

vshige

BROCOSPLIT-AUTOMATIZACKA ¢.0.0. Split, Creatia
BRODOSPLIT-BRAVARLIA | LIMARLIA d 0.0 Spiit, Creatia
BRODOSPLIT-CJEVARSKA IZRADA d.¢.0. Spiit, Creatis
BRODOSPUT-CISCENJE d.0.0. Spi, Croatia
BRCDOSFLT-GRADNJA d.o.0. SpH, Croatia
BRODOSPLIT-INFORMATIKA ¢.0.0, Spht, Croutia
BRODOSPLITINTERLVER | ZAVRSNI RADOMI d.o0.0. Spi, Croatia
BRODOSPLITASTRAZIVANJE | RAZVOJ d 6.0. Spil, Croata
BRODOSPLIT-IZVOR ENERGLIE VJETROPARKOVA d.oo | Spit, Croatia
BRODOSPUT-KLIMATIZACUA | VENTILACIA 6.0.0. Spiit, Creatia
BRODOSPLIT-KORPORATIVNA ZASTITA d.0.0. Spiit, Croatia
BRODOSPLITLABORATORU d.0,0, Spiit. Creatia
BRODOSPUIT-LJEVAONICA d.0.0. Spit, Creatia
BRODOSPUT-LIUDSKI RESURS! 4.0,0. Spl, Creatia
BRODOSPLUIT-METALNE KONSTRUKCIE d.0.0. Sph, Creatia
BROCOSPLIT-NAMJESTAI PO MJERI do.o. Spit, Croatia
BRODOSPLIT-OBLAGANJE d.0.0. Spit, Croatia
BRODOSPLIT-ODRZAVANJE d.o.0. Spiit, Croatia
BRODOSPUIT-OFTIMIZACIJA | EKOLOGIJA 4 0.0., Spin, Croatia
BRODOSPLIT-OTPREMNISTVO ¢.0.0, za usluge Spld, Croatia
BRODOSPLIT-PLOWE DIZALICE doo za proizvednju § | SPM, Croatia

BHODOEPUTNAIAM VOZILA 0.0 0.

Spl, Croatia
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BRODCSPLIT-PRIVREMENA ENERGETIKA G.0.0

BRODOSPLIT-PRODUKT PLINSKE ELEKTRANE 4.0.0. it, Croutia
BRODOSPLIT-RACUNOVOOSTVO | FINANCIJE 6.0.0. Spill_ Croatia
BRODOSFLIT-SERVIS BRODOVA 4.0.0. Spia, Croata
BRODOSPLIT-SKELA d.0.0. Spik, Croata
DIV CRUISES 0.0.0. Spik, Croala
BRODOSPLIT-STROJNA CERADA 4.0 0, Split, Croatia
BRODOSPLIT-BRODSKA | OSTALA OPREMA d.00 Split, Croatea
BRODOSPLIT-VJETROSTUPOVI 4.0 0, Spit, Croatia




SIGNATURES

EORROWER
DIV GRUPA D.0.0, '

f
By. il'

Name: Tomizlav Debleljak
Tite:  Chairman of fhe Board
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LENDER
EUROPEAN BANK FOR REC TION AND DEVELOPMENT

By: ‘ /
Name: Victoria Zinchuk
Titke:  Direcler, Head of Croslia

e




ADDIKO BANK D.D,

By p o
Name: Mario Zi2eK
Title: President of Management Board

. [

Name: Igor | *
Tiller Dy ;Lugq(éwponte and Puble Finarce
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FACILITY AGENT

ADDIKO BANKD.D. __%

By.

Name: Mario Zi2ek
Titke. President of Management Board
By /
Name: |gor
Titde: Birector, C and Public Finance
SECURITY AGENT
ADDIKO BANK D.D.
ey .
Name: Mario Zizek
Titke: Prasidant of Mana Board
By /
Name 'gor J
Tite: Direstor, A and Public Financa
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